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YHUBEPCAJIBHOE U CHIEHU®UYHOE
B JEKCHUKE A3BIKOB MUPA

YIAK 811.511.142
. A. PbizkoBa

Hayuonanvuwlii uccredosamenvckuil ynusepcumem
«Boicwas wxona sxonomukuy, 2. Mocksa, daria.ryzhova@mail.ru

YHuBepcajibHOe U HHAMBUAYAJIbHOE
B CEMAHTHKe 0230BOH JTEeKCHKH

Joxman  mpeacTaBiseT B3I  HAa  YHHUBEpPCAIbHOE U
VHAWBHUIyalIbHOE B CEMaHTHKE 0a30BOH JEKCHKU CKBO3b MPHU3MY
(dpeiiMoBOr0 TOMXOAa K JIEKCHYECKOW THIONOTHH. B KadecTBe
WUTIOCTPALIMK PACCMAaTPUBACTCS MOJIE MAJCHUS U €T0 JCKCUKATU3AIIHs
B CEBEPHOXAHTBIMCKOM SA3BIKE.

Kurouesvie cnosa: nekcudeckasi THUIIONOTHS, (HPEHMOBBINA MTOAXO,
[JIaroJibl NaIeHUsl, CEBEPHOXAHTHIMCKUMN S3bIK, KA3BIMCKUI JHAJICKT.

CBoeoOpa3ne JEKCHYECKOH CHCTeMbI sI3bIKa Haubosee SpKo
MPOSIBJIACTCS. B TEX CJOSX JIGKCHKH, KOTOPbIC MPHHATO HA3bIBATh
KYJIbTYPHO-CIICHU(UIHBIME: 3TO HAUMEHOBAaHUS apTe(haKTOB, 0COOBIX
0Jtt01, OOPSIIOB, TPAJAMIIMN U T.I. DTH )K€ CJIOBA YaIlle 3aMMCTBYIOTCS
— BMecTe ¢ 0003HaYaeMbIMH WMMH KYyJIbTYPHBIMH peausiMU
[Haspelmath, Tadmor 2009]. Ot 6a30B0ii JISKCUKHU CIIOKHEE 0XKUIATh
MPOSIBIIEHHH S3BIKOBOU CIIEIM(DUIHOCTH, U Pa3IHIHs MEXK Y A3bIKAaMU
B OTO# 30HE CIIOXKHEE OOBSICHUTD.

IMouckom YHHUBEPCAJBHBIX u cnenupUIHbIX 4epT
MPEUMYIIECTBEHHO B 0a30BOM JIEKCHMKE 3aHMMAaeTcs JIEKCHYecKas
TUnonorus. Ha maHHBIH MOMEHT BBILACSCTCS LEJBIH PSIT YCIESITHBIX
MOJXO/MOB K THIIOJIOTHYECKOMY aHAJU3y JIGKCHKU: CJIOBapHBIN
[Frangois 2008], ncuxonunreuctuaeckuii [Majid 2015], xopmycHbrit
[Ostling 2016; Wilchli, Cysouw 2012], ¢peiimMoBblii [Paxununa,
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PesankoBa 2013]. Kaxkpril ©3 HIX TI0-CBOEMY PEIIaeT BOMPOC O TOM,
KaK TpPECTaBIATh JIEKCHYECKOe 3HAYCHHWE M KaK COMOCTaBIISThH
JICKCUUYECKHE CHCTEMbl pa3HbIX S3BIKOB. B 3TOM mokmane Mbl
MIPEICTaBUM HEOJIOTHIO (PPerMOBOT0O MOAX01a U IPOUILTIOCTPUPYEM
ee Ha MarepHaie CEeMaHTHYECKOro TMONs MaJeHHsS: MpelCTaBUM
CTPYKTYpYy TOJIs, NPETEHAYIOUIYI0 Ha CTaTyC YHHMBEPCAIbHOHU, U
IIPOAEMOHCTPUPYEM OAHY M3 €€ HWHAMBUAYalbHBIX pealu3aluil Ha
npuMepe (parMeHTa CHCTEMBI TJIarojoB MafeHUs B Ka3bIMCKOM
JIMaJIeKTe CeBEPHOXAHTHIHCKOTO S3BIKA.

@peiMOBBIN MOAXOM K JIEKCUYECKON THUIIOJIOTUH, KaK CIEIyET U3
€ro Ha3BaHMs, NPEACTAaBISCT CEMAHTHUKY O0a30BOH JIEKCHUKH C
MOMOIIBI0 (HPEiMOB — THUIIOB CHUTYaIMid, KOTOPHIE 33/al0T CJIOBa U3
paccMaTpuBaeMOro MOJIsl B Pa3HBIX si3bIKax. Takum obpa3oM, hpeiiMbl
COOTHOCATCSI C 9KCTPAJIMHIBUCTHYECKUMHU CUTYalUsIMU, U TIO3TOMY Ha
nx 6a3ze yJ00HO CpaBHUBATH MaTepUANbl Pa3HBIX SA3bIKOB. OTHAKO caM
HaOop (pEeWMOB I KaXJOTO IOJsI BBIACIIACTCS HE almpHUOPHO, Ha
OCHOBE 3HaHHWH O MHUpE, a C ONOPOH HA JMHIBUCTUYECKUE IAHHBIE:
YTOOBI COCTaBUTH (PPEHMOBYIO CTPYKTYPY IOJIS, MBI H3y4aeM, KaKoro
poJia CUTyalluy MOTYT BBIIENISATHCS IEKCHYECKH B PA3HBIX S3bIKAX.

Tak, B CEeMaHTHUYECKOM I10JIe MaJeHHs, KOTOPOE Mbl W3yYWJIH Ha
Matepuaine Oonee 40 s3p1k0oB [Paxummua u mp. 2020], MBI BRIACTHIH
YeThIpE OCHOBHBIX THIIA CUTYaITUI:

1. [Tamenue cBepxy (‘uarmika ymasna co cToya’)

2. l[loTeps BepTHKATBLHON OpUEHTANINH (‘ZepEeBO yIayo’)

3. [Tanenue B pe3ymbTaTe OTKpEIJICHUs (‘C TOJIOBHI yriana / cieresna
nuiamna’)

4. [anenne-pazpyureHue (‘3qaHAE PyXHYIIO’)

OTOT KapKac eIWHBIN 1151 BCEX SI3BIKOB BEIOOPKH, T.€. JIEKCHUECKUI
COCTaB TOJS TMaJEHHUsI B KKAOM SI3BIKE MOXKHO ONHCATh C TOYKH
3peHHsl TOrOo, Kakyl 4acTh (peHMOBOM CTPYKTYpbl ITOKPBHIBAET
KaXAbIM M3  OTHOCSIIMXCS K  OTOMY  IIOJIO  TIJIarojios.
WunuBuayanbHOCTh sI3bIKa TMPOSBISIETCS B TOM, KaK MMEHHO OH
KOMOWHHUPYET OTH 3HAYeHWs, C KAaKUMH JIPYTUMH TMOJSIMH UX
cBs3bIBaeT (wiam Kosekcupuimpyer, B tepmuHax [Francois 2008]),
Kakhe BBOJWT JIOTIOJIHUTENbHBIE IPOTUBOIIOCTABICHHUS BHYTPHU
Kax1oro ¢peiima.



Tak, nanpumep, auruiickuii riaaron to fall moxpeiBaer Bce yeTsIpe
¢peiima, pycckuit nadams — Bce, kpome (peiiMa 4, a B afpIreiCKoM
WM TyKOTCKOM JIJISl KaXKJI0TO (hpeiimMa ecTh CBOSI TIaroyibHas JISKCeMa.
I'maromel majmeHnss B Ka3bIMCKOM JHAJICKTE CEBEPHOXAHTHINCKOTO
sI3pIKa TAKXKe YKJIaJbIBalOTCA B 3Ty cxemy, cM. [Banesn u ap. 2020].
OcoOblii MHTEpeC, OIHAKO, TMpeAcTaBisier riaron Pitti ‘mamarte’,
KOTOPBI HCHONB3yeTCsl B cuTyanusx |—3, momoOHO pycckomy
naoams, HO, KpPOME TOrO, CMENIaeTCsi B COCEOHIOID 30HY
CEeMaHTHUYECKYIO 30HY: 0003HaUaeT HEKOHTPOIUPYEMOE MepeMEIICHHE
HE TOJIBKO CBEPXY BHM3, HO H B JIIOOOM JIPyroM HarmpasieHud, cp. Ma
semem lonsayan pitsa ‘Mue B r71a3 momnano Mbuto’. Tem cambiM, pitti
MO>KHO CUMTATh HE TJIAr0JIOM MaJIeHHs], a TIarojoM ¢ 0osee MUPOKOH
CEMaHTUKOM HEKOHTPOJUMPYEeMOM CcMeHbl Jokanu3anuu. Ilo-
BUIMMOMY, TaKas CEMaHTHKa TIpeJolpeneNia W HalpaBicHUe
pa3BUTHS €ro MEPeHOCHBIX 3HAYEHHH W  CHOCOOCTBOBAsA
rpamMMaTHKanu3auy Pitti B Jerkuii rmaron co 3HaYeHHEM BXOXKICHHS
B mporiecc uiu coctosiaue [Nikolaeva 1999].

B nmoxmame MBI paccMoTpuMm Ooree moapoOHO (hpeitMoBYyIO
CTPYKTYpY TOJIsI MAJCHUS U €€ PEalU3alni0 B Ka3bIMCKOM JHAJICKTE
CEBEPHOXAHTBIMCKOTO S3bIKa, a TAKKe 0OCYINM CITydad paclIdpeHHs
CEMaHTHUKH  HEKOHTPOJIMPYEMOTO  TIEPEMENICHUS  BHU3 10
HEKOHTPOJIUPYEMOT0 NIepeMEIlIeHHUs B JIIOOOM HANPaBJICHUH B S3bIKAX,
apeajbHO U FTeHETUYECKH JIAJICKUX OT CEBEPHOXAHTHINCKOTO.
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D. A. Ryzhova
Universal and individual features in semantics of basic lexicon

The paper discusses universal and individual features in semantics
of basic lexicon through the prism of the frame approach to lexical
typology. The semantic field of falling and its lexicalization in Kazym
Northern Khanty is taken as an illustration.

Keywords: lexical typology, frame approach, verbs of falling,
Northern Khanty, Kazym dialect.
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O couuaabHO-KYJBTYPHBIX YCJI0BUAX (popMUpOBaHHS
a0CTPAKTHOM JIEKCUKHU

B nokmame paccMaTpuBarOTCS  YCIOBHSI W MEXAHH3MBL,
oOecnieunBarone 00pa3oBaHue y YeI0BeKa aOCTPAKTHBIX MOHITHN —
3HAYCHUI ero aOCTPaKTHOW JEKCUKU (UHCHPYMEHM, JHCUBOMHOE,
nocyoa v nip.).

Knwouesvie crnosa: (popMHpOBaHHE TOHATHHA, aOCTPaKTHBIC
MOHSATHSI, A0CTPAKTHAS JIEKCHKA.

[[Inpokoe ucrob30BaHNe YEIIOBEKOM a0CTPAKTHON JIGKCUKH: CIIOB
TUTIA UHCIPYMEHM, HCUBOMHOE, NOocyod, 00edcoa W TOH., CO3IAcT
BIIEYATIICHUE, YTO BCE HOCUTENH S3BIKA, YIOTPEOINsAs STU CIIOBa, B
MOJIHOM Mepe BIAACIOT WX 3HAYCHUSAMH, T. €. aOCTPaKTHBIMH
MOHATUAMU.  MeXAy  TeM,  JKCICPUMCHTAJIbHBIC  JIaHHBIC
CBUNICTEIBCTBYIOT O TOM, 9YTO JaXe€ B  COBPEMEHHBIX
(MHIyCTPUANEHBIX ) OOIIECTBAX CYIIECTBYET HEMAIIO JIFOACH, KOTOPHIE,
XOTs ¥ UCIIOJIB3YIOT B CBOCH PEUH a0CTPAKTHYIO JICKCUKY, HE BJIAJICIOT
€¢ TMOJHOIEHHBIMUA 3HAUYCHUSIMU (aOCTPAKTHBIMH TIOHSTHUSIMH).
Hanpumep, xak ycranoBun A. P. Jlypusi, HerpaMOTHBIE KPECThSIHE,
JKUBYIIUE HA OTJAIICHHBIX XyTOpax Y30eKHncTaHa, Ha3bIBAIA CIIOBOM
uncmpymenm (ac606) He TONBKO JIONATY, MUY WIX MOJOTOK, HO
TaKkke OpEeBHO, KOTOPOE HYXKHO PaCHHINTh, JEPEBO, K KOTOPOMY
NpUBSI3aHa JIOIIA/lb, XOMYT, Y3[CUKYy H JIp., @ CIOBOM nocyda (uoui)
HE TOJIbKO CTaKaHbl, TAPEJIKH, KYBIIUHBI, IIHAJIbI, HO U TOJHOC, mKad,
B KOTOPOM CTOHWT IMOCY/1a, TPOBA, UCTIOIB3YEMBIE JIJISI TPUTOTOBICHHUS
i ¥ nof. (Jypus 1974: 102-103).

AHanoruuHo, coriacHo skcrepumentam lluaxke, netm 7-8 ner
Ha3BIBAJIN )KUBBIMH COJIHIIC, JIYHY, OTOHB, BeTep [[Inake 1994: 103], a
TaK)Ke CUMTAJIM, YTO CEMbS — 3TO JIFOJIH, )KUBYIIME B OJJHON KBapTUPE
u T.m. Kak MOXHO BHIETh, B 3TUX NpUMepax aOCTPaKTHBIC CIIOBa
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UCTIONB3YIOTCS B ITICEBIO3HAUYEHHAX (Cp. TICEBIONOHATHE Yy
Beirorckoro  [Beirotckuit  1996:  146-153]) — pacmmpeHHBIX
3HAUCHMAX, OXBATHIBAIOIINX, HAPSMy C THUIUYHBIMH pedepeHTaMu,
0OBEKTHI, CX0XKHE C HUMH JIMIIh YACTHYHO WJIN YYaCTBYIOIINE BMECTE
C HUMHM B OJHOH cuTyanuu. W MOCKOJBKY y JAeTel, ¢ KOTOPBIMHU
OecemoBan [lmaxke, 3HaueHuss uX aOCTpakTHBIX cloB (T. e.
TIOJTHOTIEHHBIE a0CTPaKTHBIE MOHATHA) TO3IHEE (POPMHUPOBAIUCH, A Y
y30€KCKHX KPECThsIH — HET, MOYKHO, C HM3BECTHBIMH OTOBOPKaMH,
YTBEPXKIaTh, YTO BIAJCHUE aOCTPAKTHBHIMU MOHSTHAMHU OTHOCHTCS K
cdepe «BBICIINX MICUXUYECKUX (yHKIH» denoBeka (Berorckwuii), T.
e. (yHKIHH, KOTOpble (OPMHUPYIOTCSI y HETO JIHIIb B MPOIECCe MX
COLMAIBHOTO pa3BUTHA M TOJBKO MpPU HAJWMYUHM OIpPEAeIICHHBIX
COIMAIBHO-KYJIBTYPHBIX ~ YCJIOBHH. OTH  JaHHBIE — TaKKke
CBHJCTEIILCTBYIOT O TOM, YTO y30€KCKHE KPECThSHE U JICTH HaYaIbHBIX
KJIACCOB  HCMONB3YIOT  TaK  Ha3blBaEMyIl0  TEMaTHYECKYIO
KiIaccu(uKanuio OOBEKTOB, OOBEAMHSIONIYI0O B OJUH  KIacc
YYaCTHUKOB 00IIeH cutyanuu (cob6aKy M IMOBOJIOK, TOTIOP U TIOJIEHO)
(cm. [Komrener 2021]), HO eme HE OBIAameTHd TaKCOHOMHUYECKOMH
knaccupukanuer, OoOBeIUHSIONEH pa3Hble O0BEKThl (cobaky u
KOIIKY, TOTIOp M THIy) B OQWH aOCTpaKTHBIN Kijacc (KHUBOTHBIE,
WHCTPYMEHTHI) Ha OCHOBE MPHUCYIIETO UM OOIIEeT0, Wi aOCTPAKTHOTO
CBOJCTBA.

Ecnu 3amaThest BOIPOCOM, KaKOBBI YCIOBHUSL YCBOSHHS PEOCHKOM
aOCTpaKTHBIX TOHATHH, TO HauOoyiee W3BECTHBHIM OyJeT OTBET:
mkoiapHOe  obOyuenme. Kak ormeuwan Jlypus, omgHOCenbpuaHe
HETPaMOTHBIX Y30€KCKHX KPeCThsH, 00y4aBirecs: XoTs Obl 2—3 T0/1a B
IIKOJIE, OBJIaA€BAIN A0CTPAKTHOMN JIEKCUKOH (TIPAaBUIIBHO YIIOTPEOIISITN
CIIOBA UHCMpYMeHnm, nocyda u 1p.), cM. 00 atoM xe [Koyn, Ckpubnep
1977], [Komenes 2020, 2021].

OnHako, JaHHBIA OTBET SIBISIETCS CIUIIKOM oOmmM. B nmokmane
OyJeT rmoKazaHo, 4YTO BaKHeHHM (pakTopoMm oOpa3oBaHus y peOeHKa
a0CTpaKTHBIX TIOHSATHH SIBISIETCS €T0 JAesiTeIbHOCTHOE y4acThe B
Pa3HOOOpa3HBIX  TMPAKTUYECKHX  CHTyalMsaX, B  KOTOPBIX
(GUTrypupyT y4acTHHUKH-PEaIH3aTOpPhl 3TOTO MOHATHS (pa3sIndHbIC
CHUTYaIIU! UCIIOJIb30BAHUS HHCTPYMEHTOB, U T. 11.). DTy JIesITEeIbHOCTh
u obecrieunBaeT MKoJIbHOE 00y4eHue. M3 cka3zaHHOTO, B YaCTHOCTH,
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CIIEyeT, YTO PE3KOe MaJeHNEe YPOBHA WHTEIUIEKTYAIbHOTO Pa3BUTHUS
coBpeMeHHbIX MmKOIbHUKOB [[amommuukoBa 2016], [KpaBuenko
2019] Bb3BaHO 0E€3IyMHO MIMPOKHUM BHEAPEHHEM KOMITBIOTEPHBIX
TexHoJorui B mporiecc obydenus (EI'D u ap.), 9To pe3ko cokpariaer
CaMOCTOSITCIIbHYIO ~ JICATCIILHOCTHYI0O W PEUYCBYH)  aKTHUBHOCTh
IIKOJILHUKOB.
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A. D. Koshelev

On the Socio-Cultural Conditions of Formation
of Abstract Vocabulary

The article considers a set of conditions that ensure the formation
of abstract concepts and abstract vocabulary in humans (tools, animals,
dishes, etc.)

Keywords: formation of concepts, abstract concepts, abstract
vocabulary
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IIparmaTnyeckuii ypoBeHb CTPYKTYPbI S3bIKOBOMH JIMYHOCTH H
BO3MOKHOCTH €ro U3y4eHHUs CPecTBAMH IKCIEePUMEHTATbHOI
NMParMaTHKM U KOMIbIOTEPHOIi TUHTBUCTUKHU

OO6cyxmaeTcst COCTaB IParMaTu4eckoro YpPOBHS CTIPYKTYpHI
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, €ro M3Y4YeHHE Ha OCHOBE OOpalIeHUs K
9KCINEPUMEHTAIFHON TparMaTtuke, JUCTPUOYTHBHON CEMaHTHKE,
HCIONB30BaHUIO BUPTYaJbHBIX coOecenHUKOB. PaccmaTpuBaroTcs
METOAOJIOTUYECKUE MPOOIEMBI JAaHHBIX MTOAXO0A0B.

Kniouesvie  cnoea:  dKCIEpUMEHT,  KOTHUTHBHAs  Hayka,
TUCTPUOYTHUBHAS CEMaHTHKa, BUPTYalbHbIe COOECETHUKH.

[Iparmaruka ompenenseT BHIOOp cocTaBa M CHOco0a BBIPAKEHHS
MBICIIH B IIPOLIECCE KOMMYHHUKAIlMH, B YaCTHOCTH DAacIpenciIcHHe
COCTaBJISIOIINX JAHHON MBICIH MEXKIY PA3INIHBIMHU SKCIUTMIATHBIMA
W UMIUTMIUTHBIME CPEJCTBaMHU si3bIKa. BuIOOp mpenompenensercs
(0CcO3HAaHHO WJIM HET) MHTEHUUSMH M YCTaHOBKAaMHU TOBOPSIIETO.
KoneuHnsIM pe3ynbraToM Takoro BeIOOpa siBisieTcs TekeT. OOpaiienne
JaHHOTO  (YHKIMOHAIBHOTO COOTHOIICHHS. MOXKET TIO03BOJHUTH
PEKOHCTPYHPOBATh MO TEKCTYy XapaKTEpHbIE Ui OIpeNeIEHHOTO
MHOJKECTBA TOBOPSIIMX WHTEHIMM M YCTaHOBKH. Takoro pona
ceegeHusa otHeceHsl B mogenu 0. H. Kapaynosa [Kapaynos 1987] ko
BTOPOMY, BBICIIEMY, YPOBHIO A3BIKOBOM JIMYHOCTH, HA3BAHHOMY UM
MparMaTH4ecKUM WM MOTUBAUMOHHBIM. llenp naHHOW pPaboOTHI
COCTOMT B aHAJIM3€ BO3MOYKHOCTEH BBISBIECHHS COCTABIIAIOMUX 3TOTO
ypoBHS TyTéM OOpamieHus K METOJaM DKCIEPUMEHTAIbHOM
MparMaTHUK{,  JUCTPUOYTHBHOW  CEMAaHTHUKH,  HCIIOJH30BAHUIO
BHUPTYaJIbHBIX COOECETHUKOB.

OpHa W3 3HAYMMBIX TEHJCHIWHA COBPEMEHHOW NparMaTuku —
aKTUBHOE PAa3BUTHE OKCIEPUMEHTAIBHBIX HCCIEJOBAHUH, 4YacTo
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HAIICJICHHBIX HA M3y4YCHHE IMPOIECCOB MMOHMUMAHHS HMMILTHKATYD,
Mmetadop, upoHuH. JlaHHOE HaNpaBICHUEC MEXKIUCIHUIUIMHAPHO H
SIBJISIETCS YacThi0 KorHutuBHOM Hayku [Gibbs, Colston 2020]. Ono
MO3BOJISICT  BBUSIBUTH ~ ONMPEACIEHHBIC THUIOBBIC XapPAKTEPUCTUKH
noHuMaHusi (ctepeorunbl). Ha ocHOBe 0000IIeHHS pe3ylbTaTOB
IKCIIEPUMEHTAIBHBIX ~ UCCIICIOBaHUI  00OCYy)XJaeTcs BOIPOC O
BKJIFOUCHHUH TTOJTyYaeMbIX B HUX CBEJCHHI B TParMaTHICCKHI YPOBEHb
CTPYKTYPBI S3BIKOBOM JMYHOCTH. PaccmarpuBarotcst
METOJIOJIOTUYECKHE TPOOJIEMbI, BO3HHKAIOIINE IMPHU TPOBEACHHU H
HMHTEPIPETAIH KCIICPHMEHTOB.

Hcronp3oBanue  BUPTyaldbHBIX  cobecennukoB  [Fischer,
Prondzinska 2020] B mparmathdeckux (a Takke ImHUpe — B
JMHTBUCTUYECKUX) HCCIICAOBAHUSAX — HOBAas M IMPEACTABIISIONIASCS
NPOIYKTUBHOM 00sacTh. OCHOBHAsE W€ COCTOUT BO BKJIIOYCHUH
(roJIOCOBOT0) BHUPTYadbHOrO COOECEHUKA B 3KCICPUMCHTAIbHBIN
HH3aﬁH, YTO IMO3BOJACT OAHOBPCMCEHHO ITOBBICUTHL C€CTCCTBCHHOCTDH
KOMMYHHUKAIIMK B paMKaxX OKCIIEPUMEHTAJIbHOW CHTyallid W
00ecreynTh  BO3MOKHOCTH ~ MPAKTHYECKH  HEOIPAHHYCHHOTO
BOCHPOU3BEICHUS 3TOM CUTYalIUH.

JucTpuOyTHBHAST CEMaHTHKA, KaK HWHCTPYMCHT OIICHUBAHUSI
COBMECTHOM BCTPEYaEMOCTH Ha OCHOBE aHAJIH3a OOJIBIINX KOJUTCKITHIA
TEKCTOB, aéT CBE/ICHMS, JIOTOJHSIIONIME UCCICIOBAHUS aCCOIMAIINH,
B TOM 4YHUCJIC IIPU HU3YUYCHUH SI3LIKOBOM  JIMYHOCTH. HeKOTOpBIe
BO3MOKHOCTH HJUTFOCTPUPYETCSI Ha IpUMeEpe cepBuca RusVectores.

Paccmotpenne  Tpéx  ykasaHHBIX ~ 00JjlacTeld  3aBepIIaeTCs
00CYK/IeHHEM BOIIPOCa O COCTaBe M TPaHHIAX MParMaTHYeCKOro
YPOBHS B CTPYKTYpPE A3BIKOBON JTUYHOCTH.

Cnucok JuTeparypsl

Kapaynoe FO. H. Pycckuii s13bIK U s13bIK0OBast Tu4HOCTh. M.: Hayxka,
1987. 264 c.

Fischer K., Prondzinska A. D. Experimental Contrastive
Pragmatics Using Robots. Contrastive Pragmatics. A Cross-
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M. K. Timofeeva

Pragmatic Level in the Structure of Linguistic Persona and
Possibilities of Its Investigation by the Means of Experimental
Pragmatics and Computational Linguistics

The issue concerns the scope of linguistic personality, the ways of
its investigation on the base of experimental pragmatic, distributional
semantics, using robots as communicators. Methodological problems
of these approaches are also considered.

Keywords: experiment, cognitive science, distributional semantics,
human-robot interaction

YAK 811.511.22
M. JI. YepThIKOBa

Xakaccxuil 2ocydapcmeennulil ynusepcumem um. H.@. Kamanoea,
2. Abaxan, chertikova@yandex.ru

O0pa3 rpycTHOrO0 YeJI0BEKA B XaKACCKOIi A3bIKOBOI KapTHHe Mupa’

PaGorta mocesmeHa onucaHWiO oOpa3a TPYCTHOTO YENOBEKa B
XaKacCKOH S3bIKOBOM KapTHHE MHpa. PernpeseHTanus XapakTepHCTHK
YeNloBeKa OCYIIECTBISIETCS TPHUiIaraTeIbHbBIMU, B CEMaHTHKE KOTOPBIX
MpU peal3ali JOMHHUPYET OAWH M3 ABYX AuddepeHIraIbHbIX
NPU3HAKOB: «BPOXKIAEHHOE M IIOCTOSHHOE CBOMCTBO XapakTepa
YeJI0BeKa» M «CUTYaTHBHOE SMOIMOHAIBHOE (MOPaIbHO-ITHYECKOE)
cocTosiHue cyObeKTa Ha (hOHE KaKUX-THO0 BHEITHUX Pa3JIpaKUTEIeH.

'PaGoTa BHINMONHEHA NpU TOAEpsKKe TpaHTa Poccuifckoro (oHma ¢yHIaMeHTATbHBIX
uccnenoBanuii (mpoext Ne 19-012-00080) mo Teme «KorHUTHBHBII 1 HeorpapuuecKuii aCeKThI
PEKOHCTPYKIIMH 00pa3a 4eIoBeKa 1o JaHHBIM SI3bIKOB KOPEHHBIX Hapoa0B Cubupu (Ha mpumepe
XaKaCCKOTo, OypSITCKOTO U XaHTBICKOTO SI3bIKOB)».
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Kniouesvie cnoea: xakacCKuil sI3bIK, IpHIaraTeibHbIE, YEIOBEK,
IpyCTb.

B kaudecTBe CJOB, XapakTEpU3YIOIIUX YEJIOBEKa, ITOMHUMO
3MOLIMOHAIEHO-OIIEHOYHBIX MpUIaraTeibHbIX, BBICTYNAIOT
cyOcTaHTHBBI, (pa3eoNOTHUECKHE EAWHUIBI W 3MOLMOHANBHO-
9KCIPECCUBHBIE CJIOBA, CHHTAKCHYECKME OmHcaHus u nap. B
3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTYaJbHOM peanu3alliy NpuiaraTesbHble
BBIP@XKAIOT TOCTOSHCTBO XapakTepa 4YeJoBeKa WM e €ro
CUTyallMOHHBIE PEaKUUU Ha BHEUIHHE (aKkTOpbl. TeM cambIM MbI
BBIIEJIIEM JBa MX THIA: a) I[pWIaraTelbHble, BbIPAKAOLINE
CEMaHTUKY «BpPOXIEHHOE U TIIOCTOSHHOE CBOMCTBO XapakTepa
4ejloBeKa»; ©0) MpuiaraTelbHble,  BBIPAXKAIOIIUE  CEMAHTHKY
«CUTYaTHBHOE 3SMOLMOHAIBHOE (MOPAJIBHO-3TUYECKOE) COCTOSHHE
cyObekTa Ha poHE KaKMX-THOO0 BHEIIHUX Pa3pakuTeNnei.

3HaueHHe «TPYCTHBIM» aKTyalu3HpyeTcs NpuiaraTeIbHbIMU:
nuweniie ‘TIeYaNbHBIA, TPYCTHBIN', KOO wox ‘TPYyCTHBIH, 0e3
HACTPOCHHS , XOM3bIHYAX ‘TPYCTHBIN, IEYaTbHBINA; OOUIUMBEIA U .
B cuHTarMaruueckoi COBOKYNHOCTH CEMAHTUYECKUN IPU3HAK
«TPYCTHBI» TPOSBISIETCS B COUCTAHUU:

v 3MOTHMBHOIO TPHJIATaTeNbHOIO € HMEHeM (nuuennie Kizi
‘TPYCTHBIHN YeNIOBEK’; KGO yox nanaiap ‘0€3pagoCTHbIC IETH U T.1.).
B cemaHTHKe mpuaraTelbHOTO B POJNM OMPENEINSIONIET0 3BEHA B
OTHOLICHUHU UMEHHU na YKa3bIBAETCS JUINTETILHOCTD
SMOLMOHAIFHOTO MEpPEeXUBAaHUS, & 3HAYUT — MOCTOSHCTBO MPHU3HAKA
IMOIMOHAILHOCTH, MIEPEXOAIIEe B KATETOPHIO CBOICTBA M XapaKTepa
YeIIOBEKA: MAPbIHYUAX 00 ‘30U TAPEHb’ , XOM3bIHYAX unyi ‘00U TIrBast
(rpyctHas) sxeHmuHa' u T.0. [lo cyTH, Takue KOHCTPYKLMHU
«TpujaraTe’abHoe + UMsD» TPEACTaBISIOT COOOH OIIEHOYHBIE MOJIEIH,
rZie TpUiaraTelibHOE BBIPAXKAET OLEHKY, a UMs €CTh OLIEHUBACMBIH
00BEKT;

v OMOTHBHOTO HApEUMs C TJIATOJIOM (KOO YOX KuleeH ‘TIPUIIEI
0e3 HaCTpOCHUS W T.1.). [ue3i otiHupea wapamnuHyamxanod, 00adeac
K00 uox nonzan ‘Korja mMama He paspeliana Urparb, MaIbuuK OBLI
0e3 HacTpoeHust’. llogoOGHBIE JTMHTBUCTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU
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YeJlIOBEKAa OpPUEHTHUPOBAaHbI Ha MOJEIb IIOBEICHHS 4YEJIOBEKa,
BKJTFOYAIOIINE ¥ OCHOBBI S3BIKOBOT'O MMOPTPETUPOBAHMUSL.

B nostryeckoM JUCKypce TAKKE BCTPEUAIOTCS TAKKE PA3HBIE TUIIbI
Metadop IS BBIPAKEHHUS SPKOCTH OMOIUN W UYyBCTB: Munin
oongvinaama xapax macmaba, muniy Kounime Kjcky azvinoa (T, 34)
‘He kunaii B3ri1s1/161 Ha MOETO JIFOOMMOTO, He MOKPHIBAii 0CEHbI0 MO0
ayury’.

Takum  00pa3oM, SMOIMOHAIBHBIC TEPSKUBAHHUA TPYCTH,
HEBECENOTO0 HACTPOCHHUS U COCTOSIHUS YEJIOBEKA BBIPAKAIOTCS
pa3IMYHBIMH CPEACTBAMHU B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHBIX DPAMOK:
MOCTOSIHCTBA HACTPOCHUS WUJIM CUTYaTHBHBIX PEAKLUUH HAa BHEIIHHE
(dakTopsl.

M. D. Chertykova
Image of a Sad Person in the Khakas Language World Picture

The article is devoted to the description of the image of a sad person
in the Khakas language world picture. Representation of human
characteristics is carried out by adjectives, in the semantics of which
one of two differential features dominates during implementation: «an
innate and permanent property of a person's character» and «against
the background of any external stimuli, the situational emotional
(moral and ethical) state of the subject».

Keywords: Khakas language, adjectives, man, sadness.
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Hucmumym eymanumapuvix uccie0o8anuil u npooiem
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raisakuzmina2013@yandex.ru

KoHuenryaau3zauus 10Ma B 3BEHCKOI TUHTBOKYJIbTYpe

PaccmarpuBaeTcs KOHLIENT «AOM» B JIMHTBOKYJbTYpE 3BEHOB.
JlaHHBI KOHIIENT OOIMPHO peadn3oBaH B  (DOIBKIOPHOM |
XYJIO’)KECTBEHHOM JIUCKYypCaxX 3BEHOB. B 3BEHCKOW JIMHIBOKYJIBTYpE
KOHIICTIT «JOM» O0JlafaeT apXauyHbBIMH IPHU3HAKAMH, KOTOpHIC
OTPaXKAIOT MUPOBO33PEHHE 3THOCA.

Kniouesvie cnoea: 3BEeHCKHH SI3BIK, KOHIIENT, TUCKYPC, TMapeMus,
MepCOHN(UKAIIHS, MUPOBO33pEHHE.

B 3BeHCKOM sA3bIKE 0000IEHHOE 3HAYEHHE CIIOB ‘JIOM’, “JKWIHIIE
BBIPAYKACTCS JIEKCEMOM Oy, UMEIOIEH Mapajuiein B APYTUX s3bIKaX
TYHTYCO-MaHbWKYPCKOW Tpymmbl. /{y B 3BEHCKOM S3BIKE, KpOMeE
neUHUIMA ‘IOM’°, yJacTBYeT B HOMHHAIIMM TaKUX TMOHSTHH, Kak
‘IopTa, 4yMm, ypaca; HoOpa, JIOTOBHINE, Oepiiora, rHE3/0, >KHUIHIIE
[Ky3pmuna 2018: 68-76].

B 3BeHckOoM BHIEHWM MHpa, JOM — 3TO CaKpajJbHOE MECTO,
nMeroriee cBoero Jlyxa-mokpoBurens. Y 3BEHOB CYIECTBYET MBI
PAA TpaBUI U OOPSIOB, CBSI3aHHBIX ¢ KuimieM. Hampumep, 4ToObI
YMWIOCTHBHUTE JlyXa KWIWINA, D3BEHBI-KOUYEBHUKH COBEPIIAOT
pasnuuHbie oOpsinbl. llepen KodeBbeM MPUBOIAT B TMOPSHAOK OHOKUY
‘MECTO CTapoi CTOSIHKM W MPUBA3BIBAIOT KPACHYIO MaTEPHIO, YTOOBI B
OyayiieM OaronojiydyHo BepHyThcs Hazaa [[IMA]. Y naMyHXHHCKHX
9BEHOB Tiepe/l KOUEeBKOH, HEOOXOUMBIM SIBJISIETCS Tpoianue ¢ Jlyxom
orokuu: Hynee0si HIKIMHUKIXIN OIOKYAKKU XYMKIMUUHHU «2OYUH
Myuyoumy eonuxdH. ‘Ilepen KoueBbeM HAIO MICMTHYTH MECTY CTapOu
CTOsTHKM: «B cnenyromem rogy BepHych»’ [Tam xe].

CakpallbHOCTh SKWJIMIIHOIO TMPOCTPAHCTBA IMPEACTABICHA B
menysKuy ‘3ampeTrax-odeperax’, HapuMmep: Hyieo xomoponoyH 0ot
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90u op — xunumkun. ‘Ha mopore, Mo KOTOpPOW MPOXOAHWT KOYEBHE,
Henb3s cTpouTh AoM — rpex’ [[IMA]; Tereuu (mendyk) eenxouun —
monyokuy. ‘Henb3s NoOArnsapiBaTh CHApYX U B JKWIMINE — Tpex’
[Byperkun 2001: 203].

LenTpansHOE MECTO B DBEHCKOM JKHJIHILIE 3aHMMAET OrOHb-OYar.
OBeHBbI, IPUKOYEBAB Ha HOBOE MECTO, 0053aTEIbHO COBEPIIAIOT 00
kopmiteHust [lyxa orHa. B 3BeHCKOM si3bIKe 3aHUKCHUPOBAHO
3HAYUTENIBbHOE KOJTMYECTBO MAPEMHUI, TOKa3bIBAIOIINX CAKPAIbHOCTh U
nepconn¢ukanmio Jlyxa oras B MEPOBO33peHUM dTHOCA: 102 3paeap
XUHKIPIKIH, AG-YNI MO2NA VIIHMIU, ICIKIH 000d, OpUyUUpuoyKyp
MepOyK XOHMId Mepnd Hya2oHMdU. ‘ECIN OTOHb CHIBHO IIETKAeT,
HaJ/I0 YTO-TO OPOCHUTH B OTOHb, €CJIH OH HE TIepEecTaeT MIeNIKaTh, HaJ0
MepeKoYeBaTh U3 3TOM MECTHOCTH B APYTYIO MECTHOCTH [Byphikun
2001: 225]; Toe otinun smusdc eupkacpap. ‘Uepe3 OroHb HEIb3s
nepectynars’ [Tam xe: 202].

B mnostHyeckom Jamckypce SBEHOB, 00pa3 pOAHOrO J0Ma
ACCOLIMUPYETCS C OKPY>KAIOIIEH PUPOJONA, HAITPUMED:

Kunuiie y 3BeHOB TakoBO,

YTO MOKET Uy>KEeCTpaHel] He TIOHSATb,

IPUPOY JIb IPOJIOIKAET HIIYMY?,

Wb WIYMY — IIpupoay?...

...A ecnu 4ecTHO, TO MPHUPOJIA BCS

3BEHY CIYXHUT JOMOM ¢ Maubix JieT [ Kpusomrankun 2000: 37].

B 9BeHCKOM s3bIKEe BBISBICHBI IIOCIOBMIBI, TJ€ YEIOBEK 0€3
POIMHBI yHOAOOJAeTCs NTHLE, TepecTaBIlell MeTh, Hampumep: Au
byena 091 — yykauan uxau 6opuys. ‘Uenorek 0e3 POIUHBI — MTHUKA,
notepsiBias cBoto necHio’ [bypeikun 2001: 172].

Taxkum 00pa3oM, KOHLENT «I0M» B 3BEHCKOM S3bIKOBOM KapTHHE
MHpa SBJISIETCS OJHUM U3 KJIIOUEBbIX. ApXanyuHble MPU3HAKU KOHIIETTa
OTpakeHbl B (DOJIBKJIOPHOM IHUCKypce HBEHOB. B kapTuHe Mmupa
IBEHCKHX [IO3TOB, IOM OTOXIECTBIISIETCS] ¢ 00pa30M MajIoi POAMHEL, C
OKpY>Karolllel Mpupoa0i.

2 Hnymy — HepeHOCHOE TPAAUIIMOHHOE KIIIMIIE 3BEHOB.
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R. P. Kuzmina
Conceptualization of House in the Even Linguistic Culture

The article deals with the concept of «home» in the linguistic
culture of the Evens. This concept is widely implemented in the Even
folk and artistic discourse. In the Even linguoculture, the concept of
'home' has archaic traits that reflects their ethnic worldview.

Keywords:  concept, discourse, paremia, personification,
worldview.
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O ceMaHTHKe CJI0BA Kpacyy “HeD0’ B I3bIKE JIECHBIX IOKATHPOB

OnuceIBaeTCsl CEMaHTHKA CIIOBa KVocyy ‘HE00’ B S3BIKE JIECHBIX
tokarupoB. CeMaHTHUYECKHH aHaJIu3 3TOr0 CJIOBA M MAaTEpPHAIBHO
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COBII/IAIOIIETO C HUM CJIOBA KypyJ ‘aba3’ Mo3BOJSET CYUTATH, YTO UX
00BETUHSIOT TIOHATHS «BMECTUIIHIIE), «XPAHUITHUILEY.

Knioueevie cnoea: 1necHble IOKarMphl, FOKATUPCKHHA  S3BIK,
CceMaHTHKa clIoBa, He0o, 1a0as.

B s3bIke NECHBIX, BEPXHEKOJIBIMCKUX, FOKAHPOB, CIOBO KYJiC)Y
‘He00’, Ha TIEPBBIM B3TJIAA, HE HMMEET IPO3PAYHOM CEMAHTHUKH M
STUMOJNIOTHH. JlaHHOE CJIOBO SIBISICTCA TMO3AHUM (POHETHYECKUM
BapHaHTOM CIJIOBa KVOb)y, TOE, KaK U B psAe APYTHUX IOKarHPCKUX
JICKCeM, TIOJ BIIMSHHUEM PYCCKOTO SI3bIKa MPOU30LUIO 3aMelleHHE
(dhonemsI [16] Ha [XK].

B coBpeMeHHBIX SI3BIKOBBIX MaTepHraiax 0OHapyKHUBACTCS PEAKHMA
BapHaHT cioBa ‘He00 — kyoxcyyn. HbopMaHTKa, OT KOTOpPOH OBLI
3allMCaH MPUMEpP, OOBIYHO YIOTpEOIIsAia pacIpOCTPAHEHHOE KYJiC)Y:
Tyosn, 100 HLIPRATLIWMINI, KYouCYYAHuH Uyeosu ‘OH, TOJIOBY
3anpaB, B HeOo cMoTpuT’ (MA — MaTepuaisl aBTopa. 3anucano oT A.E.
[Magpunoir, 1930 r.p.). Mcmomp3oBaHWEe 3TOTO BapHaHTa HENb3S
CUMTATh OrOBOPKOMW, YUUTHIBast TOT (aKT, YTO B S3BIKE TYHIPOBBIX,
HUKHEKOJIBIMCKHX, FOKarupoB ‘He0O’ 0003HAYaeTCs CIOBOM X)py)yi
[Kypmmos 2001: 526].

WHTepecHo, YTO CIOBO KYoiCY (KyoiCyy) €eIMHUYHO BCTPEUACTCS B
COBPEMEHHOM paccKa3e TaKke Kak (POHETHYeCKHH BapHaHT CJIOBa
Kypyal €O 3HaueHueM ‘naba3’ Hapsagy ¢ oO0meynoTpeOUTeNbHBIM
HbUMOUA B TOM K€ 3HAUCHUU: UAAH HOUHBINL KYIHCYIOK ‘TPEXHOTHM
naba3’ [I[IpoxompeBa 2009: 114]. domema [p] B s3BIKE JECHBIX
IOKarupoB B OTpeJIeIEHHBIX CJIOBaX M MO3HIUAX TAKXKE COOTBETCTBYET
¢onemaMm [1b] ¥ [k], HAIPUMED: HOHOBYK — UHPYK — UHHCYK/UOHHCYK
‘cnn’, HOHPpaa — UoHHeaAa ‘KIOB’ , MyMPIU — MYMMCIU ‘CBUCTUT U Ap.

MarepruanbHOE CXOJCTBO CIIOB KVICYYZ W KYJiCyl C PasHBIMH
3HAYEHMSIMH — ‘He00’ | ‘maba3’ — He MOXKET CUMTAThCS CIyYaiHbIM,
€CJIM pacCMaTpUBaTh UX B CEMAaHTUYECKOM ACIIEKTE.

Y 10KkarupoB xypy1 ‘madas’ cCocTOSII U3 IBYX CIUTHIX KOMIIOHCHTOB
— omop ¢ matdopmoii (peke 0e3 Hee) U MOMEIeHUs (MM JPYTHM €ro
aHaJioroM). DTy PAacCIOJIOKEHHYIO BBICOKO HaJl 3eMJIEH MOCTPOMKY
MPUMEHSUTH Il COepEeKeHHs OJCHKIBI U ChECTHBIX TPUIACOB OT
KUBOTHBIX. B MpOIIIOM Kypy/1 NCTIONB30BAIIN TAKKE JUIsl 3aXOPOHEHHUS
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YMEPIINX, TAKOW CITOCO0 MOTpedbeHnss Ha TOMOCTE, C OJJHOW CTOPOHBI,
JUKTOBAJICS JKeNlaHHEeM yOepeub Teslo MOKOHHHKA OT 3Bepeil, ¢ aApyroi
— OBUI MIPEAIOYTUTENICH B YCIOBUAX BeUHOH Mep3ioTsl [Hoxenbcon
2005: 306]. OTo Ha3HaueHHE JTaba3a 00yCIOBIUIO (PYHKIIMOHHPOBAHHE
CIIOBa Kypy/l B ABYX 3HaueHwsx: 1) ambap (cmoswyuti na cmonbax);
2) HajzeMHoe 3axoponeHue [Moxembcon 20056: 306; CrupuaoHOB
2003: 19; Hukomnaesa, [llamyrun 2002: 35).

U3zBecTHO, uTO MOrpedeHre Ha MPHUIIOIHATOHN TUIATPOPME FOKaruphl
MPaKTUKOBAJIN U B OTHOLICHUW KPYIHBIX KUBOTHBIX TaWTH — JOCS H
Measens. CymiecTByeT JereHia, B KOTOPOW IIOBECTBYETCS O
MPOMCXOXKIECHUH JAPEBHEIO OXOTHHYBEro o00psizia 3axXOpOHEHHs
OCTaHKOB Jiocs Ha Jjabase [XKykoBa wm nmp. 1989, 4. 2: 3-6].
UccnenoBarens rokarupckoit KyabTypsl kKoHIa XIX — Hawama XX B.
B.N. Hoxenbcon coobman o kymbre measens: «Kocrelr MenBens
cobakaM He JalT, M JIIOJU WX HE TphI3yT. Beck KOCTIK coOuparoT
LEJTMKOM M XOpPOHAT Ha "BHCsuel" MOTruie, Kak paHbIle XOPOHWIN
monei» [Moxenbscon 2005a, c. 154].

B s3bIKe JECHBIX IOKarupoB HMEIOTCSI CJIOBA, MPOHM3BOAHBIE OT
Kypyn ‘nmaba3z’:

— Kypyar3- nepex. 1) xnacts (8 eucsuuti ambap). Aouw nzeyn
KYpYJIMIK, MOYKINAIK IIHHUMIM. ‘ DTy ely B aMOap MOJI0KH, COOaKH
chendT’; 2) XOpoHUTE (Ha nabase). AOumn wopomo k363¢b, myo’2ind
Kypyamawa. ‘OnuH Y€I0BEK YIIIel, €ro MOXOPOHMWIN;

— KyPYJTH3HY- OT KYPYJITI-: KJIACTh (8 gucauuii ambap), XpaHuTh (Ha
nabaze). Tyoaa 6ycounbsnesny uymy Kypyamudnywa. ‘Panbiiie Bce B
amOape xpanuau.’ (MA. 3arucano ot A.E. [laapunoit, 1930 r.p.).

CioBo Kypymwu- ‘comepxarb, XpaHuTh (8 Gucsauem ambape)’
MIPOU3BOJHOE OT K)p)Ji. DTO CIIOBO BIIEPBBIE BCTPETUIOCH HAM B IIECHE
MOMYJISIPHOTO ~ Teposi  FOKarupckoro  ¢ojpkiiopa Mududeckoro
(Ckazounoro) Crapuka, THTaHTCKOTO Itojoena. B cBoeil mecHe
OXOTHHK Ha JIIOJICH HOET, YTO NEpXHUT B CBOEM ambape NeBYILIEK U
IOHOIIEH: JIuny-nuny, mun wend tosyied naaundnmudidK KypyHoUM),
MAK Wond UOBYA2) KYOUNINmudaIK KypyHbUM, TULy-auny ‘Jumy-muny,
Ha 3TOM JIECHCTOM MBICY JIEBYLIEK AEPKY B aMOape, Ha TOM JIECHCTOM
MBICY FOHOIIEH epxy B ambape, aury-mury.” [IIpokomnbesa 2011: 19].
YuuteiBas o6pa3 Muduueckoro Crapuka, TpeACTaBISIONIETO
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CMEPTENbHYI0 ONACHOCTh [UIS JIIOJEH, CIOBO KVpYHbU- MOXKHO
CBSI3BIBATH U C MorpedeHneM. K 3Toit MbICIu OTChIIaeT U ApyTasi HecHs
BenukaHa. [Ipubmmkasce K CBOEH JIOBYIIKE, B KOTOPYIO YTOIWII
yenoBek 1o uMeHu [loBpa, momoen moet: Jluny-nuny, Dimyraagom
woneH, Ilynymnaousnsx Kypynes kusneswms, Jluny-nmuny! Jluny-nuny,
Ha npyroii cropone [peku] poma, S crapudkoB B ambape cyury, Jluy-
auny!” [Kykosa m ap. 1989, u. 1: 84-86]. ITommumo TOTO, YTO
oTpuLATeNbHas XapakrepucTuka Mududeckoro Crapuka Kak
J0A0e1a TIOJICPKUBACTCS YKa3aHHBIM KOHTEKCTOM (CYIIUT JIFOJEH B
Kypy/e), TECHS CONEPXKHUT AOCTATOYHO UYETKOE YKa3aHHE Ha CBS3b
3TOro 00pasa C yHHBEPCAJIbHBIMU BO33PECHUSIMH HA BOAHYIO CTHUXHIO
KaK HCTOYHHKa XaoCa W BOCXOAAIIMMH K HHUM HNPCACTABICHHUAMU O
MU(HUUECKOH pEeKe W MHPE MEPTBBIX, HAXOIAIIEMYCS, COIJIACHO
MHUPOBOI MU(OJIOTHH, Ha IPOTHBOTIONOKHOM ee Oepery [IIpokorbeBa
2011: 19].

COOTHECEHHOCTh CJIOB KYJICYY/KYyoicyyn ‘HE00 W KypYa/KydlCcyn
‘maba3’ MOXXHO TIONBITATBCSA OOBSACHUTH C TOYKH  3PEHHS
YHHUBEPCAJIBHOTO  MH(OJOTMYECKOIO  TOXIECTBA  MHKPO- U
MaKpOKOCMOCa, COTJIaCHO KOTOPOMY 4eJIOBEYECKHE CTPOCHHS
MOJIETTUPYIOT BCENIEHHYIO (HEOO paBHSETCS MHPO3JaHHI0). B s3bike
JICCHBIX IOKarMpoB CYLIECTBYIOT CIEAYIOIIME YKa3aHusl Ha
COOTBETCTBHS: TaK, ‘00JIAKO’ B TPOIUIOM HAa3BIBAU KYObYH-XAap
(OykB. ‘HeOecHas mkypa’) [Moxenscon 20056: 456], B cOBpeMEHHOM
SI3BIKE 3TO 3HAYEHHUE MepeaaeTcs CIOBOM Humxaap (OyKB. ‘MHOTO
mKyp’). CeBepHOE KUIINIIIE, KaK U3BECTHO, TOKPHIBAETCS MIKypamu. B
TPpAaAUIAOHHOM MHUPOBO33PCHUN IOKArupoB 3BE€34bl CUHUTAIUCH
orBepctusivu B HebGe [Crnmpunono 1996] (iypeyowoiis ‘3Be3na’
OJHOKOPEHHOE C 1ypeyy ‘Aplpa)’, 4To, B MPUHLMUIIE, MOKET KOCBEHHO
CBHJCTCIBCTBOBAT O TOM, YTO Hebo MMpeACTaBIAIOCs HCKUM
MOMEIIECHUEM.

Takum  oOpazom, Hanuuue  (OHETHYECKHX  BapHUaHTOB
Kyorcyy/xyoicyyn ‘He00’ W Kypya/Kyocyn ‘naba3’ maeT OCHOBaHHUE IS
BOCIIpUATHA OTUX CJIOB KaK B3aWMOCBA3aHHBIX. CeMaHTHYECKUHA
aHaJM3 CJIOB TMOJABOJUT K MH(OIOTUYECKOMY KOHTEKCTY O
napajieu3Me MHKpPO- M MakpokocMoca. CiioBa Kyarcyy/Kyscyyn
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‘He00’ 1 Kypy/Kyscyn ‘naba3’ 0ObeTUHSIOT MOHATHS «BMECTIITHIIEY,
«XPaHUITUILEY.
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P. E. Prokop'eva
On the Semantics of the Word kuzhuu ‘sky’ in the Language of
the Forest Yukaghirs

The article reveals the semantics of the word kuzhuu ‘sky”’ in the
language of the forest Yukaghirs. Semantic analysis of this word and
the materially similar word kurul ‘labaz’ suggests that they are united
by the concepts of 'receptacle’ and 'storage’.

Keywords: forest Yukaghirs, Yukaghir language, word semantics,
sky, labaz.
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Konuent «Poauna» B LIOPCKOM si3bIKe’

HpeI[CTaBJ'ICHBI PE3YIbTAThI HCCIICAOBaHUA CMBICJIOBBIX
KOMIIOHCHTOB HOHATUS «Pomunay Yy HIOpLEB, @ TAKKEC PAaCCMOTPCHBI
S3BIKOBBIC p€ajin3aliui 3TUX CMBICJIOB.

Knioueswle Ccno8a: TIOPKCKHE S3BbIKH, H_IOpCKI/Iﬁ SA3BIK,
KOTHUTHUBHUCTHUKA, JICKCUKOJIOT'HUA.

B nanHo# paboTe KOHIENT pacCMaTPUBAETCS KaK «OSA3bIKOGIEHHOE
noHAmMuUe», KOTOPOE  OXBaThblBaeT CeMaHTHYeckne  00JacTH,
ACCOIMAaTUBHO CBSI3aHHBIE MEXAY COOOH. SmepHbIi cMBICT TOHSTHS
«Popnna» y mopneB — XM3HEHHOE IPOCTPAHCTBO YEJOBEKAa, C
KOTOPBIM CBSI3aHA €r0 MAMOITHUYHOCTb. DTOT CMBICH PEaTn3yeTcs
SIIEPHBIMHU  JIEKceMaMu (271 ‘TOCyIapcTBO’, ‘cTpaHa’, uep ‘3emisd’,
‘ctpaHa’, wypm ‘croubuiie’, ‘3eMis poaa’).

Jlexcema 2.1 ‘poguHa’, ‘0TUM3HA’ B COBPEMEHHOM ILIOPCKOM SI3BIKE
npuoOpena KOHHOTAIMIO, YKAa3bIBAIONIYI0 Ha W0 BO3POXKICHHS
Hapoja. Dta nekcema B popmax anum (1 Sg POSS) u oaumaii (¢ ym.-
nack. agd.) 4aCTOTHA B MO3TUYECKUX MTPOU3BEICHHSIX.

JlexceMa 51 B LIOPCKOM $SI3bIKE COXpaHWIIA TAKXKe 3HAYCHHE ‘Hapon’
[Bemyeremes 2000: 140]. B mopckux (hOJBKIOPHBIX TEKCTaX 97
‘HapoZ’ B OCHOBHOM 00O3HauaeT ‘Ipyrod, 4Uyxkoil Hapox’
[AsipenxoBa, 1940: 167; 208]. B TakoMm ymoTpeOIeHUH 571 SBISETCS
CHHOHUMOM uam ‘9y>e3eMHbIN  [Tam xe: 32, 33].

*UccnenoBanue BEIMONHEHO B paMkax npoekta MuctutyTa dunonornn CO PAH «KynsTypHbie
YHHBEpCAIUM BepOanbHBIX Tpaauiuii HapomoB Cubmpnm m Jlanenero Boctoka: ¢osnbkiop,
JUTepaTypa, s361Kk» 1o rpanTty IlpaBurensctBa PO 1 rocynapcTBEHHOM MOIACPIKKHA HAYyIHBIX
MCCIIeIOBaHMH, MPOBOJMMBIX O] PYKOBOJCTBOM BeAyIMX ydeHbX (cormamenne Ne 075-15-
2019-1884).
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B 3nagenun ‘pomamna’ (‘CBOS 3¢MIIS’) B IMIOPCKOM SI3BIKE IITHPOKO
HCIIONB3yeTCs JIEKCeMa yep ‘3eMis’, ‘CTpaHa’, KOTopas IMpUHHMAeT
[O0Ka3aTeNy MPUHAAIECKHOCTH U IIPUTSDKATeNIbHbIE MecTonMenus. [Tpu
MIOMOIII IPUIaraTenabHOro nawika OCYILIECTBIISIETCS
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE: NOlbIHbIY Yep ‘CBOS 3eMIId, CTpaHa’ — nauiKa
yep ‘dyxasi, Ipyrasi CTpaHa’.

[onstne ‘pommua’ (‘cBog 3emura’) 00O3HAYAIOT TaKXKe IpPyTHE
JIEKCUUYECKHE eIWHMIBL: COYeTaHHWe Ha OCHOBe wu3adera 271 uep
(‘crpana’ + ‘3emuisn’); mapHbIC ClioBa uep-cye (‘3emis-Bona’), uep-
yypm (‘3emisg-ctonbume’). OTMETHM, 4TO JIeKCeMa yypm ‘CToMoOuIIe,
3€MENbHOE BIIAJICHUE, MECTO POXICHMA M IPOXHMBAHUA CTaja
HUCTOPU3MOM, 3Ta JIEKCEMa SIBIACTCS YacTOTHOW B (PONBKIOPHBIX
TEKCTaX.

Coueranue myean uep (mye= ‘pomutbecs’, ‘pOOUTH’) B
COBPEMEHHBIX MIOPCKUX MPOU3BEICHUAX YCTOMUUBO YIOTpeOIIsieTcs B
3HaueHun ‘pojnuHa’. Dopmyna myzam dcken  uepu  (OyKB.
‘poskmeHHbI’ + ‘Beipocmmii’ + ‘3emusi’=POSS) xapaxtepHa s
HapoaHo-niodTHUeckoro cruns [[siperkoBa 1940: 288; Uymnoskos
1995: 47].

Jlekcembl uwep M 2aum yacto ynoTtpeOnsercss ¢ 3M(aTHUYCCKUM
ahUKCOM =maii ¥ STUTETAMU KAlpaH ‘TOPOTOW , ‘MUJIBIN, KbitiMam
’OpOToi’, ‘mparolleHHbI’. B MO3THYECKMX TEKCTaX COYeTaHUS
Kaupan uepum W KAUpax 97uUM WCIIONB3YIOTCS KaK CHHOHHMMBI,
o0pazyrolue napauienbHble KOHCTPYKLUH.

Cwmpicn ‘poauHa’ WMEET Ha3BaHUE TEPPUTOPUM TIPOKUBAHUS
LIOPIIEB: Wiop wepu ‘mopckas 3emis’. B mamsaTu mopckoro Hapopaa
coxpaHsieTcsli Ha3BaHMe HauuoHanbHOro l'opHo-Illopckoro paiiona
(1925-1939), cymiecTBOBaBIIEr0 HA TEPPUTOPUH HMCKOHHOTO U
COBPEMEHHOIO INPOXKUBAHUS wWopueB: Tyvean uepum — Taenvie Lllop
‘Mos ponuna — I'opnas Wopus’; Tazawie LLlop uepumaii; Taenvie LLlop
Onumaii [Apbauakosa 2001: 12; Tyzeremesa 2007: 157].

Jyisi HAMMEHOBAHUSI CBOETO PETHOHA IIOPIBI TAKXKE HCIOIB3YIOT
UIUOITHOHUM maoap:. nupeuiue maoap uepum [Tenemes] ‘emmHas
3eMiIs [Hapoga] madap’; madap uepiepoey [ Apbadakosa 2001: 24] ‘u3
3eMenb [Hapoga] madap’.
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The Notion of '"Motherland' in Shor*

The paper presents the results of research of Shor lexemes denoting
the idea of Motherland as a natural area of the ethnos.
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lexicology.
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HCHHOCTB aKkua ‘ZleHbl"I/l’ B TATAPCKOM AI3IKOBOM CO3HAHUH

B pabote paccmaTpuBaeTcs CeMaHTHKAa TaTapCKUX IOCIOBHII U
ITOTOBOPOK C KJIIOYCBBIM CIIOBOM aKya ‘NIEHBIH . AHAIU3 S3BIKOBOTO
MaTCpI/IaJ'Ia IIOKa3bIBa€T, 4YTO B TaTapCKI/IX HapeMI/ISIX O JCHbrax
HaO0JII0/IaeTCS MPOTHBOPSUUBOCTD CMBICIIOB, YTO CBHUJIETEIIBCTBYET O
Pa3IUYHBIX MOAXOMAX JIONEH K OIEHKE IEHET, OTPa3UBIINX OIIBIT
TaTapCKOTO Hapoza B BEIOOpE MEXIYy MaTepHUATBHBIMU U TyXOBHBIMH
IIEHHOCTSsIMMU.

Karrouegvie cnoea: UEHHOCTb, akua ‘IEHBIH’, OLICHKA, TAaTapCKUE
MTOCIIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH, SI3BIKOBOE CO3HAHUE.

Ocoboif yepToi YEIOBEYECKOTO CO3HAHUS SIBISCTCS OTHOIICHUE
YeNoBeKa K JIEHbIaM, MPU3HAHUE WX 3HAYMMOCTH. CXOXKECTh OLIEHKH
pofM  JE€HEr y pa3HbIX HApOAOB MPHUBOAUT K  S3BIKOBOMY
3aMMCTBOBaHHIO M YCBOCHUIO ad)OpU3MOB dTOM TemaTuku. K mpumepy,
paszensisi mHeHue b. @paHrinHA épems — OeHveu, PyCCKUH HAPOX
MIOTIOJIHAII CBOM JIEKCMKOH 3THM KpPBUIATBIM BBIPQXKEHHEM, KaK H
(bpazeonoru3mMoM oenveu He NaxHym, CBI3aHHBIM C UMEHEM PUMCKOTO
nmneparopa Becnacmana. JtoT  ¢paszeosnormsm  cran  Oonee
YHOTPEOUTENIEHBIM B PYCCKOM SI3BIKE, Y€M HCKOHHO pyccKas
[OCJIOBUIIA C TEM € CMBICIOM Ha Oenveax Hem 3Haky. Ilo Bcei
BEPOATHOCTH, IMPEANOUYTEHHE HHOCTPAHHOMY BBIPAKEHHUIO MOXHO
00BSACHUTH ero OoubIieit sxcnpeccueit [[Tyraa 2003: 147].

CrnenyeT OTMETHTbH, YTO B IIEJIOM CO3HAaHUE TaTapCKOTo Hapojaa
€UHOIYIIIHO C MYCYJIbMaHCKOM penurueil. ToT, KTO TpyauTCs, UMEET
mpaBo TpeOoBaTh CHPaBEAJMBYIO OIUIATy 3a CBOM Tpyd. Mcmam
3ampeniaeT  TpyHd, CBSA3aHHBIA C  HEJOCTOWHBIMH  CHOCOOaMu
3apabaTbiBanus JeHer. Eciu cmoco6 3apabaThiBaHsl IeHET YeCTHBIH,
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TO OH CYHTAETCS pa3pelieHHBIM W B TAaTapCKOM SI3BIKE TepenaeTcs
JICKCEMOU X721 Xonanl akud, Xaion mai v aAp. Joboit cmocod
3apabaThIBaHMs C TMPUYMHEHWEM Bpeda APYTHM IOASM CUHUTAeTCs
3alPETHBIM U B TATAPCKOM SI3BIKE TTEPEIacTCs JIEKCeMOu xapam | xapam
[Carneesa 2016].

Hns aHanuza ObUTM OTOOpaHBI TOCHOBHUIBI W3 TOCIOBHYHBIX
cioBapeld W COOPHUKOB C KJIIOYEBBIM CIIOBOM akuya ‘IeHbIu’. B
pe3yabTaTe TPOBEACHHOIO aHali3a MOXHO CJHeNaTh CIIeXLyIOIUi
BEIBOZ. B mocioBuIax ¥ MOTrOBOpPKax, Pernpe3eHTHPYIOUINX KOHIETT
akua ‘IeHBTH’, MOXKHO BBICTTUTh  TPH  XOJIWYECKHE
pe3yIABTATUPYIONINE: Ho3umusnas - Axua oyica, man maowina ‘Ecam
OyIyT JEHbI'M, UMYIIECTBO Hamaercs’, Akuanuvly tiose sxmol “JIUIo
IeHer cBeTinoe’, Akuansl Keuedan Oana Kypxuip ‘UenoBeka c J€HbraMu
modoutcs Oema, HecdacTthe’, Axuanvl Keuie apwvimac ‘HUemoBek ¢
JeHbTaMU He YCTaHeT ; Hezcamuenan - Axua asovipa ‘JIeHbru nopraT,
pasBpamaot’, Axua oupy - ocan 6upy ‘OnakKuBaTh JCHBIH -
oTHaBaTh Aymly  Axuya 20amHer OawbiHa oumad ‘JleHpru TyosT
4eloBeKa’ W 08YCHOPOHHAA - AKuaH bapoa cesapnap, akuay Oemxay
cyeaprop ‘Korma ecthb JeHBru - OyayT JHOOMTH, KOIJIa JICHBIH
3aKOHYATCS - OyAyT pyrath’ AKslLiHbl OUP2oH 02 aKua, alean 0a aKyd
‘JleHbI'M B TaJTM YM, ¥ 3a0pajIk ero’ | ap.
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F. K. Sagdeeva
The value of akcha ‘money’ in the Tatar linguistic consciousness

The article deals with the semantics of Tatar proverbs and sayings
with the keyword akcha ‘money’. The analysis of the linguistic
material shows that in the Tatar paremias about money, there is a
contradictory meaning, which indicates different approaches of people
to the assessment of money, reflecting the experience of the Tatar
people in choosing between material and spiritual values.

Key words: value, akcha ‘money’, assessment, Tatar proverbs and
sayings.
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JlekceMa Oaii KaK KJIIOYeBO€E CJI0BO AJITAHCKON A3bIKOBOM
KapTHHBLI MUpa®

PaccmaTpuBaeTcsi ceMaHTHKAa U COYETAEMOCTb CJIOBA Oail M €ro
Mpon3BOAHBIX. OTMeYaeTcs KIIIo4YeBass pPOJNIb 3TON0 IOHATUS B
SI3BIKOBOM KapTHHE MUpa aJITalLIEB.

Kniouesvie cnosa: antalickuil s3bIK, $A3bIKOBas KapTHHA MHUDA,
JIEKCHKA, CEMaHTHKA.

Jlexcema 6aii OTHOCHUTCA K KJIFOUEBBIM CJIOBaM SI3bIKOBOM KapTHHBI
MHpa anraines. BrepBble CEMaHTUKY JTOM JIEKCEMbI U €€
mpousBoAHble  ommcana  H. A. SlumoBa B cBoeit  pabote
«TabynpoBaHHas ieKkCcHKa 1 H3BHEMHU3MEI B AITAHCKOM si3b1Ke» (1990).
B u3BecTHO kHMre anTaiickux uccienoBateneit B. A. MylityeBoit u

® HccnenoBanue BBIONHEHO B paMKax npoekTa Muctutyta dumonoruun CO PAH «KysTypHsie
YHHUBEpCalMKu BepOajbHBIX Tpaauiuid HapomoB Cubupu u [lampaero Bocrtoka: ¢ombkiop,
JITEpaTypa, SI3bIK» 1o rpanty IIpaBurtenscTBa PO 11 rocynapcTBEHHON ITOUIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MPOBOAUMBIX MO PYKOBOJACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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M. I1. Youkunoii «Anraii jam» (1996), B KOTOpO#l cOOpaHBl HOPMEI
MOBE/ICHUS B aJTaliCKOM TPaJUIMOHHOM OOIIECTBE, ICHTPAIHLHOE
MECTO 3aHUMAET MOHSTHE Oatl.

[punaratensioe BAWM |,  nmeer 3HadeHme — CBSIICHHEIN,
CakpaJibHBIN . B 3TOM 3HaYeHUN OHO YIOTPEOAETCS IO OTHOIICHUIO
K AJnTarw, pOJHOM 3eMje, TOTEMHBIM J>XUBOTHBIM W PACTCHHSM,
PUTYQJIBHBIM TIPEAMETaM U COOPYKECHHSIM: Oail Anmaii ‘CBSIIICHHBIN
Anraii’, 6ail mepex ‘CBANICHHBIN TOMONB’, 6l KalibiH ‘CBSICHHAS
Oepesa’, 6ail apuviy CBAIICHHBIN MOXOKCBEIBHUK U JIp.

B  HeKoTOppIX KOHTEKCTaX €ro CHHOHHNMOM  BBICTYyIIaeT
OHOKOPCHHOE €My CJIOBO Oaqiiny ‘CBSIICHHBIA, CaKpaJbHBIN’,
0o0pa30oBaHHOE OT CYIIECTBUTEIBHOTO 6Oai. Hampumep: Oau Anmail
‘CBAIEHHBI ~ AnTail’, Oatny Anmai  ‘CBAIEHHBIA  AJTaii’.
CodeTaeMOoCTh MPUIIAraTeIbHOTO Oaiiy OoJiee MHUPOKas, 9YeM y Oatl.

Cy1iecTBUTENBHOE BA II. Marepuas moka3bIBacT, 4YTO 3HAUCHUE
‘ra0y’, BbLIEIsEMOe B «AuTalicko-pycckoM ciioBape» (2018), He
WCYepIBbIBaeT BCEro o0beMa 3HAauYeHHWs ITOro cioBa. baii — cBOA
MPEeNNUCaHNi, PETIAMEHTHPYIOIIUX KU3Hb B  TPaTUIMOHHOM
aNTaliCKOM OOINECTBE, B3aMMOOTHOIIICHUSI KaK BHYTPU HErO, TaKk U C
OKPY)KaIOIIUM €r0 MHPOM: Anmatiovi 6atibl  ‘TIPEANVCAHUS B
OTHOIICHUU AnTas’, awmat KudCuHuiw Oativl  ‘TIPSAITHCAHMS
MOBEJICHHUS YeJIOBEKa B TPAIAMIIMOHHOM 00IecTBe’, 6au mym- (OyKB.
‘mepxarth  6ai’)  ‘coOMIOAATh  MPEAIUCAHMS, CBSI3aHHBIE C
TPaIUITUOHHBIMH TIPECTABICHUSIMHE .

[Tpou3BOAHBIM OT CYLIECTBUTEIILHOTO SBIISICTCS TAKIKE TJ1aroN Oatiid-
‘mOYMTATh’. DTOT TIJIAroj HCIOJb3YeTCS C OrPaHHUUYCHHBIM KpPYroM
CYILECTBUTENBHBIX. DTO Mpexie Bcero Anraii (MHaue AJTaii nepectaHer
3allMIIaTh, OXPAHATH), POJHYIO 3€MIFO, TJE€ POAWICS H BBIPOC,
CBSIIICHHBIA DOJHMK, CBOUX POJAMTEICH, CTapIIero IO BO3PacTy
YeJIOBeKa, OTOHb B CBOEM ouare (MHade He OyJeT CYacTbs B CEMbE), CBOM
CKOT, OT KOTOPOT'O 3aBUCHT JIOCTATOK B CEMBE, €€ OJIarornoyJdue.

I'maron  6aiuinan- ‘cobmomate Taly (cobmooams  3anpem,
Hanaeaemvlli Ha KaxKoe-i. 0elicmaue, Clogo, npeomem no CyesepHbim
npedcmaenenusm)’ [ Anraiicko-pycckuii ciioBapb 2018: 99] o6pazoBan
or BAM Il. B oTnmune ot 6aii mym-, HMEIOMEro Gojee IIHPOKOe
3HAauYCHHE ‘COOJIOAATh MPEANMCAHUS, CBI3aHHBIC C TPAIUIIUMOHHBIMH
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MIPEACTABICHUSAMH , Oaiiian- TOIpa3yMeBaeT COOI0IaTh HWMEHHO
3ampeThl.

OT mpHBEJCHHBIX BBIIEC CIIOB 00pa3oBaH PSJ MPUIATaTeNbHbBIX,
XapakTepPU3YIOIIMX YeIoBeKa: baiianyak (< batinan-), bainarwka (<
baiina-), 6avuvin (< 6ati) ‘CTPOro MPHUACPKUBAIONIHICA OOBIYACB,
3alpeTOB, CBA3aHHBIX C TPATUIMOHHBIMU  TMPEACTABICHUAMHE
[do6puauna 2020: 42].

CemaHTHKa CJI0Ba 6ati, €r0 COUYETAEMOCTh M MPOU3BO/IHBIC OT HETO
CITOBA, CBUACTEILCTBYIOT O BXXHOCTH JTOTO MOHATHSA B KYJIbType U
SI3BIKOBOM KapTWHE Mmpa anTaiineB. CoOmoacHue Oati TTO3BOJSAET
MOJIICP’)KUBATh PABHOBECHE B CEMbE, OOIIECTBE U BO B3aUMOICHCTBHU
MUpOB (Jofei, 1yxoB). Hapymenue oaii Hen30e:xHO BiedeT 3a co0oi
HakaszaHWe B BHJIC OOJIE3HEH, CMEPTH WM YTPAThl ONU3KUX, MOTEPU
JOCTaTKa U JIp.

Cnucok JuTepaTypsl

Anmaiicko-pycckuti ciosape. I'opHo-Anraiick, 2018. 936 c.

Joopununa A. A ANTaliCKO-PyCCKUI  CJIOBaph  TPUJIArareiibHbIX,
XapakTepr3yrommx yenmoBeka. HoBocnbmpek: Akamemmsmar, 2020. 128 c.

Myiimyesa B. A., Yourxuna M. I1. Anraii jar. T'opHo-Auratick, 1996. 208 c.

HAumosa H. A. TabynupoBaHHas JIeKCUKa 1 3B(QEMHU3MBI B aJITAHCKOM
si3pike. ['opHO-AnTaiick, 1990. 169 c.

A. A. Ozonova, E. V. Tyuntesheva
The Lexeme bai as a Key Word of the Altai Language World Picture®

The semantics and compatibility of the word bai and its derivatives
are considered. The key role of this concept in the language picture of
the world of the Altaians is noted.

Keywords: Altai language, language world picture, vocabulary,
semantics.

6 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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Jlekcuka, penpe3eHTHPYIOIIAs IOHATHE KU3HBY,
B TYBHHCKOM sI3bIKe’

B kapTuHe Mupa TYBHHIIEB CYIIECTBYET MHOXKECTBO CyOCTaHIIHIA,
0003HAYAONINX MOHATHE <OKU3HB» B Pa3HbIX e mmnoctacsax. JKu3Hb
Kak (pU3MONOrMYecKoe CYIECTBOBAHHE YEIOBEKa, KUBOTHOTO, BCETO
JKUBOT'O BBIPAXKAETCS JICKCEMAaMHU aMbl, MblH Y TITAPHBIM CIIOBOM dMbl-
moin. JIGKCeMbl ambloblpan, uypmmanea W amblObpai-yypmmanea
0o0JamaroT 3HAYEHUSMHU “XKHU3HB', ‘TIOBCEAHEBHAs >XHU3HB , ‘00pa3
KU3HU', ‘nesaTeNbHOCTH’. Tarke i1 0003HAauYeHHWsS BoO3pacTa u
MIPOYKUTOM JKU3HU UCTIOIB3YETCS CIIOBO HA3bIH.

B COBpeMEHHOM TYBHHCKOM SI3bIKE JIEKCEMa Yypmmanied UMEET
Hanbonee oOmee 3HaUCHWE M  YHOTpEONseTcss B  KadecTBe
LIEHTPAJIbHOTO TOHATHS <OKU3HB», 0003Ha4as €€ Kak aO0CTpaKTHOE
SIBIICHUE ¥ B KOHKPETHBIX TMPOSBICHUSIX.

Knoueesvie cnosa: TYBUHCKUHN I3bIK, IGKCHKA, SA3BIKOBAsI KAPTHHA MUPA,
MOHSATHE (OKU3HBY», 3aUMCTBOBAHHAS JICKCHKA, MOHTOJIBCKHH SI3BIK.

B xaptmHe MmHpa TYBHHIIEB CYIIECTBYET psJ JIEKCeM JIs
0003HaYEHUS IOHITHS <GKU3HDY.

JKu3zHp kak  (U3MOJIOTHYECKOE CYIICCTBOBAHHUE  YEJIOBEKa,
’KHBOTHOT'O, BCETO KUBOT'O BHIPAKACTCS JIEKCEMaMH ambl (MOHTOJIU3M,
Cp. m.-MOHT. ami(N), MOHT. amb ‘)KU3Hb; JIbBIXaHUE ), MblH ¥ TAPHBIM
CJIOBOM ambl-mulH. JIGKCEMBI amblovipan (MOHTOJIU3M, MTPOU3BOIHOE
OT amvl), uypmmanea W amblObIPAL-YYPIMMAied XapaKTePU3yIOTCs
HaJIu4YhueM B CBOE€H CEMaHTHKE TakWX 3HAYCHUH: )KHM3HL,
‘MOBCEIHEBHAS KU3HB , ‘00pa3 )U3HU, ‘AeATelbHOCTh . Tarke st

" ccrenopanue BBIONHEHO B paMKkax npoekta MuctutyTa dumonorun CO PAH «KyasTypHbie
YHHUBEpCcaIuu BepOanbHbIX Tpaaunumii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: (onbkiop,
JITEpaTypa, s3bIK» 1o rpanty IlpaBurtenscTBa PO i1 rocynapcTBEHHON MOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIIEIOBAaHU, MMPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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0003HAa4YEeHUsI BO3pacTa M MPOXKUTON KHU3HM HCIOJIB3YETCS CIIOBO
nazown (MoHTONMM3M NAsu(n) / nac(an) ‘Bo3pacT; Toabl, teta’).

Kuzau amel, amer-mein 1 mein HauOOJIEE YAaCTO BCTPEUAIOTCS B
COCTaBE yCTOMYMBBIX COUECTAaHUN, PPa3eoIOru3MOB. AMbl U aMbl-MbIH
MPEICTaBISIIOTCS TYBUHIIAM B BHJE HUTH, HAIPUMED, AMbI3bl YCIMYD
(OyKB. aMbI=ero pBaThCs), ambvl-muiHbl ycmyp (OYKB. aMBI-TBIH=ETO
pBathcs) ‘yMupath, 00peiBaThes (0 xu3HU) . [IpociexnBaeTcs CBA3bD
KU3HH aMbl C TOHATHEM IYUIM MblH, KOTOpas B TPaJULIMOHHOM
MHUPOBO33PEHHN TYBUHIIEB W APYTMX TIOPKCKUX HaponoB Cubupu
IIPEICTABIISIETCS] TAKXKE B BUZIE KPACHON HUTH.

CnoBo amwiowvipan (cp. mour. amidural / awsopan ‘Bockperenue,
OKMBJICHHE ; ‘)KU3Hb, CYIICCTBOBaHHE') B TYBHHCKOM HMEET
clenyromue 3HadeHWs: 1) Ku3Hp Kak Qopma CyIIEeCTBOBaHUS
MaTepud; 2) TOBCETHEBHAas JXW3HB, OBIT; 3) 00pa3 xu3HU; 4)
JeSITeNIHOCTD; 5) OXKUBJICHUE, MPOSBICHUE AESITEIHHOCTH [MOHTYII
2003: 125-126]. Ilo wmuenumro b.W. TatapuHuera, y ambiobipan
«TEPMHUHOJIOTH3AIIHS CJIOBa (TOSIBIICHUE 3HaYeHHUH ‘ObIT’, ‘ObITHE’ Ha
OCHOBE CEMaHTHKH THINA “)KH3HB') OCYIIECTBIEHO Ha TIOYBE
3auMCTBYIOIIero si3bikay [ Tatapunies 2000: 110].

C nekcemoit uwypmmanea (uypmma= “xuth’ + abd. =sLiea
MOHIOJIBCKOTO ~ TIPOMCXOXJAEHHUs)  OOpa3oBaHbl  IMOHATHS U
CIIOBOCOYETAHMsI, CBS3aHHBIE C JKUIIUIIEM U MPOKUBAHUEM B HEM:
yypmmanea OaxNCelyHApbl KWIBIE JIoMa’, uyypmmaiea 0Oaudansl
“KWINIIHBIE YCIOBHUS , Yypmmaned XaHOulpbliedasvbl KAIHMIIHOE
obecriedenue’ U T.14. [1o HamyM HaOMIOAEHHSIM, B pEYH COBPEMEHHBIX
HOCHUTEJEH TYBUHCKOTO SI3bIKa CJIOBO uypmima/iea HAYMHACT 3aMelaTh
3HauYeHUus1 amwulovipan. OHO nMMeer Hambojee ofliee 3HAYEHUE U
yHoTpeOnsieTcss B KauyecTBE LEHTPAJIbHOTO IMOHATHS  “)KM3HB',
oOo3Havaromee €€ Kak aOCTpakTHOE SIBJIGHHE W B KOHKPETHBIX
MIPOSIBJICHUSIX.

YenoBeueckast KU3Hb OT MOMEHTA POXKACHUS 10 HACTOALICTO HIIH
JPYroro ONPENEIeHHOT0 BPeMEHH O0O03HAYaeTCs JIEKCEMOM HA3bIH.
Ci0BO Haszwin ynoTpeOisieTcs Ui 0003HAYEHUS TEPHOJIOB KH3HH:
yauw Hazeiy (OyKB. IETCKUH BO3PAcT) ‘OETCTBO’, uAblbl HA3bIH
‘FOHOCTB’, ‘TOHBIN BO3PAaCT’, Y6HYK Ha3viH (OYKB. APSXJIBIA BO3PACT)
‘crapocth’.  TpagunmoHHBIE W  penuruosHsle  (Oyanuiickue)
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MIpeICTaBJICHUS TYBUHIIEB, CBA3aHHBIE C KU3HBIO YEIOBEKA, IOy IHITH
OTpPaKEHHE B YCTOWYMBBIX COUCTAHMAX M MAPEMUSIX C HA3bIH. Oupue
HazviH (OYKB. )KUBas )KM3HB) ‘TIpo’KMBaeMasi (ceifdac) »HU3HB , COH2Y
HazviH (OYKB. ceBepHasl XU3HB), coeney HazviH (OYKB. TMOCIETHSSI
KHU3Hb) ‘3arpoOHasi >KM3HB', “KHU3Hb TOCIE CMEpPTH , ‘Cleayrolas
KU3HB U Jp.

B kauecTBe NEHTPANbHOTO TOHATHA <OKHU3HB» YIOTpeOisercs
CIIOBO yypmmanea, KOTopas HMeeT Hambosee oOliee 3HaueHHE.
OcranbHble JIEKCEMbI (aMbl, MbIH, AMbI-MbIH, AMbIObIPAT, HA3bIH)
“MEIoT Oojiee y3Koe 3HAYeHWe, MPUYEeM TPH HUX HHUX HMEIOT
MOHT'OJIBCKOE MTPOUCXOXKICHHE.

Cnucok JuTepaTypsl
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A. V. Bayyr-ool
Words Representing the Concept of «Life» in Tuvan Language®

In the Tuvan world image, there are many substances that denote
the concept of «life» in its various forms. Life as the physiological
existence of a person, animal, and all living things is expressed by the
lexemes ami, tin and the paired word ami-tin. The lexemes amidiral,
Curttalga and amidiral-curttalga have the meanings ‘life’, ‘everyday

8 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.

32



life’, “lifestyle’, ‘activity’. Also, the word nazin is used to indicate the
age and life lived. In the modern Tuvan language, the lexeme curttalga
has the most general meaning and is used as the central concept of
«life», denoting it as an abstract phenomenon and in concrete
manifestations.

Keywords: Tuvan language, lexis, language world view, the concept
of «life», loanwords, Mongolian language.

VJK 811.512.153
O. 10. laraypoBa
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I'marojabHasi JJeKCHKA C OﬁlllI/IM SHAYCHUEM KYMEPETH»
Ha MaTepuajie XaKacCKoro sm,mag

PaccmarpuBaeTcs rpymnma I7arojioB B XaKacCKOM  SI3BIKE,
BBIpKAIONIMX 3HAYCHUE ‘yMepeTh'. BBIBISIOTCS pasHble CIOCOOBI
(hopMupoBaHUs 3HAYCHHS ‘yMepeTh’, HA OCHOBE MeTapOpPUIECKOTO
mepenHoca, HBeMu3aIui, Ha OCHOBE Pa3BUTHS O0IIEH CEeMaHTHKY.

Kniouegvie cnosa: XakacCKMH SI3bIK, TIJIArojbHas JIEKCHKa,
JIEKCUUYECKOE 3HAYCHNE, CEMaHTHKA

B xakacckoMm si3pIKe BBISBIISICTCS IIENBIA DS TJIarojbHBIX JIEKCEM,
BBIPKAIOIINX MOHATHE yMupams. Hai MaTepuai BKIIIOUaeT 53 riarosa.

OCHOBHBIM TIJIarojioM [ BBIPAKEHUS ‘yMHpPaTh’ BBICTYIAET
OOMIeTIOpKCKHUI THaron oa=: Xaiidaz odaa Mmaxauvbi YaayblHblY
uypma3zviHoa 60H No2iH — On3e, bIbIPYbIHBIY XOJbIHAH O]l Xapaped,
xo3an uypexmienep canvina kipbecxe [Cynrpexon 2010: 216] ‘Xot1b y
KaKOT0 OTBaXHOT'O BOMHA OCHOBHAS II€ITb — €CII YMEPETh, YMEPETh OT
PYKH Bpara, He TOnacTh B YHCIIO TPYCOB’ .

® VccnenoBanue BBIONHEHO B paMKax npoekta MuctutyTa dunonorun CO PAH «KyneTypHbie
YHHUBEpCalMKu BepOajbHBIX Tpaauiuid HapomoB Cubupu u [lampaero Bocrtoka: ¢ombkiop,
JITEpaTypa, SI3bIK» 1o rpanty IIpaBurtenscTBa PO 11 rocynapcTBEHHON ITOUIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MMPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIUX y4eHBIX (coriameHue Ne 075-15-
2019-1884).
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1. bompIast 9acTh TIIarojoB, BRIPAKAIONINX 3HAYEHHE ‘YMEpeTh’
(dopmupyeTcst Ha OCHOBE MepeHoca. JTH 3HaueHHsT 00pas3yIoTCsl Kak
BTOPUYHBIE B pE3yIbTaTe€ pPa3BUTHS CEMAaHTHKH IJlaroja: jpe=
‘U3HOCUTBCS, CTaTh HETOJHBIM OT MPOAOJDKUTENBHOW HOCKH,
JUTUTEIBHOTO YHOTpeONeHuss” — ‘yMepeTh (0 YENOBEKE)’; mMoo3blLi=
‘KOHYHMTBCA  — ‘CKOHYAThCI, yMeEpeThb (0 4eNOBeKe)’; Xxopa=
‘YMEHBIIAThCSI, YOaBIATbCSA, yObIBATE® — nepeH. ‘yMEpETs,
NOTHOHYTE’; uHdepin=/ andapvii= ‘BanuThCs, MANaTh’ — NEPeH.
‘yMepeTh’; upm= ‘NpeKpalaTbcs’ — nepen. ‘yMupartb, IOru0aTh’.

K nanHHOW rpymnme DpUMBIKAIOT IJIAroJibl, BBIPAXKAIOLIME CMEPTh,
00pa30BaHHOM HAa OCHOBE B EMHU3aLNH. DTO TAKHE IT1aroiibl, KOTOPbIE
CBSI3aHBI CO CMEPTHIO JIeTeil: ouram= ‘3acTaBIATH KOIrO-J., YTO-II.
OexaTh, exaTe’ — neper. ‘ymepeTh (0 pebeHke)’; yuyx= ‘ymuparh (0
IeTsX)’; uauvlpa= ‘NETeTh, OTJIETaTh, OTCKAKWBAaTh — NEpeH.
‘BHE3AITHO yMepeTh (0 TpyAHOM peO&HKe)’; naia xviivic= ‘PeOEHOK
yMmep’ (OYKB.: peOSHOK YIU3HY).

2. BesBnseTcs rpymmna IiarojoB, B KOTOPBIX 3HAYCHHE ‘yMEpETh’
(dopMHpyeTCcs y IJIarojoB, OCHOBHOE 3HAUCHHE KOTOPBIX BBIPAKAET
(M3UYECKOEe COCTOSIHUE YENIOBEKa, ACCOLMHUpYIOIIeecs C MpU3HAKaMU
CMEPTH: ailibix= ‘3aJIbIXaThCs, 3aIbIXaThCs’ —> ‘3aXJICOHYThCS, YMEPETH ;
nypayx= ‘3aIpIXaThCd OT YEro-TM00’ —> ‘3aIOXHYTHCS OT HEXBATKH
KHCIIOPO/Ia, YMEPETh’; Maax= ‘BBIMOKHYTb, HACKBO3b NPOMOKHYTH OT
O (0 )KUBOTHBIX, NITHIAX)" — ‘mIoruOath (00 OBIAX, B pe3ysbTaTe
OOJBIIION CKYYEHHOCTH W JIABKH)’; Malibix= “yCTaBaTh, yTOMIIATBCA —>
nepen. ‘yMHpPaTh’; Hy2= ‘3aKpbIBAaTh IJ1a3a; KMYPHUTh TJ1a32; )KMYPHUTHCS
— nepel. ‘yMepeTh’; otidac= ‘OTKUIIBIBAThCS HA3aJl; MajgaTh Ha CIIUHY,
[1a/1aTh HAB3HUYb; TIOBAIUTHCS —> ‘nepeH. yMEpETh .

3. I'pynma T171arojoB ¢ CEMaHTHKOM «yMepeTb H3-3a HapyLICHHs
Kakux-mmbo 3ampeToB, CBSA3aHHBIX C TPAAWIMOHHBIMH (opMamu
NEATEIFHOCTH YeJIOBEKay»: 1Yali= ‘BHE3AITHO YMEPETh H3-3a HAPYILCHUS
3amnpeTa’; manvim= ‘ObITh OMO3HAHHBIM KEM-JI.” — ‘TIOTACTBCS JyXam,
XO03s1eBaM rop, BCIIEICTBIE Yero BHE3AITHO TSHKENO 3200JIeTh, YMEPETh .

4. Belmensiercss Tpymmna TIJIarojoB, CBS3aHHBIX C HAMEPEHHBIM
JIMIICHAEM JKH3HH KOTO-I. M C HAMEPEHHBIM JIMILEHHEM >KH3HH CeOs.
JlaHHble riaroibl 00pa3yroTcsl TIPH MOMOIIH TIPUCOSTMHEHHS 3aI0TOBBIX
ap(dUKCOB TOHYJIMTENFHOTO ¥  BO3BPATHOTO: Jpem= ‘M3HOCHUTH,
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MPOJOIDKUTEIIFHOM HOCKOW C/IeNiaTh HETONHBIM (OJeXIy, oOyBp) —>
‘UCTPEONTh, YHUUYTOXKHUTH KOTO-JI, 4YTO-JI. (OOBIMHO CKOT)’; ambvlH=
‘CTPENSATHCS ; MOOH=/ NOOH= ‘BEIIATHCST; TIOBECUTRCA 5 GOIpin= ‘HAJIOKHUTH
Ha ce0s pyKH; NbIvaxmaH= ‘3aKOJIOTHCS, 3aPe3aThCs HOKOM .

5. I'pynmna rinaroioB ¢ 00pa3HO-XapaKTePU3YIOIUMHU 3HAYCHUSIMHU.
JlaHHBIE  TJIArOJBl  CTHUJIMCTUYECKH  OKpAIICHBI, NPUOOPETArOT
SMOIMOHATEHO-YKCIIPECCUBHY IO CEMaHTHUKY, OTHOCSITCS K
Pa3rOBOPHOM peuu: mauiia= ‘TpelaTh, u3aaBas TPECK, 38B0H’ — 2pyo.
‘yMepeTh, OTATh KOHIIBI ; MOKXAU= ‘CTAHOBUTHCS HA YCTBEPECHBKU ;
‘HarmOaThCs TONOBOW K 3emie’ — 2pyb. ‘yMepeTh’; MblHYbIX=
‘TOPOTUTHCS, OUYEHB CIEIIUTh , ‘U3HEMOTaTh, C1a0eTh’ — ‘TTOMbIXaTh ;
MbIHLIX= ‘TOPONHTHCS, OYEHb CHEIUTh — 2pyO. ‘TOIBIXaTh’;
moulpaii= ‘pacKOpSYUBATBCS, PACCTaBIATh HOTH, PyKH — 2pyo.
‘BHE3AITHO YMEPETH .

TaxumM 00pazoM, B XaKacCKOM SI3bIKE BBISIBIISICTCS OOJIbIIAs TPYyIIa
[JIarojoB, Ha3bIBaIOIIas KOHEI CYIICCTBOBAHMS, BBIPAKAIOIIUX
3HaueHue ‘ymeperh’. JlaHHBIE TIarombl (QOPMHUPYIOTCS pa3HBIMH
croco0aMu, Ha OCHOBE Pa3BUTHS CEMAHTHKH.
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O.Yu. Shagdurova

Verbs with the general meaning «to die» on the material of the
khakass language'?

A group of verbs in the Khakass language expressing the meaning
of ‘to die’ is considered. Different ways of forming the meaning of ‘die'

10 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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are revealed, based on metaphorical transfer, euphemization, based on
the development of general semantics.

Keywords: Khakass language, verbal vocabulary, lexical meaning,
semantics.
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KoHuenT «cMepTh» B A3LIKOBOI KapTHHE MUpa ajaTaiiues!

PaccmatpuBaercs konuent «CMEPTDB» B anraiickom s3bIke,
JAeTCS €ro JIMHIBUCTHUYECKOE OIKMCAaHME, II0Ka3aHa CTPYKTypa
JIAaHHOI'O KOHIIECIITA.

Krrouegvie cnosa: antalickuil s13bIK, KOHIIENT, SI3bIKOBAasi KapTHHA
MUpa.

Jlokiiag TOCBSINEH JMHIBUCTHYECKOMY ONHCAHHMIO KOHIIENTA
«CMEPTDb» B anraiickoM s3bIKE€, IO3BOJISIIOIIEMY BBISIBUTH
cnennpuKy anTaiickoil sA3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. Konnent
«CMEPTb» sBasercs OZHMM U3 YHHUBEpPCAJIBHBIX, B HEM
aKTyalnu3upyeTcs OOIIeCTBEHHO-UCTOPUYECKUI OIBIT, HAKOIJICHHBIN
YeJIOBEKOM 3a HCTOpPHIO CBOero cymiecTBoBaHus. OJHaKoO #
YHHUBEpCaIbHbIE KOHIENTH MOTYT OBITh TPEICTABICHBI B KapTHHAX
MHUpa pa3HBIX JIMHIBOKYJBTYPHBIX OOIIHOCTEH mo-pasHoMy. Kak
W3BECTHO, KAKIBIM S3bIK MMEET CBOM CHOCOO KOHLENTYyalu3aluu
MHpa.

B anraiickoM si3bIKe KOHLENT «CMEPTHY PENpPEe3eHTHPOBAH PsIOM
JIEKCEM: OjmM ‘CMEPTh’, OaymM-juoum ‘CMEpTh’, ‘THOETH ; OyM-wblpa

11 YlcenenoBanue BHIIONHEHO B pamkax npoekrta MuctutyTa dunonorun CO PAH «KyneTypHbIe
YHHUBEpCcaIuu BepOanbHbIX Tpaaunumii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: (onbkiop,
JITEpaTypa, s3bIK» 1o rpanty IlpaBurtenscTBa PO i1 rocynapcTBEHHON MOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MMPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (coryamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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coOup. ‘cMepTb-MyKa’; Onym-jemkep cobup. ‘cMepTh’, ‘THOENb-
HECUaCTHBIA ciydail’, ‘rope’; 6njut ‘cMepTh’, ‘THOENb’; auy-KopoH
(6ykB. 60IBHO, TOPBKO-51T) ‘Oena’, ‘pOKOBOM CiTydai’, ‘CMEpTh’.

OJIVM ‘cMepTh’, ‘KOHYHHA’ ABJIACTCS OOIETIOPKCKHM, HATPUMED:
Onim (B XaKaccKoM), o1ym (B KUPIH3CKOM, YUTYPCKOM, TYBHHCKOM,
azepOaiipkaHCKOM), o1im (B Ka3axCKoM), oaum (B KapaKaJaKCKOM),
yaem (B TaTapCKOM) H TIp.

SAnpo xonnenta CMEPTD cBs3aHO c mpeacTaBieHHEM O CpPOKe
YeJIOBEYECKOM JKU3HU, MIEPUOIOM KU3HH, HA MPOTSHKCHUU KOTOPOTO
pacxonyeTcs OTIyIIEHHast KaXXJOMY YeIOBEeKY KU3HEHHas sHeprus. B
OaIIKupcKoM si3bike KopeHb o1 | yu @. . XucaMUTANHOBA CUHTACT
JPEBHEHUIINM 3JIEMEHTOM M CEMaHTHKY JICKCEMBI yJieM CBSI3BIBAET CO
CIIOBOM esteus ‘momnst’ (cp. eayy ‘mons’, ‘CMepTs’), T.€. BpeMsl CMEPTH
BOCIIPHHUMAJIOCHh KakK mpeponpezaeienue [bpasuna, 2005: 160-161].
CMmepTh BepOanM30BaHa HEMHHYEMasi y4acThb UEJIOBEKa, U C ITHM
HY’KHO CMHUPHTBCS, YTO OTPAKEHO B AITAWCKOW IIOCIOBHULE: alT.
«Onjimuerr dmndsum, canvimuarr apmnazviry ‘CMEpTH He MUHYeIlb,
OT Cyns0BI He yijemsb’, T.e. CMEPTh. Y alTaileB, KaKk U Y MHOTHX
TIOPKCKUX HApOJIOB, MOIYYHIIM IIUPOKOE yIoTpeOieHne 3BHeMU3MBbI,
CBSI3aHHBIE C TEMOU CMEPTH: O0dcon Kanean 3B(Q. ‘ckoHUancs (OyKB.:
3aKOHYMIICS, CKOHYAJCH); jada kanear 3BG. ‘ymep, morud’ (Oyks.:
nexarb octajucs). [lpusinepHyro 30HY COCTaBJISIFOT MPEJCTaBICHUS O
CMEpTH Kak 00 yxoJie WIH BO3BPAICHUH B HHOU MHUP: 01 jepee jype
bepeen \ amana 6epeen ‘yiuen \ OTIIpaBUIICS HAa TOT CBET’, jaHa bepeen
‘BO3BPATHIICS IOMOI1’; 00 MCYE3HOBEHHU WIIW JIUIIEHUU Yero-JI.. aK-
Japvikmaw jype bepeen ‘yATH U3 KU3HHU, TIOKUHYThH 3eMII0’ (OYKB.: ¢
Oenoro cBera yiien); bucmer jype Oepeer ‘yuien OT HAC’, KAPAHbIH
jepumne bapean ‘OTHPABUIICS B MECTO TEMHOTHI'; jOK O0IYN Kaneaw
‘ymep’ (OykB.: Hcye3), ynorpediieHHe Takux 3BPEMHU3MOB OTMEYEHO
tatoke H. A. flumooit [1990: 38]. Cmeptp oOo3HadaeTcs W Kak
TIpephIBaHUE JKU3HU: jypymu V3jieen “KW3HD TpepBaiach’ (OYKB.:
KH3Hb €r0 OTOPBAJIACH); KaK NPEKPAICHUE JBIXaHUS: MblHbl YbIKKAH
‘Ucmyckath mocieqHuid B370X’ (OYKB.: JBIXaHHE €ro BBIILIO);
muiHbIICHl co020H ‘yMmep’ (OyKB.. IBIXaHHE €ro OXJIAAeso); Kak
MEePEeXoJi B JIPYroe COCTOSIHUE, COCTOSIHUE IOKOSsI, POTHBOTIONI0KHOE
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KU3HU-IIBIKEHUIO (jyp= ‘XOAWTD; JKHUTH’): amwvlpan Kaieaw ‘ymep’
(OyKB.: ocTancs OTIBIXaTh); yiykman kaiean ‘ymep’ (OyKB.: YCHYM).

[lepudeputo obycioBmmMBaOT cieayiomme (GpakTopsl OTHOIICHUS
YeJIOBEKa K «CMEPTH»: «Xopomias» (IOCTOWHas, Jerkas) CMepTh:
OOUbIHLIH  OAyMU  ‘CMEPTh IO-YCIIOBEYCCKH, T.C. CBOS CMEpTh’.
Cunraercs, YTO KKAOMY CYKICHa CBOSI CMEPTh, KOTOpas IaeTcs
CBBILIE IO 3aciayraMm. 10T, KTO IPOXHI «IPAaBWIBHYIO» JXH3Hb,
yMHpaeT JIeTKO, BHe3amHO. «JIerkoity cMmepThio (jerwun Onjm)
cUMTaNIach CIIOKOMHAs CMEPTh B MPEKJIOHHOM BO3pacTe B KPYTY CBOMX
POIHBIX, 0€3 COXKaJIEHUS O MPEACTOSAIICH KOHUNHE U ¢ KOPOTKOM, BO
BPEMEHHOM OTHOIIICHWH, TMpeacMepTHOH Oone3npro. «llmoxoi»
CMEPTBIO (jaman Onym) cuuTaiIcs NpekIeBPEMEHHBIH YXO U3 KHU3HU:
JVpymu y3yneen ‘ymepeThb MpexaeBpeMeHHO, paHo’ (OYKB.: )KU3Hb €ro
mpepBajach). ¥ KOTO MHOTO TpexoB (yOWJ denoBeKa, pa3pyIIui
CeMbI0, HCTPEONSAN JKUBOTHBIX H Tp.), TOT paciilaunBaeTcs
MYUYHUTEIBHON CMEpThI0. Y aiTalllieB eCTh MOCIOBHUIA: «Jakubioa
JVpym jok, jamanoa onym jok» °Y XOpOIIeTo [4enoBeKa] KU3HU HET, Y
IUIOXOT0 CMEpPTH HeT . B cuimy Toro, 4To *HU3Hb U CMEPTH YeJIOBEKa
MpeoIpeaecHbl CBBIIIE, CAMOYOHIICTBO CUUTACTCS HEJOMYCTUMBIM.
CamoyOwuiicTBo, yOWHCTBO M CMEPTh B pe3ylbTaTe HECUaCTHOTO
ClIy4asi CYMTACTCs TAKXKe «TyPHOU, HEXOPOLICH» CMEPTBIO: KOIOAH2aH
/ Kon canvimean ‘HaKIAAbIBaTh Ha ceOs pPyKH, KOHYATH JKU3HB
camoyouiictBoM’ (OyKB.: pyKy mHojioxui Ha ce0st). [IpeacraBnenue,
YTO CMEPTh BCETla HAXOJUTCS PAIOM, OTpaXkaeT aJiTalickasi TIOroBOpKa
«Jemxep jer anovinoa» ‘0ena [Bceraa HAXOAUTCS| TOJ] pyKaBaMu® CO
3HAYeHUEM ONACHOCTh TOJACTEpEraeT ueloBeKa Ha KaXJIOM Iary.
CMepTh MOCIIeIHEr0 YeJIOBEeKa U3 CEMbH, HE OCTABUBILIETO IOTOMCTBA
BBIp@)XAETCAd IJIarojoM Kbulp= ‘YHHUTOXAaTh . Kbuipvliap (OYKB.:
ucTpeduthest): Mamail yevlr kvipviiean ‘Pon MamaeBbix mcyes’, T.e.
HUKOTO HE OCTaJOoCh, BCE yMEpiH. B HanMMEHOBaHMSIX MHOTO MHUpA
OTPa3WIOCh IOYUTAHUE IPENKOB: a0a-GOOKO3UHUH jepu ‘MECTO
npenkos’ (OyKB.. MECTO OTIOB-TIPEIKOB); MOHKY jep ‘WHOW Mup’
(OykB.: BeUHbI MUp); ublH jep (OYKB.: ICTHUHHAS 3€MJIS).
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K BOIIpOCY O CeMaHTHYECKOM A€pUuBallMi B TATAPCKOM SI3bIKE

Jlokmam TOCBAIIEH W3YyYEHUI0O CEMaHTUYECKON JIepUBallvU,
aHAIN3y pPE3yJbTaTOB JIEPUBAIMOHHBIX IPOIECCOB, OIMPEACICHHUIO
PO CEMAHTHYECKOW JlepuBallid B (OPMHUPOBAHHU JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOW CUCTEMBI TATaPCKOTO S3bIKA.

12 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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Knroueevle cnosa: TneKCWKa, TaTapCKUN S3BIK, JICPHUBAIIHS,
MOJINCEMH S, CEMAHTHKA.

CraHOBIIEHHE JICKCUYECKOTO OOTaTCTBa TaTapCKOIO SI3bIKA, KaK U
M000T0 JAPYroro, MPOUCXOIWIO HE cpa3y. B s3bIke HempepbIBHO
0o0pa3yloTcsi  HOBBIE  CJIOBA, PACIIMPSIOTCS  3HAYCHUS  yiKe
CYLIECTBYIOLINX JEKCUYECKUX CIUHML, HEKOTOPbIE JIEKCEMbI (MIIH MX
CeMBbl) MepecTaloT ynoTpednsaTees. Bee 3T mporeccsl 00yCIoBIEHBI
Pa3NUYHBIMU SKCTPATWHTBUCTHIECKUMH U MHTPATMHIBUCTUIECKUMHU

(haxTopammu.
CemaHTH4Yeckasi JepuBalisg — TMPOIECC TMOSBICHUS Y CIIOBa
CEMAaHTHYECCKHU IMPOU3BOJHBIX 3Ha‘-ICHPII71, CEMAHTHUYCCKUX

KOHHOTAaIlWi, JOTONHUTENFHBIX 3HA4YeHWH, TO €CTh TIpoIlecc
pacmIIpeHnss CEMaHTHYeCKOro O00BEMa ClioBa, NPUBOAAIIUN K
BO3HUKHOBEHHIO  CEMAaHTHYECKOI'O CHHKPETHU3Ma, PpPe3yJIbTaToOM
KOTOpPOTO SIBJISETCA TMOSIBJIGHHE TaK Ha3bIBa€MOM MOJUCEMUH
[bymaroBa 2018: 42; CarmeeBa 2021: 117].

[Ipy w3MeHeHWH 3HAYEHWH CIIOBAa MPOUCXOANT HM3MEHEHHE ero
CEMaTUYECKON  CTPYKTYphI:  OAHHM  KOMIIOHEHTHI  3HAUYCHUSA
aKTUBU3HPYIOTCA, APYTUE, HA000pOT, ocnabeBarotr. HoBrle 3HaUeHUs
paCIIAPSIOT CEMaHTHYECKOE ToJie U 00BEM JIEKCHYECKON eIMHHUIIBI.
Hampumep, cinoBo erea B HOMUHAaTHMBHOM 3HAU€HUHM ‘peKa, pedka’
npuoOpena MepeHOCHOE 3HAYEeHUE ‘OTPOMHOE KOJIMYECTBO YEro-II.
nBwkywerocs’: Kys sawwnope enea 6ynvin aza (A. Amum) ‘Cnéssl
TeKyT pekoit’. Jlekcnueckas eIUHUIIA TaKXKe HCIOIB3YETCS B
MEPEHOCHOM 3HAYeHWH ‘TeUeHHE 4Yero-Jn0o, HampasieHue’: Anda
[paiixomoa] xaam eneacvina rHINEW Oupens, aMbIY  A2bIULbL
musiamena, mepie uyn-uapaap, kupmaaap aiein amoiia (O. Canpues)
‘Tam [B paitkome] ma€Tcs HampaBiIeHUE KU3HH, YCKOPSIETCS €€ TeMIl,
yOUparoTCs pa3IdHbIe TOMEXH U MEJIOYH .

CeMaHTHYeCKHE  W3MEHEHUS  TPOMCXONAT  HAa  OCHOBE
OTpEeAENEHHBIX  3aKOHOMEPHOCTEH, TpPH OTOM  TPOU3BOJHBIE
COXPaHAOT 0011He Mpu3HaKku. [1oa n3MEeHeHneM 3HaUYEHUI MBI KIMEEeM
B BUJIy PACIIMPEHUE U CYKEHUE 3HAUCHUS U SHAHTUOCEMHUIO.

IlosiBieHue HOBBIX TMOHSATUH HE BCErja COMPOBOXKIAETCA
MIOSIBJICHHEM HOBOW JIEGKCHYECKOW €IMHUIIBI Ul MX 00O3HAueHUs, B
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HEKOTOPBIX CIydasX YK€ HCIIONB3yIolieecs B SI3BIKE CIIOBO
o0oramaercsi HOBBIMH OTTEHKAMH 3HAuCHHS, B OMNpEACICHHOM
KOHTEKCTE yBEITMIMBAETCS CEMaHTHIECKUN 0OBEM CII0Ba, MPOUCKXOIUT
pacmpeHre 3HaueHHUsS JIeKceMbl. B kadecTBe mpmmepa MOXKHO
MPUBECTH CJIOBO Kapaii, HOMHHATHBHOE 3HAYCHHE KOTOPOTO ‘B3TJISA,
B30p’. Y JIeKCeMbI TOSIBIIIACH CeMa ‘B3TJIs1, MHEHHE, To3uus : Huuex
bynca 0a mamake mapmyea Kapama muckape Kapawi myovlpvlped
xupoax (Tatapcran smibnope) ‘Kak Obl HE OBUTO HYXHO BOCIUTATH
OTpHLIATETILHOE OTHOILICHHUE K TAOaKOKYPEHHIO .

B mpomnecce pa3BuTHs JTEKCHYECKOW €IWHUIIBI Ta WA WHAs ceMa
MOXXET TIIepecTaTh yMOTPEONATHCSA, MPOUCXOAUT OTpPaHHUYCHHE
CEMaHTHUYECKOT0 00BEMa ClIoBa — Cy)KeHre 3HaueHus1. HomuHaTtuBHOe
3HAYEHHE CIIOBA cabliy ‘TyMa, pa3MBIIIUIEHHE  CO BpEMEHEM yCTapeso
YU B HACTOSIUI MOMEHT HE HCIIONB3YEeTCs, 8 HOMHHATHBHBIM CTal
HCXOIHBIH OT OTOTO 3HAYCHHS JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUH BapUaHT
‘TOCKa, TPyCTh, MeYanb’, KOTOPBIA MIHpe MO 00bEeMy, YeM IEpPBBIi:
LIshpunen xynene myast cazotm uoe (. SAxun) ‘Jlyma [llaxpu 6bi1a
[IOJIHA TPYCTH .

[Mpu ¢(yHKIMOHMPOBAHMM SI3BIKA B PAa3HBIX YCIOBUSX pEUEBOU
CUTYaIlUH WITH 7K€ B OTMIEIBHO B3ATOM KOHTEKCTE OJHO U TO XK€ CIIOBO
MOXKET UMETH JIEKCUKO-CEeMaHTHIECKIE BapHaHTHI,
MPOTHBOMOJIOKHBIE TI0 3HAYCHHIO, BO3HHMKAET DSHAHTHOCEMHSL.
Hanpumep, B ompeneieHHBIX KOHTEKCTaX CJOBO ViUHAY ‘UrpaTh,
pa3BieKaTeCsi’  TpUOOpeTaeT  OTpHUIATEIbHOE 3HA4YeHHWE ‘3110
MOAIIYTUTE : AapHbly OUHU XAAbIK hoM alapHbIH XUCTIPEHOd YIHAY
— ya grcunasame Koty (OMeT) ‘ITOo HACTOSIIEE TPECTYIUICHHE — UTPATh
C 4UyBCTBAMHU BEPYIOLLUX JIFOJIECH .

TakuMm 006pa3oM, ceMaHTHYECKas IEPUBALIUS SIBIISIETCS TIPOIIECCOM
CEMaHTHUYECKMX W3MEHEHHH, NPOMCXOMSIINX B CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpE CIIOBa.
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On the Issue of Semantic Derivation in the TatarLanguage

This article is devoted to the study of semantic derivation, analysis
of the results of derivation processes, and definition of the role of
semantic derivation in the formation of the lexical and semantic system
of the Tatar language.
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CpaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIbHBIA aHAIN3
IJ1aroJbLHOH JJeKCHKH B MOHI0JILCKOM M DBEHKHICKOM fI3bIKaX

PaccmarpuBatorcst BOIIPOCHI MOHTI'OJIbCKO-TYHI'YCO-
MaHBWKYpPCKOTO  B3aMMOAeWcTBUA. B pesymprate  aHammza
(hakTHYEeCKOT0 MaTepuana W C Y4eTOM OIbITa MPEeIIIeCTBEHHUKOB
cleNaHa TMOMbITKA B CTOPOHY CHCTEMAaTH4eCKOrO pa3rpaHUYeHUs
COOCTBEHHOT'O ¥ 3aMIMCTBOBAaHHOTO TIJIACTA B JIEKCUKE ITHX SI3BIKOB.
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Knrouesvle cnosa: MOHTOIBCKHM S3BIK, JBEHKHMCKHUHM S3BIK,
KOHTAKTHI, 3aMMCTBOBAHHS, TJIarojbHas JICKCHKA.

[IpoGiemMa S3BIKOBBIX KOHTAKTOB W 3aMMCTBOBAaHUN MEXAY
OTJICNBHBIMY TPYIINaMHU aITalCKHUX S3BIKOB U OTACIBHBIMU SI3bIKAMH,
MPUHAUICKAINUMA K Pa3HbIM  S3bIKOBBIM  TPYIIaM, SBJISCTCS
aKTyanpHOW. VIMEHHO 3aWMCTBOBAaHHBIE JIEKCHYECKHE EIMHHIBI B
pasHeie aecatuierus XX Beka ObUIH MPeAMETOM BHUMaHUsI B paboTax
b. A. Bnanumupuosa, B. JI. KotBuua, I'. JI. Canxeesa,
B. . Huuuuyc u np.

OpHOlt W3 BaXHBIX 33Ja4 W3YYCHUS JEKCUKH, OOmed s
MOHT'OJIECKOTO, MaHbWKYPCKOTO M TYHT'YCCKUX SI3bIKOB, 2 HIMEHHO —
IJaroJbHBIX JIEKCEM, SBIISIETCS MaKCHMAaJIbHO IIOJHOE BBISBICHHE
MaccuBa MaTepuaja, COCTAaBISIONIET0 JaHHYIO Tpymiry. C 3TOH IeNbio
HaMu OBLIM HM3yueHbl Bce MarepHalibl «CpaBHUTEIBLHOTO CIIOBaps
TYHT'YCO-MaHbWKYPCKUX sI3BIKOBY [ 1975; 1977], B KOTOpOM 0000111eHa
JIEKCHKA MAaHBWKYPCKOTO U TYHT'YCCKHX SI3BIKOB.

XOoTsT BOMPOC O KOHTAKTaX MOHTOJBCKUX SI3BIKOB C TYHTYCO-
MaHBWKYPCKUMHU CTaBUJICS JIaBHO, HO M3Y4aJiOCh TJIaBHBIM 00pa3oM
MOHTOJICKOE BIIHMSHHE Ha TYHTYCO-MaHbWKYPCKHUE S3BIKW. BrusHue
XK€ TYHTYCO-MaHPWKYPCKHX SI3BIKOB Ha pa3BUTHE OTIEIBHBIX
MOHTOJILCKHX SI3BIKOB TIOUTH HE 3aTParuBajioch, 3a UCKITIOUECHUEM Psiaa
pabor.

B konmne 1960-x romoB Havanoch u3ydeHHe MpPOOJIEMBI BIUSHUSL
TYHT'YCO-MaHbWKYPCKHUX SI3bIKOB Ha Pa3BUTHE OypsATCKOTO s3biKa. Bee-
Tak¥ 710 HACTOSILEro BPEMEHH BONPOC 00 WX BJIMSHUU HA JICKCHKY
JIPYTUX MOHTOJBCKHX SI3BIKOB OCTaeTCS HEJIOCTATOYHO W3YYECHHBIM.
[Ipu 3TOM cilenyeT ckas3ath, UTO B PE3YJIbTATE COMOCTABICHHUS JIEKCUKH
B IEPBYIO oOuepelb OYpSATCKOTO U DIBCHKUHCKOTO  SI3BIKOB
WCCIIeIOBATENISM yIaJI0Ch BBISIBUTH 3HAUUTEILHOE KOJIMYECTBO OOIINX
CJIOBapHBIX 3JIEMEHTOB. bOIBII0E KOTMYECTBO JIEKCHKHA MOHTOJIBCKOTO
S3BIKA OKAa3aJIOCh TYHTYCO-MAaHBWKYPCKUM TIO TPOHMCXOXKICHHUIO.
[losTomy nanpHelInee yriyOJeHHOE W3y4YeHHE BIUSHHUS TYHTYCO-
MaHBWKYPCKHUX S3BIKOB Ha MOHTOJBCKUE SI3BIKU TPEICTABISACTCS
KpaiiHe BaXKHBIM Il M3Y4YCHHMs] TIVIyOMHBI  B3aWMOBIIMSHUS
MOHT'OJIECKHX ¥ TYHT'YCO-MaHBbWKYPCKHX S3BIKOB.
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CnucoK rJ1aroJioB TYHI'YCO-MAHBYKYPCKHUX AA3bIKOB, HMCIOIIIUX
COOTBETCTBHUA B TYHI'YCCKUX A3BIKAX U MOHI'0JIbCKOM fI3bIKE

1. o9BeHk.. akca- (akwa- / ahca-, okca-) ‘0oOHEETHCA,
paccepauTbes’, 3BEH.: ac- [akca- |, aw- ‘OOUACTHCS, pacCepaUThCs
HET.. aKkca- ‘pacCepAMThCS, Pa303JIUThCS’, AKCAKmMA- ‘OOMKaThCH,
CEepPANTHCS, 3JUTBCSA’, OPOK.. akca- ‘oOWMIeThCsA’, HaH.. akca-
‘obumeThcs’, HaH.. akca-, okca- ‘obumetscs’, Mo.. aysumla-
/aysumna- ‘CKaHIaJIuTh, PBAThCS BIEPE, TOPSYUTHCS (O KOHE) , Ma:
akwyna- ‘pyrats’ [TMC, T. 1, c. 25].

2. 9BeHK.. 6adapa- ‘ropeth (0 jece), cmaauTh (JIeC, ACPEBbs)’,
6aoapy- ‘cxurath (Jec, aepeBbst)’, Ma: badara- ‘pacmpocTpaHsThCH,
paznmBathes (0 BOJE), TNIOAUTHCS (O CKOTE), 000TaIaThCs, MOAHUMATHCS
(o Tecre), B3myBathest (00 omyxomu)’, Mo: badara- ‘pacmpoctpaHsThCs,
BIOXHOBJIITECS, ropeTh wiamenem’ [TMC, T. 1, c. 63].

3. 9BEHK.. 60130~ [<AK.] ‘Ha3HAYUTH CPOK, oberiats’, Mo: bolja-
/ : bolju- ‘yclIOBHTBCS, yrOBOPHTHCS O YeM-J., Ha3HAYUTHh CPOK,
coOpatbcs B ycnoBneHHoe BpeMs 1 mecto’ [TMC, T. 1, c. 92].

Bosrblie Bcero riaroio, SBISIONUXCS OOIUMH 1151 MOHT'OJIECKOT'O
U TYHTYCO-MaHBWKYPCKOTO S3bIKOB, OTMEYACTCS B 3BEHKHUHCKOM
s3plke.  [IpUMepHOE  KOJIMYECTBO  MOHTOJBCKHX  TJIAroJioB,
BCTpCHAIOMIUXCSA B 3TOM SA3BIKEC U OTCYTCTBYIOIIIMX B MaHbYKYPCKOM
s3pike, Oonee 100. 3aMMCTBOBaHHBIE Yepe3 IMOCPEACTBO SKYTCKOTO
sI3pIKa TJIaroJibl COCTaBisOT okoyio 10% ot 3toro kosmuecTBa. Benpb
TOBOPBI BOCTOYHOI'O HApE€UHA UCHBITAIN HaI/I6OJIee CHJIBHOC BJIMAHUC
SIKyTCKOT'O sI3bIKa, CIY)KHBIIETO IMOCPEIHUKOM B PacHpOCTPaHECHUH
MOHTOJIBCKO# JISKCHKH Ha TYHT'YCCKHE S3bIKH.

Cnucok JTepaTypsl

Anuxun A. E. TyHTycO-MaHbWXKYypCKHE STHUMOJIOTHH // SI3bIKK
HapojoB CCCP. HoBocubupck, 1988. — C. 173-190.

bepmacaes T.A. Jlekcuka  COBPEMEHHBIX  JIUTEPATYPHBIX
MOHTOJIBCKHUX S3BIKOB. — M., 1974. — 383 c.

Paccaoun B. M. Bnusnave TIOPKCKHX W TYHTYCO-MaHBWKYPCKUX
SI3BIKOB Ha ()OPMHUPOBAHHE JIEKCHYECKOTO COCTaBa OYPSITCKOTO SI3bIKa
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// AkTyanpHbIe TIPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO MOHTOJIOBEEHUS. — Y JIaH-
Barop, 1987.— C. 169-183.

Pomanosa A. B., Muipeesa A. H., bapawxos I1. 11. B3auMoBiusiHIC
ABEHKUHCKOTO U SKyTCKOTO s3b1KOB. — JI., Hayka, 1975. — 211 c.

CpaBHUTEIBHBIA  CJIOBAaph TYHTYCO-MaHBWKYPCKUX  SI3bIKOB:
Matepuaibl K STUMOJIOTHYECKOMY ciioBapio. B 2-x tomax. OTB. pen.
B. U. Hunmuyc. T. 1. — JI.: Hayka. Jleaunrpaackoe otaenenue, 1975.
T. Il. - JI. 1977.

K. N. Struchkov

Comparative Analysis of Verbal Vocabulary
in Mongolian and Evenki

The paper discusses the issues of Mongolian-Tungus-Manchurian
interaction. As a result of the analysis of the actual material and, taking
into account the experience of the predecessors, an attempt is made
towards the systematic distinction of own and borrowed resources in
the vocabulary of these languages.

Keywords: Mongolian, Evenki, contacts, borrowing, verbal
vocabulary.

YIK 81-23
3. JI. bapaaxaHoBa
3abaiikanvckuil 2ocydapemeentulil yhusepcumem, 2. Yuma,
zamira7777@mail.ru

O canckpuT-THOETCKOM HMeHU Byna n xopu-0Oypsitrckom bona
(Ha MaTepHaJie peBU3CKHX omuceii)™

B pabore paccmarpuBaeTcs aHTPONOHHM CaHCKPUT-THOETCKOTO
MIPOMCXOXACHUS byna, KOTOpPBIA B XOPH-OypSITCKOM aHTPOTIOHUMHH B
PEBHU3CKOM OMHUCH OTpakeH Kak boma, 9To OOBSCHAETCS HOpPMamH

13 TIpu ¢unancosoit moanepxkxe rpanta POGU Ne 20-012-00335 A «Cnosaph HCTOPUUECKOi
AHTPOTIOHAMHH XOPH-OypsTY.
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CTapOIIMCBMEHHOIO MOHIOJIBCKOTO SI3bIKA.
Knroueswvie cnosa: TocymapctBeHHblii ApxuB 3abaiikambckoro Kpas,
PEBU3CKHE ONUCH, AHTPOIIOHUMHUKA, CTAPONUCEMEHHBIH MOHTOIBCKHI S3BIK.

B Tocynapcteennom Apxmse 3abaiikamsckoro kpas (I'A3K) B
PEBU3CKHUX OMHCIX WUMEIOTCS UMEHHBIE CITUCKH TI0 OTACIHHBIM POAaM
xopu-0ypsat [['A3K]. Tak, B umMeHHOM cnrcke BomoHryTckoro poaa
HacuuThiBaeTcsa 654 cembu. B KauecTBe WILTIOCTpAIMK TPEACTABUM
aHanu3 ceMbu mon Ne202 nHa ctpanuie 376:

Ilo mepenucu 1831 roma
ot 18 no 50tu
Ne VIMbHa unpo3BaHie H(])gngp:)l;{:u HBI::(;; ?0“ cnzi?gﬂi; < ObbsicHeHie
TeTh pabotamb
[POMBIC/IAMb
202 30100 [lomy1KieBb 43 51 —
301100€BbI CHIHOBBS
1-i1 lopxu 22 - 30
2-it Jlama 18 - 26
Ero ceitb Eona — 4 — HOBOPOXKJICHHOM
3-i1 T'omb0 16 - 24
4-i1 ChIpbIHb PBIHYUHD 15 - 23
5-ii Apamnuias 11 - 19
6-ii Bamups 6 14 _
7-ii Canxu 7 15 -

CoOcTBeHHBIE WMEHa B JaHHOW TaOnuIe Bce THOETCKOTO
MPOMCXOX/ICHUST 3a HUCKIIOUueHWeM wuMmeH Jlama wu  byoa.
[IponukHOBeHME OyIM3Ma Ha TEPPUTOPHIO 3abaiiKalibsl MOBIUSIIO Ha
MOsIBJIEHWE  OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA HMMEH CaHCKPUT-THOETCKOTO
MIPOUCXOXICHUST TTOCPEACTBOM CTApPONUCEMEHHOTO MOHTOJIBCKOTO
SI3bIKA, KOTOPBIM OypATHI TOJH30BAINCh BIUIOTH J0 CO3MaHUS HOBOW
nuceMeHHocTd (1930 1). LleHTpamMu mpocBemieHHS — ABJSUINCH
Oyanuiickue xpambl. [ paMOTHOCTB OypsiTOB Hauajia XX BeKa OMUCAHbI
B cratbe «HammoHampHasi cuUCTeMa CTapONMCHMEHHO-MOHTOIBCKOM
rpaMoTHOCTH y OypsaT» [YKamcapanosa 2020].

3rauennst umeH: 30060 ‘tepnenue’, [opowcu ‘anvas’ (THOETCKHA
MIEPEeBOJ] CAaHCKPUTCKOTO CIIOBa ‘Bajpkpa’), [omb0 ‘UMsl TIOKPOBUTEII,
3alIUTHUKA, XpaHUTens Bepbl’, Cuipbinb ‘monras >KW3Hb , Puinuunb
‘IParoIeHHOCTs’, Apamnune  ‘camoyBenuumBaromuiics’, Canorcu
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‘pactipoctpansromuii - unctory’  [CotamkoB  2004].  Apannunw
BcTpeuaeTcs B Buae Pannun. [losBieHue HHUITMATBLHON @ OOBSICHACTCS
TEM, 9TO B MOHTOJILCKUX SI3BIKAX B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaX, KOTOpPbIE
HAYMHAJINCH C COIIaCHOW OYKBBI, BCTAaBISUIACH TacHas [bapaaxanoBa
2020: 49]. 4-it ceiH  Coeipbind  Puinyuns Ha3BaH  COINIACHO
pacnpocTtpaHeHHO Ha THOeTe aHTPOIOHMMHYECKOM MOJICIH, 8 UMCHHO
JIBYXKOMIIOHEHTHOU (Harpumep, JIyecawn [amba). Jlnanoe nms Bawupv
nepeBoauTcs Kak ‘Bajpkpa’ [bapmaxanosa 2020: 49]. booda / byoa
CaHCKPUTCKOTO  TIPOMCXOXJICHWS,  O3HAuaeT  «IPOCBETIICHHBIID
[CotaukoB 2004: 4]. B pesynsrare Hepa3nW4eHHUs TIACHBIX o/u B

CTapoONMChbMEHHOM MOHTOJIBCKOM si3bIke BO3HHMKIM Buda/Boda:
JlaHHOE€ WIMS pacmpoCTpaHEHO cpemu OypsAT, HO HE Yy THOETIIEB.
Bo3MoxHO, Ha yOTpeOIeHHE TAHHOTO UMEHH TIOBJIUSIIO €T0 3HAYCHHE.
CoOctBeHHOe WMs Jlama OT CTapOMOHIONIbCKOTO blam=a, lama
‘Oynmuiickuii MOHax’ (Cp. THO. KYuLOK).

3HaueHne UMEH OTIENIHLHO B3SITOM ceMbH, kuBmicH nmoutu 200 et
Hazaj, CBsi3aHBl C (HAKTOM TIPUHATHS XOPH-OypsTamu Oyaam3ma
(mamam3ma). JIuuHBIE WMEHA  OTPaXKAIOT  OTIEYATOK  DIIOXH,
3aMMCTBOBAHHsI U3 THOETCKOTO SI3bIKAa B HACTOAIIECE BPEMs yKe HE
OCO3HAIOTCS UHOS3BIYHBIMH.

Cnucok JIuTepaTypbl

bapoaxanosa 3. J{. Jlnunoe ums Bammp ~ Ouup B HCTOPUIECKOM
WMEHHUKE XOpu-OypsaT // VYHuBepcaibHOe W cHenupuYHOE B
BepOAIBHBIX TpaauLMIX HapoaoB coBpeMeHHOH Poccum. Tesuce
Bcepoccuiickoii HayuHo# koH(epenuun. HoBocubupck, 2020. C. 48—
50.

Tocyoapcmeennwiti  Apxue  3abaiikanvckoeo  kpas  (I'A3K).
PeBusckas ckaska 1831 roma wroms mus, Hpkyrckoit ['yOeprun
Bepxueynunckoro okpyra, BegomctBa Xopunckoit CremHoi J[yMbr
Bononryrckoro pona // T'ocynapctBeHHbIN apxuB 3abalikallbCKOTO
kpasg. @onxg Ne 284. ApxuBHas onuck Nel. Jlemo mocTossHHOTrO
xpanenust Ne 50 3a 1830-1931.
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Kamcapanosa P. I HanuoHanbHasg cuUCTEMa CTapONMUCHMEHHO-
MOHTOJILCKOH TPaMOTHOCTHU Y OypsT // Pycckuii 361K B COBPEMEHHOM
Kurae. Marepuanst VIII MexmayHaponHO# HaydHO-TIPaKTHUECKOM
kou(pepennuu. 2020. C. 126-130.

Comnurxos M. CnoBapp  OypsiTckux  uMeH.  MBoATrMHCK:
MsnarensctBO byanuiickoii akanemun «Jlama Yoitaxopauury, 2004.

Z. D. Bardakhanova

On the Sanskrit-Tibetan Name Buda and the Khori-Buryat Boda
(Based on Revision Inventories)

The article considers Buda, an anthroponym of Sanskrit-Tibetan
origin, reflected as Boda in the Khori-Buryat anthroponymy in the
revision inventory, which is explained by the norms of the Old

Mongolian language.
Keywords: State Archive of the Trans-Baikal Territory, revision

inventories, anthroponymy, old-style Mongolian language.

V]IK 398.95
H.T.T'yp0anryabieBa

Hucmumym szvika, iumepamypuvl U HAYUOHATbHBIX PYKONUCEl
um. Maxmymxynu Axademuu nayk Typxmenucmana, 2. Awixabao,
enesh1961@gmail.com

Xyno:xkecTBEHHOE CBO€0Opa3ne TYPKMEHCKHX MOCJIOBHII,
CBA3AHHBIX ¢ KOHEM

PaccmaTtpuBaroTcss  TYpKMEHCKHE  TIOCIOBUIIBI,  KacaroIIUECs
AXaJIITEeKHHCKUX KOHEH. B TYpKMEHCKHX MOCIOBHIIAX XY/I0KECTBEHHO
MepeaatoTCs HOPOBBI, MOBAJKH aXANTEKUHCKUX KOHEH U MPEeJaHHOCTh
HX YEJIOBEKY.

Knrouegvle cnosa: axanTeKMHCKHE KOHH, TTOCIOBHIIBI O KOHSX.

48


mailto:enesh1961@gmail.com

[TocnoBuIBl ABIAIOTCS ONHON W3 NpEeBHEUIHX (OPM HAPOIHOTO
TBOpuecTBa. Mainsie 10 (¢GopMe HazuAaTeNlbHBIE H3PEUYCHUS,
oOyanmaromiyie TIIyOOKMM M JIEHCTBEHHBIM CMEBICIIOM, HECyT B cebe
OOJIBIYIO COMlEPIKATENbHYIO Harpy3Ky [Annanypos 1960: 20].

[ocnoBuip! co3aat0TCsl B BUAE KPATKUX U3PEUCHUM M HEOOIBIINX
PUTMHU3UPOBAHHBIX TEKCTOB, COCTOSIIMX W3 JABYX WM YETHIpEX
YETBEPOCTUIITHH B JTAKOHUYHOHN, TAPMOHUIHOW (opMe TepeaaronTnx
coJiep)kaHue C TIYOOKHM CMBICIIOM >KW3HEHHOTO, OBITOBOTO WU
obmiedmrocockoro xapakrepa.

Eme omHa 0COOGHHOCTH 3TOrO BHAAa HAPOXHOTO TBOPYECTBA
3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO B HHX CIIOXKHBIE (ppa3OBbIC MPETIOKEHHS
WCTIONB3YIOTCS U 00pa30BaHMs HU K YeMy He OOS3BIBAIOIICH CBS3H,
MOAYEPKUBass YHUKAJIBHOCTH JTOM modTHYecKod Qopmbr. At
gylygyndan iymini artdyr, gyz gylygyndan — sepini ‘Tlo ctaté KoHS
yBEJIMYb KOpPM, a IO HpaBy JEBYWIKH — ee ykpamieHus [Yapeies
2005:58]. 3nech ynmoTpeOieHbl ABa MPOCTHIX MPEATOKEHUS, CMBICI
KOTOPBIX PAaCKpPBIBACTCS HA OCHOBE COBITA/ICHHUS, TOXKIECTBEHHOCTH. B
MepBOM YaCTH TPEIUIOKEHUSI TOBOPUTCS, YTO KOHH OOBEIKAIOTCS C
y4€TOM HX HOPOBa, BO BTOPOH — uepe3 CJIOBO SEP ‘ykparieHue’
Je7aeTcs BBIBOJ O HpaBe M XapakTepe AEBYIIKH, O TOM Kakas OHa
PYKOIENbHUIIA M MacTepuiia. B 3TOM 3aKiIiO4eH OCHOBHOW CMBICI
TIOCJIOBHUIIBI.

B nocnosuiiax 3¢dexTuBHO, penbedHO, Yepe3 OnocpeIoBaHHOES
CXOJICTBO, MOCPE/ICTBOM aCCOLMALMI W CPaBHEHUH NPOSBIISETCS UX
OCHOBHOI cMbICII. B mepBoii uactu nociioBuisl At keselini andyz agar,
gyz keselini — gopuz ‘Bose3Hb Jomaay UCIEIUT JAEBSICHI, a 00JIe3Hb
neBymiku — romy3’ [YapsieB 2005: 58] moguepkuBaeTcs BaKHOCTh
NPUMEHEHUS TPaBbl OegsAcusia B ICYSHUH Jlomaseid. Bo BTopoii, cioBo
«00JIe3HbY» UCTIONB3YETCs B TIEPEHOCHOM 3HaueHnu. Mrpas Ha conyse,
JIEBYIIIKH BBIP@KAIOT CBOM MOTa€HHbBIE YyBCTBA, MEPETIOIHSIIONINE UX
cepaua u JyXOBHBIH MHD.

Cwmbicn  mocnoBuiibl  Bedew at menzil keser ‘Konb-ckakyH
npeononeer paccrosaus’ [YapsieB 2005: 195] packpbIBaeT Takwue
KadecTBa KOHA, KaK BBIHOCIMBOCTb, O0OPa3HO CBUACTEIBCTBYS O TOM
(dakTe, 4YTO axaJTEKWHEIl MOXKET IPEOJONIETh CaMble OOJbIINE
paccTosiHusI.
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B nocnoBunie At ady bilen, yigit ody bilen ‘VimeneM ciaBeH KOHB, a
JUKUTUTa yKpamaeT orons’ [Yapeie 2005: 152] noguepkuBaeTcs, 4To
IDKATHT U3BECTEH B HApOJE CBOEH XpaOpOCThIO, yNAIBIO, a O KOHE
cyosT mo ero pesBoctd. IlocnmoBuma mnokaspIBaeT, YTO JIOLIA[b
SBIISIETCS. HAASKHBIM JIDYTOM 4YelloBeKa Ojarojgapsi TakuM €
KayecTBaM, KaKk Pe3BOCTb, BBIHOCIMBOCTD U NIPEJAHHOCTb.

Hamum npenku octaBuian HaMm B HAacleACTBO MyZAphle, [NIyOOKHE B
CMBICIIOBOM OTHOLICHUH MOCJOBUIBI, O00JMau€HHbIE B SCHYIO,
JAKOHWYHYI0O (QopMy, B CKATOM KOHICHTPUPOBAHHOM BHUJE
BMEINAIOIINE B CBOEM COIEPXKAHMU ONBIT W 3HAaHUS HApOJa,
packpsIBarolre OOTaThIil TyXOBHBIH MHp YeJIOBEKA.

Jlureparypa

Annanurow Ata. Tiirkmen nakyllarynyi we atalar s6ziinin sintaktik
ayratynlyklary. Asgabat, 1960.

Caryyew M. Tirkmen halk nakyllary. Asgabat: Tiirkmenistanyn
milli medeniyet «Miras» merkezi, 2005.

N. Gurbangulyeva
Literary Traits of Turkmen Proverbs Related to Horses

This article is focused on Turkmen proverbs concerning Akhal-
Teke horses. Based on the analyzed materials, we show that Turkmen
proverbs figuratively convey the character traits of horses, their habits,
and their devotion to humans.

Keywords: Akhal-Teke horses, proverbs about horses.
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A. O. Caraiizauynas

Unemumym gpunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
a_trofimova@mail.ru

IIpodJieMbl, BO3HUKAOLME IIPU COCTABJICHUH
«Pyccko-ynareickoro cjoBapsi», M IyTH UX pelieHust

IIpu cocraBnennn «Pyccko-ymsreiickoro cioBaps» W mondope
KOHTEKCTOB MBI CICTIAJTH TIOBITKY PEIIUTHh HEKOTOPBIE TEOPETHUCCKIE
Mpo0JIeMbl, CBSI3aHHBIC C OpPTaHM3alMed U Mojavel MaTepuana. JTu
MpOoOJIEMbI BO MHOTOM OTIPEAETISIOTCS pa3IiiieM T'PaMMaTHYECKUX
CUCTEM JBYX SI3bIKOB.

Knrouesvie cnosa: Pyccko-ymarelckuif  cloBapb, pa3inHyus
rpaMMaTHYeCKUX  CHCTEM,  IOJYBCIIOMOTAaTeNbHBIE  TJIaroiibl,
OTTJIaroJabHBIE (POPMBI, IPEAIIOTH ¥ TTOCIIEIOTH.

[IpoGiiema cocTaBienus «Pyccko-yIarelickoro ciiopaps» Haspela
naBHO. Ee pemienue siBisiercss TeM Oollee aKTyallbHBIM, 9TO TPH
HaJIMYUU HECKOJIBKUX YASTeHCKO-PYCCKUX CIIOBapei M0 CHX IMOp He
CYILECTBYET HH OJTHOTO PYCCKO-YIITEHCKOro CI0Baps.

CocraBmsas  «Pyccko-ymsrelickuii  ciaoBapb» ©  noaOupas
WJUTIOCTPATUBHBI MaTepual, Mbl TOMBITATNCH PEIIUTh HEKOTOPHIC
TEOpEeTHUECKHe MPOOJIeMbI, CBS3aHHBIC C OpraHU3aIued W Tojaadeit
MaTtepuana.

a) MlHTEpec mpencTaBiseT mojada TaKUX MOIYBCIIOMOTATEIbHBIX
[JIaTOJIOB B PYCCKOM SI3BIKE, KaK HAYUHAMb, G€leMb, 6bl3bl8aANb,
3acmasnams, N03601aMb, Hamepesamvcsa, xomemb. llo-pyccku
HawuHame uepame (AHATATUYECKAs KOHCTPYKIHA) — IMO-YASTCHCKH
eycu=nu- (Bbpaxkaercs cyddukcanbHo), Hamepesamvcs youmv —
6éak=ua-. I'maromam, KOTOpble B YI3TEHCKOM OTHOCATCS K
Kay3aTHBHBIM, 00pa3ysch (CHHTETHUECKH) OT IJIarojbHOW OCHOBBHI C
noMouslo cypdurca -64HA-, B PycCKOM HYacTO COOTBETCTBYIOT
aHAJIMTUYECKHE KOHCTPYKIWU C TJIATrOJaMH 6ejleimb, 3dCasiamo,
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N036014Mb WIN K€ CUHTETHYECKHE IJ1aroybl C BHyTPEHHE IpUCyIien
UM CEMaHTUKOM Kay3auuu. B «Pyccko-ympreiickom ciaoBape»
MOoJOOHBIE TIJIAr0Jbl HY)KHO HCKaTh, KaK IIPAaBUJIO, B CIOBApHBIX
CTaThsX, OCBALIEHHBIX ITIarojaM HAuuHamy, 6elems, Hamepeaams s,
xomemby U 1p..

3acTtaBuTh, 3acmasnio, 3acmasum M 3aCTABAATb, -10, €M YmMo-.
denamo (coenamv) — OaHHOE 3HAYEHUe, KAK U 3HAYeHUe NoGeleHlUs,
BLIPACACTNCA KAY3aMUHbIM cypurcom -eana- | -6on3- 6 cocmase
CMBICI06020 21a20ad. [...] O 3aCTAaBJAATH 3aCHINIATD, YJI0KHTDH CHATH
HyaBaHa- (0 cHe): BHIPbLI MOJIOJIENl B Taiire 6epJiory M TaM y/10cu
cnams (MeaBexkaT) — Hraur>‘ Oya XyaHAyJNaHU YIIPOHU arfy, yraia
HYQGAHKUHU.

0) B cuny paszmuumii TpaMMaTHYECKHX CHUCTEM JBYX SI3BIKOB
CIIy’)K€OHBIMU CJIOBaMH B PYCCKOM SI3bIKE SIBIISIFOTCSI MIPEIUIOTH, a B
yaoreiickoM mnocnenord. Ilpensorn pycckoro s3blka MOAAOTCA
B CJIOBape CIEAYIOLUM 00pa3oM:

no npeonoe 1) snauenue nepedaemcs apghuxcom mecm. nao. -a-
(-212-): Ero ynapujio BeTKoii no suyy, Koraa oH e mo taire — Mo
TaHU 03220W13HuU TIaKTaHaHu, Oya xy‘ad> Xyaucuuw; 2) snHaueHue
nepeoaemcsi agpgpuxcom npod. nao. -au- (6 3Hau. «no peke, no 0opoze
(6001b)»: nabILIe MOXHUMAETCH RO AMypy; OC]e ITOTO no Yccypu
BBePX — oo COJIOWHU Maymyau;, yTi amsiianu Yccypuau CONOWHY;
3) nepeoaemcs nocrenozamu i oha, oraoda, on‘oda, yuads 6 couem.
¢ becnao. ¢-moti cywy. Jletom, Korga miaBalOT HO peKe, Bcernaa
HOYYIOT Ha Koce — §ya XyiuMu 6u ‘aca 0 ‘ogha, Ty-Ty GuTaIa AHACUTH;
SIT01a KAIIMUII PACTET MO CKAOHAM COROK — [ 3TO3HKY KHaHa aMyHH
63 020°‘0o¢ha OarnyHY; cejle3eHb 1O 600¢ XJIONATHh KPbLILSIMU HavaJl
— TOMHD yau ou‘ogha TaKTaCUIUAHU; € TeX MOp O0eka no depesvam
€TaJa NPbITaTh — YTaJAUFU OJIOXU MO yu I¢hy XITUF ‘ICUIUIHM; O MO
Taiire” 0 Oya xy‘a¢$»: Ero ynapusjio BeTkoii mo Juiry, Korjaa oH meJ
no maiize — MO raHu I3TAWISHU NAaKTaHAHU, Oya Xy 9¢h XyIVUCUHU.
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A. O. Sagaydachnaya

Problems Appearing in Compiling of the Russian-Udihe
Dictionary and Ways to Solve Them

The problem of absence of a Russian-Udihe dictionary is long
overdue. Compiling of the dictionary is very important for linguistics
of minor languages. Here, we try to solve several theoretical problems
which emerged during the compilation of the dictionary.

Keywords: Russian-Udihe dictionary, different grammatical
systems, semi-auxiliary verbs, verbal forms, prepositions and
postpositions.
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Tomckuil 20cyodapcmeeHHblll Neda202UecKull yHusepcumen,
Tomckuii 2ocyoapcmeennbiil yrusepcumem, 2. ToMck,
kovylin.ser@yandex.ru

O naMATHHMKe CeJBKYICKOI NMucbMeHHocTH Makapust
(HeBckoro) «MarepuaJibl AJi51 03HAKOMJIEHHS ¢ HApeUneM
octsakoB HapsiMckoro kpas» 1887 r.

Jloknan mocBsIEeH OQHOMY M3 PaHHUX HaMATHHKOB CEJIbKYTICKOM
MUCbMEHHOCTH Ha HApbIMCKOM IHAaJEKTe, 3alMCaHHbIM Makapuem
(HeBckum).

Kurouesvie cnosa: cempkynckuii 3k, Makapuii (HeBckwid),
MaMSATHHK.

Maxkapuii (HeBckuii) 3aHUMAaJICSd M3YYCHHEM HApOOB U S3BIKOB
YPaIBCKOM 1 aNTaliCKOM SI3BIKOBEIX rpymn 3amagHoi Cuoupu u AnTast.
Byayun MuccuoHepoM, OH OCHOBBIBAJICA Ha JOKTPUHE MPOCBEIICHUS
a0OpUTEHHOTO HACENICHHsST TOTO BpPEMEHH dYepe3 LEPKOBHOE
o0pa3oBaHME, BKJIIOYABIIECE IIE€PEBOJBI ILIEPKOBHBIX TEKCTOB Ha
MECTHBIE SI3BIKM, YTO, HANpUMeEp, SACHO BHUIHO H3 OTYETOB,
MpencTaBiIeHHbIX B «ToMckux emapxuainbHbIX BeaoMocTax» (TEII)
[TEII 1880-1919].

B 1887 r. B HapeiMe uM OB B3ATHI JIBa KPEUIEHBIX HHOPOAIA,
3HAIONIMX PYCCKUH f3bIK, OT KOTOPBIX MO MyTH B TOMCK ObLIH
3aMmyucaHbl CBEJNEHUS «O0 ObITe, O0BIYasX W Hapeyuu TY3E€MHBIX
octakoB» [[ITHK 1888: 16-17]. Marepuan onyOnuKoBaH B
npuioxeHu Ne 7 k oryety 00 Anraiickoit u Kuprusckoit muccusix 3a
1887 r. mox 3aronoBkoM «MaTepHaibl JJisi 03HAKOMIICHUSI C HapeuneM
octsikoB  Hapemmckoro  kpas»  [[Ipunoxenume 7-e 1888] wu
COIIPOBOX/IAETCSI ~ MHOTOUYMCICHHBIMM ~ KOMMEHTapHsAMH  aBTOpA.
[NamsiTHEK 00BEMOM B 15 cTpanuI] BKirodaeT B cedst 814 cempKycKux
c1oBO(hOpM M MOXKET OBITh YCIIOBHO pasjieiicH Ha 11 vacTeid.
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Jlnst BeIABIIEHUST ocoOeHHOCTeH maMaTHHKA XIX B. ObUT IpOBeIeH
COTOCTABUTEIbHBIA AaHAIM3 C TPHUBJICYECHHUEM MAaTEpUAIOB IO
HappIMCKOMY [JHAJEKTy CeJIbKymnckoro si3pika XX B. [anee
TIPEACTABICHEI MOP(OJIOTHIECKHE 0COOCHHOCTH
MIPOAHATU3UPOBAHHOTO UIUOMA.

1) B uMeHHOH W MECTOMMEHHOW MOPQOIOTHH MaMITHHKA
HCIONB3YEeTCA MapKep MHOXKECTBEHHOTO YKCIIa -7, 4YTO COJIMKAET 3TOT
HUAMOM ¢ 0Oojiee CeBEPHBIMH LIEHTPAIbHBIMU JHAJICKTaMH U MO3BOJISIET
JOTIOJTHUTENIBHO ACTAIN3UPOBATh ynoTpebdinenue Mmapkepos PL -1a u -
m BHYTPHY HapbIMCKOI'O THAJICKTA.

2) B mamstauke konia XIX B. wucrmonb3yores cydhdukcs ¢
JIOKaTHBHO-a0natuBHO# cemantukoii: LOC 1 -eeim [ -eon n LOC 2 -
nawn. Ilpu cpaBHeHHM ¢ HapbIMCKUM nuanektoM XX B. aOiaTWBHas
ceMaHTHKA cyphuKCOB HE 0OOHapyx UBaeTcs. B MaTepnanax Makapus
ONUH pa3 BCTPETHWJICS CIOXHBIH cypdurc -wew + max —
LOC 2 + mpoub. [loxoxme cyddukcel  ymoTpeOnsoorcs U B
COBpEMEHHBIX 00CKHX roBOpax (KyJa BXOIUT U HAPHIMCKUM AUATIEKT).

3) Mapkep JokaTuBa 2 -Nan, WMEIOMUA HHHOBAIIMOHHBIH
XapakTep, BCTPEYAETCs] BO BCEX IOKHBIX M LIEHTPAIbHBIX AHAJIEKTaX
CENBKYNCKOTO s3bIKa, B TOM 4YHWCIE€ B HauoMe Makapus, HO
OTCYTCTBYET B CEBEPHBIX AUAIEKTaX.

4) A6natuB | u abnaTuB 2 U3 MaMATHUKA, HMEFOIIME TTOKA3aTeIH -
20HObL Y ~HAHObL, BBIJIEISIIOTCA TOJIBKO B 0OCKUX FOBOPax (Ky/1a BXOJUT
W HapbIMCKMM JMaleKT) W HIWKHEYaMHCKOM auanekrax. OHu
OTHOCATCS K WHHOBAIMIM B CEIBKyNCcKoMm -Qin (-qini) +to —
ABL + ABL (tipoun), -nan (-nanj) +to — ABL + ABL (tipous) u
MPOTUBOIOCTABIISIIOTCA Ta30BCKUM -Qyny, -nany (BepXHETa30BCKHUN
TOBOP) U KETCKUM -(iNNg, -gin, -nann;.

5) Bo Bcex I0/KHBIX U IEHTPAIBHBIX AWaieKkTax (KEeTCKUM AUaeKT
He paccMaTpuBaics) Mapkepbl uncia-muua B OPT.1SG.sub.PTCL -
adee | -nakc m OPT.1SG.sub.PTCL -rebe | -re6c He HaxomsaTca B
ayclayTHOW MO3WIIMU W HE YYacTBYIOT B M3MEHEHHHU COTJIACHBIX II0
TUAJIEKTaM.
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S. V. Kowylin

About the written monument in Selkup by Makary (Nevsky)
""Materials for acquaintance with the dialect of the Ostyaks of the
Narym region'" 1887

The report is dedicated to one of the earliest written monuments in
Selkup in the Narym dialect, recorded by Makary (Nevsky).
Keywords: Selkup language, Makary (Nevsky), monument.
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Tiopko-caMmoauiickuii cydocTpar
B HCTOPHYECKOI AHTPONOHUMHH XOpH-OypsaT

HccnenoBanre MOCBSIMIEHO ONMCAHUIO U ONPEEIICHUIO 3HAUCHUH
CyOCTpaTHBIX JIMYHBIX HMEH WCTOPUYECKOr0 HWMEHHHKA OypsT
baranaiickoro poga XopuHckoil crenmHod mymsl 1831 r. Jluunele

14 Ipu dunancosoit mommepsxke rpanta POD®U Ne 20-012-00335 A «CioBaph HCTOpPHUECKOM
AHTPOMOHAMHH XOPH-OypsTY.
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MMEHA UMEIOT JI0-TUOET-MOHTOJIbCKOE TIPOUCXOXKJICHUE, NX 3HAUYCHHE
CBSI3aHO C TIOPKO-CAMOJIUHCKUM S3IKOBBIM CYyOCTpaTOM.

Kniouesvie cnoeéa: WCTOPUYECKUA WMEHHUK, XOpHU-OYpSATHI,
Bbaranaiickuii pon, peBusckue onwcu 1831 r.

OcoOblil MHTEpeC NPEACTABISIOT JIMYHBIE HMEHA XOPH-OypsT
baranaiickoro  poga, BBbIIMCAaHHBIE M3  PEBU3CKOH  OMHUCHU
locynapctBennoro ApxmBa 3ababikanbckoro kpas (manee — ['A3K)
1831 r., oTHOCSIIUECS K TIOPKO-CAMOIUHCKUM HMEHAM COOCTBEHHBIM.
Tak, uz 458 cemeit batanaiickoro poga — OIHOTO M3 OJWHHAIIATH
POIIOB XOPH-OYPAT P UMEH UMEIOT IIOPCKOE MPOUCXOXKIeHHe. bomee
JIECATH UMEH ¢ aHTpornoocHoBoit Mox- [[TA3K: ¢. 284, om. 1, n. 50]
(Moxo, Moxonwv, Myxaii, Maxa, Mooxaii, Myxo) Kak H30JIEKCHI
AHTPOTIOOCHOBEI Mox(0) CBA3BIBa€M C WMEHaMH TepOEB MIOPCKUX
SMUYECKUX TpousBeaeHu — Au-Moxo, Ammwin-Moxé, Kapa-
Mboké | Moxkke u tipod., TAe OJHUM H3 KOMIIOHEHTOB SIBIISICTCS HUMSI
Moké | Mokke | Myky co 3nadenunem ‘cunaa’ [cm.: Dynk, 2005: 11].
3nauenue umeH tuna Moxo, Moxons, Maxa, Mooxaii, Myxaii xak u
uMms npeasoautens Caranckoro pona Moxyy YHaraHoBa CBS3aHO C
umenamu Moxo | Mokke | Myxy mopckoro s3bika. TIOPKOS3BITHOE UMST
Moké | Mokke | Myxy kak aHTPOIIOHUMHYECKHH CyOCTpaT B
OypATCKOM sI3bIKE BHAOM3MEHMWIOCH 10 Gopmbel Moxy | Myxyy. B
OYypATCKOM OTCYTCTBYET KOHCOHAHT K, YeM M 00YCIIOBJICH «IIEPEXO»
mopckoro Mjyky B Oypstckoe Myxyy wunmu Myhyy TocpencTBOM
MOJIMEHBI HHJIAYTHOTO -K- B -h-.

Camoauiickuii aHTPOTIOHUMHYECKH CcyOcTpar oOHapyKWBaeTcs
MpU aHalIW3e TaKOro WMEHU Kak Maropb, KOTOPBIX B PEBH3UH
Baranatickoro pona numeercst 6onee 15 enuHuUIL.

U3zBecTHO, 4TO «IPOM3BOAHBIEC CEIBKYIICKHE UMEHa O(hopMITSITICH
<...> C TOMOIIBIO NOITYCyPPUKCOB <> ,-upa ‘cTapuk’» [MaTruHOBCKAs
1989: 158]. Ectb umena Apxa-Hpa, Hka-Hpa, [lvine-Upa, [vika-Hpa,
Cone-Upa u 1.0. [I'emyes 1980: 136—-137], tne -HMpa 310 >UTETHOE
oOpalleHue K CTapIiieMy HiIH 0 JIOJDKHOCTH, MTOJI00HOE OYPITCKOMY -
Axaii ‘crapumit Opar / nans’. Ilpowmsomieane M3MEHEHHs TJIaCHBIX
ucxoxuoro Ma-Hpa (-Oiipa) (raacHoil -u- koMmmoneHTa -/pa ‘crapuk’
(cenbK.) B -t0- puHAH -10pb UMEHH Ma-topsb Xopu-0ypAT) 00BACHUMBI
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MEXBS3BIKOBEIM B3aUMOJIEHICTBHEM CaMOIUIHCKUX W MOHTOJBCKUX
s3pik0B.  Dopma umeHu Ma-fOpv BO3HMKIA W TIOJA BIUSHUEM
CHHTapMOHW3Ma. 3BYK 4- KOMIOHEHTa -/pa ynojgoOmiCs TIacHOMY
nepBoro ciora -a- (Ma-) cormacHo TPHHIMIY TyOHOTO THIIA
CHHTapMOHHU3Ma U CTaJl MPOU3HOCUTHCS KaK 3BYK f0- [1i] KOMIIOHEHTA -
FOpv. O10 o6ocHoBaHO MHeHueM B.U. Paccamuna 00 M3MEHEHUSX B
cucTeMe TiacHeIX [Paccagua 1982: 28].

3nayenue KopHsI Ma- muunoro umenu Maiopws | Maeps < Maiop
BO3MOXHO OT CeNbKyHckoro ma | ~ ma ~ méo ‘1. yTka-Kpoxanib
(6ompmas Oemas yTka); 2. rarapa’ [CPZIC 2005: 121].
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R. G. Zhamsaranova

Turkic-Samoyedic Substrate Athroponyms in the Historical list
of Khori-Buryat Names

The article is devoted to the description and definition of substrate
personal names in the historical list of names of the Buryat Batanai kin
of the Khorinsk steppe Duma of 1831. Personal names are of pre-
Tibetan-Mongolian origin, and their meaning is related to the Turkic
and Selkup language substrate.

Keywords: historical list of names, Khori-Buryats, Batanai Kin, the
census of 1831.
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Camonuiickuii JJeKcH4ecKuii cydcTpaT B XaKaccKoM sizbike™®

Jloknan mocBsIIeH oOlIel XapaKTepUCTUKE CTPOsi KOMOATBCKOTO
rOBOpa XaKacCKOTro f3bIKa, SABISIOMIETOCS YacThIO TIOPKCKOTO
KOHTHHYyMa. B TO ke Bpems yKa3bIBalOTCS JEKCHYECKHE SIBICHHS,
MpeaonpeaeIcHHbIC TeM 00CTOSTETLCTBOM, YTO Ha TEPPUTOPUH, HBIHE
3aHMMAeMOM XaKaCCKUM S3BIKOM, OBITOBAl KOMOAIbCKHMH SI3BIK —
NPEACTABUTENb CAMOANNCKON SI3bIKOBOU TPYIIIIBI.

Knroueswie cnosa: s13pIK0BOE pa3BUTHE, B3aMMOJECHCTBUE SI3BIKOB,
CTpOW sI3bIKA, IEKCHUECKHH CyOCTpaT, KOHOAIbCKUH TOBOP XaKaCCKOTO
SI3BIKA.

1% HceneoBanue BHIMOIHEHO NpH (puHAHCOBOI moanepskke PODU B pamkax mpoexta Ne20-012-
00258 «MunopurapHbie 3THOCH FOxHOM CHOMPH: CEMHOTHKO-KOTHUTHBHOE, THHTBUCTHYECKOE
1 COL[MOJIMHIBUCTHYECKOE H3MEPEHHE»
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PaccmarpuBaroTcsi COXpaHMBLIMECS C JPEBHUX BpPEMEH CIIOBa
KOHOANbCKOro  s3bIKa. JTOT  IOKHO-CAMOIMUCKUEN  SI3BIK  OBLI
aCCHUMWJINPOBAaH OJHUM U3 TIOPKCKUX SI3bIKOB, & B HACTOSIILIEE BPEMS B
COCTaBE XaKacCKOIO f3bIKa OTAENBHO BbIIEJAETCS KOHOanbCKui
TOBOD.

Ocoboe OTHOLIEHHE K 3TOW S3BIKOBOM WAMOME Yy JIMHTBHCTOB-
HCCIIeIoBAaTENed XaKacCKOro S3blKa BbIpabOTaIoCh [JOCTaTOYHO
JTaBHO, M CBSI3aHO OHO, MPEXJAE BCEro, ¢ UCTOPHEH BO3HUKHOBEHHSA
Koibanbckoro roBopa. Temepb yxe SBIsIeTCS OOIIETPU3HAHHBIM
(akTOM, YTO B IPEBHOCTH CAMOAUMNCKHE SI3BIKM HMEIH MIUPOKOE
pacnpoctpanenue Ha Tteppuropun llpucasnes. Creapl ObUTOrO
OOWTaHUs 37€Ch CaMOJAWMIIEB, OCTaBIIMECS, K TMPUMEPY, B BHIE
MHOT'OYMCIICHHBIX THAPOHMMOB, YOeIUTEIbHO 3TO A0Ka3biBaloT. Ho
€CTh U OoJiee 3HAYMTENBHBIN “ciien’”’, OCTaBIIMMICA IOCJIE TOro, Kak
caMOJUiIBl TepecTaad OBITh aKTOpaMH B 3TOM pErHOHE: 3TO
KOHOaNbCKUH TOBOP XaKaccKoro s3bika. OH MOSBHICS B pe3ysbTaTe
MOJTHOM  aCCUMWJISIIMU  A3BIKOM TIOPKCKOTO THIIa OZHOTO U3
HEOOJBIINX caMoauicKuX sA3bIK0oB HOxHOW CuOMpn (MHTEHCHBHEE
Bcero 3TOT npouecc npoxoaui B nepuo XII-XVIII Bs.).

ACCHUMWIILIMOHHBIE TPOLECCHl  3aTParMBaiOT MPEXIE BCETO
JeKCUKYy ¥ (OHETHKY s3bIka. Ha mepBBIX 3Tamax HOBBIA SI3BIK
ycBaMBaeTcs B CBOel 0a30BOW JIGKCHKE, 3aTeM OTOT KpyT
pacmupsieTcs, ¥ IIOCTENIEHHO HapoJ TepexoAWT Ha HOBYIO
JIEKCUUYECKYl0 M (oHEeTHUYecKylo cucreMy. lIpu 3tom oT craporo
JIEKCUKOHA MOXKET U OCTaThCs HEKOTOPOE KOJIMYECTBO CIIOB, OJTHAKO U
OHHU MEHSIOTCSI B CBOEM MPOW3HOLICHWH. Tak, Mo MpeaBapuTeNbHBIM
JaHHBIM B KOHOAJIbCKOM IOBOpE N0 CHX MOp (PHUKcHpyeTcsa okono S50
CJIOB, HE COBMAJAIOIINX C BapUAaHTaMH XaKacCKOI'O JIUTEPATypHOTO
s3pIKa. B 9acTHOCTH, K YMCIy CIIOB TNPEATONIOKHUTENHHO HCKOHHO
KOWOAIILCKUX  OTHOCSATCS:  daMHbizemb  ‘Oe3poruit’, accuzemo
‘Oe3IeTHBIN’, uH3ude ‘O0NBHON’, au ‘TBEph’, Yy ‘ToIoBa’, KA ‘OCH’,
joua ‘cymieHoe Msco’. B pokiame OMMCHIBAIOTCS ATUMOJIOTHH JTHUX
0COOEHHBIX CJIOB KOMOAIBCKOT0 TOBOPA XaKacCKOTroO SI3bIKa.
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A. D. Kaksin
Samoyed Lexical Substrate in Khakas

The article is devoted to the general characteristic of the structure
of the Koibal dialect of the Khakas language, which is part of the
Turkic continuum. At the same time, lexical phenomena are indicated,
predetermined by the fact that in the territory now occupied by the
Khakas language, Koibal language, belonging to the Samoyed
language group, was once spoken.

Keywords: language development, interaction of languages,
language system, lexical substrate, Koibal dialect of the Khakas
language.
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Tomckuii 20cyoapcmeeHHblil nedazo2uydeckull YHUsepcumen,
Tomckuii 2ocyoapcmeennulii ynugepcumem, 2. Tomck,
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KpuTepun BoIiBJIeHHS IPAHMI] paccejieHUs ITHOrpadudeckoi
(IMaJIeKTHO-JIOKAJIBHOM) Irpynnsl IEMKynos p. Oon

B noxmane BBIABMHYTHI KPUTEPUW JJISl YCTAHOBJIEHHS TPAaHHUIL
pacceneHus Tpymnnbl MEMKYNoB p. OOU: nuaneKTHbIe OCOOCHHOCTH,
STHOHHMMBI, TOIOHMMHKA HCCIEAYEMOH TEPPUTOPUH, (PaMUIbHBINA
COCTaB W POJCTBEHHBIC CBS3U, MPEICTABICHHWE O TIPaHULAX,
cyuiectBytone y mémkynoB. CoOpaHHbIE MaTepUallbl MO3BOIUIN
paccMaTpuBaTh €€ KaK CaMOCTOSITEIbHYIO TpPYIIy, HMEIOLIYIO
SI3BIKOBYIO M 3THOKYJIBTYPHYIO ClIEIU(UKY.

Kniouesvie cnosa: JUAJIEKTHO-JIOKaJIbHAs rpymnna,
sTHOTpaduyecKas rpymnma, STHOHUMBI, TOTIOHUMBL, SOsqum / §6Squp.

Pa3paboTka BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C W3YYCHHUEM JIOKATLHBIX
3THOrpa)UIeCKUX TPYIIT CEIbKYIOB, IMOJIy4uIa CBOE Pa3BUTHE B
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paborax A. 1. dyns30Ha, A. . Ky3pmuHO, 3. T'. bekkep,
1O. A. Mopesa, O. A. Kazakesuu, B. B. beixons, I'. H. IlpokodneBa,
E. JI. IlpoxodseBoii, I'. U. Ilenux, . H. I'emyesa, A. B. 'onoBHERa,
H. A. TyukoBoii. B atHorpaduueckom mmane teppuropusi CpemaHero
[IproObs uccnenoBana KpaliHe HEPAaBHOMEPHO, U, B YACTHOCTH, ObLia
MPaKTUYeCKH He M3y4yeHa rpymmna meémkynos p. O0u, Haxomsmascs
(bakTHYeCKH B caMOM IIEHTpE CEeNBKYIICKOTro apeana — B [IpmoOne B
paitone Tpéx ycrbeB Ketn.

Bbe3 naHHBIX 00 OCOOEHHOCTSX KYJIBTYPHI TUAJEKTHO-JIOKAJIbHOM
rpynnel - mémkynoB p. O6m, HaxonsmeWcs B reorpaduaeckon
JOKAIM3aAA MEXKy [EHTPaTbHBIMU M FOKHBIMH CEIbKYIIaMHU, Kak
OTHOH W3 COCTAaBJISIIONIMX BCETO CEJNBKYICKOTO JTHOCA, HENb3s
BOCCTaHOBUTH dTHHUYECKUH OOJIMK BCEX CENIbKYIIOB U Pa300paThCs B UX
STHOTEHe3e.

st ycTaHOBJIEHUS TPaHUI] TPYIIBI MIEHIKYTIOB OBLIH BBIIBUHYTHI
CIIEAYIONINE KPUTEPHU: TUHTBUCTUYECKHE MaTepHalbl HA OCHOBAaHUU
JUAIIEKTHBIX 0COOEHHOCTEH, MaTepraibl 10 STHOHUMHUH, TI0 JTaHHBIM
TOTIOHUMUKH HCCIEIyeMON TePPUTOPHH, 10 (paMUIBPHOMY COCTaBY H
POINCTBEHHBIM  CBSI35IM, CBEJCHHUS TMOJEBBIX ATHOTPaQUUECKUX
MaTepuajoB. B [okiajge 1O BBIIEICHHBIM KPUTEPHAM OyIyT
PacCMOTPEHbl W TPEACTaBICHBI B BHJE KapT-CXEM T'PAHUIIBI
pacceneHusi dTHOrpaguueckod (IMaJeKTHO-JOKANbHOW) TPYIIIbI
mémkymnos p. O6u Ha nepuoa XIX—XX BB.

Ha ocHOBe cOOpaHHOTO W TPOAHATH3UPOBAHHOTO MaTephala
MOJKHO CUHTATh CYIIECTBOBAaHHE HCCIIEAYEMOH TPYIBI JOKa3aHHbBIM,
Tak Kak OHa o0jajaeT BCeMM NpPU3HAKAMH JHAJEKTHO-JOKaJIbHOM
TPYNIBI: UMEET SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH (CBOW AMAaieKT / TOBOD),
OOIIyI0 TEePPUTOPHIO MIPOKUBAHUSA (EIMHBINA JIOKYC), CAMOHA3BaHHE,
MpeJCTaBJIeHUE O €AUHCTBE U OTIIMYHMHU OT COCEJIeH, IIPEKIe BCETO — OT
YYMBUIEKYTIOB (JIEBOOEPEKHBIX OOCKHX OCTSIKOB), HATMYUE TUIOTHOTO
COLIMAJBHOTO  B3aWMOJCHCTBUS BHYTPH TPYIIBI —  TECHBIC
POJCTBEHHBIE, XO3SWCTBEHHBIE M KYJIbTYpPHBIE CBSI3U, a TaKXKe
3aMeTHbIE  3THOrpaduvecKue OCOOCHHOCTH  (ITHOKYJIBTYPHYIO
crenupuKy).
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N. V. Saynakova

Criteria for identification the boundaries of the ethnographic
(dialect-local) Sheshkups’ group settlement of the river Ob

In the report, criteria were put forward to establish the boundaries
of the settlement of the Sheshkups’ group along the river Ob: dialectal
features, ethnonyms, toponymy of the studied territory, family
composition and family ties, the idea of the boundaries that exist
among the Sheshkups. The collected materials allowed us to consider
it as an independent group with linguistic and ethnocultural specificity.

Key words: dialectal-local group, ethnographic group, ethnonyms,
toponyms, sosqum | S6squp.
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K apeanbHo# TMIIOJIOTHH JIeKCHYeCKOil adpPpukcanumn

B noknane paccmarpuBaeTcs apeallbHOE paclpe/iesieHHe SI3bIKOB, B
KOTOPBIX MpelCTaBleHa Jekcuueckas adduxcanus. IlpuBomsites
(hakThI, TEMOHCTPHUPYIOIINE JEKCUIECKYI0 aduKcammio B KauecTBe
XapakTepHOTo MPHU3HAaKa HUPKYMTUXOOKEAHCKOTO SI3BIKOBOTO COIO3A.
Ilokazano, uyTo OombIIasi 4acTh SI3bIKOB, B KOTOPBIX IPEICTaBIICHA
nexkcrndeckas addurcanms, otHocuTcs kK cembsiM HoBoro Caera.

Kniouesvie cnosa: nexcuueckuii aQuKc, ITUHIBHCTUYECKUE
apeaybl, Malle0a3UaTCKUE S3bIKH, SI3BIKH KOPEHHOTO HACEJICHUs
AMepuKH, SI3BIKU KOPEHHOr 0O HaceJIeHus ABcTpanuu,
HUPKYMTHXOOKEAHCKHI SI36IKOBOM COI03

Hacrosimmee wuccienoBaHWe TMOCBSIIEHO —aHAM3y —apeajbHO-
TUIOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEH SI3BIKOB, B KOTOPBIX MPHCYTCTBYET
nexcudeckas addukcanus. A. Mypo ompenenser JIEKCUYECKHe
ap¢pukcel  kak «apPukce, oOmamaromKMe CTONh K€ OOraThIM
CEMaHTHYECKUM COJICPIKaHHEM, KaK U OTJAENbHBIC JIeKceMbly [Muro
2008: 6]. O. [lans BBOAMT CiEAYIONIEE OIMPEACIICHUE JEKCHICCKOM
addukcanuu: 3To «MopheMbl, KOTOPHIE MOX0KH HA TpaMMaTHUECKUE
apPHUKCH TEM, YTO OHH MOTYT OBITh HECJIOTOBBIMH, BCETa JODKHBI
ObITh TPHUKPEIUICHBI K KAaKOMY-TO KOPHIO (a caMd Kak KOpPHHU
(hYHKITMOHUPOBATh HE MOTYT) U 00Pa3ylOT OTHOCHTEILHO 3aKPHIThIC
KIIACChl, OJIHAKO TMEPENalOT KOHKPETHBIC 3HAYCHUsS, KOTOphIE B
OOJIBIIIMHCTBE S3bIKOB MHUpPA OBbLIM OBl CBSI3aHBI C JICKCHUYSCKHUMU
eIMHUIIaMU WIu ocHoBamMm» [Jlans 2009: 376].

OCHOBHBIMM ~ METOAAaMH,  HUCHOJB3yeMBIMH B JaHHOM
WCCIICIOBAHNY, SIBIISTIOTCS METOJI CPaBHUTEIHHO-THIIOJIOTHYECKOTO H
COIOCTaBUTEIBHO-THITOJIOTHYECKOTO aHATH3A.

Ha ocHOBaHwHM MPOBEACHHOTO AaHAIM3a MOXHO BBIACIHTH 10
OCHOBHBIX apeajioB PaclpoCTPaHEHUS S3BIKOB, B KOTOPHIX HMEIOTCS
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nekcndeckne ap@QUKCHl WIM  CTPYKTYpHO | (PYHKIHOHAIBHO
nofo0Hele UM Mopdembl. OHM TEepedrcIsioTcsl HIkKe (B CKOOKax
YKa3aHbl COOTBETCTBYIOIUE CEMbH U IPYIIIBI S3bIKOB):

1. CesepHast Amepuka: THXOOKeaHCKoe mobepexxpe CeBepHOM
Awmepuku B paifoHe mpoBuHIMH bpuranckas KomymOus m mratoB
Operon u BamwmHrTOH (CaJHIICKHE, BaKalICKHE, YHMaKyMCKHE W
IMMIIHAHCKHUE S3BIKH); pailoH Bemmkux O3ep (aNrOHKWHCKHE U
HUPOKE3CKHE SI3BIKM); CceBepoaMmephkaHckue Benukue PaBHUHBI
(Mpoke3cKHe M KaJI0aHCKUE SI3BIKN).

2. lleHTpanbHas AMepHKa: IIEHTPAITLHO-I0XKHAS YacTh MEeKCUKH
(SI3BIK-M30JIAT TAPACKO).

3. HOxnas Amepuka: AMa3oHus, AHACKUN PETHOH (apaBaKCKHe
U TIAHOAHCKHE SI3bIKM); F0KHBIE PErHOHbl Unian 1 ApreHTHHBI (SI3bIK-
W30JISIT Mally JyHT'YH).

4. Cybapkruueckas repputopusi EBpasun u CeBepHoit AMepHKH
(4yKOTCKO-KaM4YaTCKHe, JCKHUMOCCKO-aJIeyTCKHe W  aTrabacKcKue
SI3BIKH ).

5. Cesepnas ABcTpanus: ApHemiieHa, o-Ba Mensuiut u bareper
(KyHbBUHBKYCKHE M JACHIMHCKHE S3BIKH, S3BIKH-WU30JSATHI TUBU U
SHUH/IUJISIKBA).

Ha xapre (cocTaBineHHOW aBTOPOM HCCIICIOBaHMS Ha OCHOBE
cBoOoymHOrOo mabmoHa ¢ cadta www.freepik.com) TOKazaHO
apeasbHOE paclpeneIeHue SI3bIKOB C JEKCHUecKoil addukcarmeii:

Puc. 1. ApeansHoe
pacrnpezeneHie
SA3BIKOB C
JIEKCUYECKON
aduxcarpei.
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PucyHok 1 meMoHCTpHpYeT, 4TO 3HAYWTENbHAsI YacTh S3BIKOB, B
KOTOPBIX UMEIOTCS JIeKcudeckne apGUKCH WIN UX OJIM3KHE aHAJIOTH,
pacmiomaraercst kak B CeBepHoil, Tak u B LlenTpansHoit m HOxHOi
Amepuke. Ha 3ToM  OCHOBaHMM  HadW4YHe  JIEKCHUECKHX
adpukcon/adhrKcaTbHBIX MPEIUKATOB MOXHO CUUTATh YCTOWYHBOU
(dpekBeHTaNue, XxapakTepHoi IMEeHHO A7 si361koB HoBoro Caera.

Cnemyer otMeTuTh W TOT (akT, dUTO OONbINAs HaCTh
MPOaHAJIM3UPOBAHHOTO  A3BIKOBOTO  MaTepuaga  BXOOUT B
UUPKYMTHXOOKEAHCKUI S3BIKOBOHM COI0O3, B YaCTHOCTH, B 30HY
THXOOKEAHCKOTO T0sICa, KOTOpble MOAPOOHO pPAacCMaTPHBAIOTCS B
pabotax [Muro 2008: 6] u [Bickel, Nichols 2006: 6]. Takum o6pazom,
JeKcHUecKyto adhuKcamio MOKHO PaCCMaTPHUBATh KaK OJHY U3 YepT,
XapaKTepU3YIOIINX JTaHHBIE apeaTbHO-SI3bIKOBBIE OO BEIMHCHHS.

[IpencraBieHHOe  apeanbHO-TUIIOJIOTHYECKOE — pacIpeesiCHue
SI3BIKOB ITOKA3bIBACT CIEAYIONICE:

1. nekcuueckas addukcanmus MOXKET COUETaThCS KaK C
HaJMYHeM, TaKk M C OTCYTCTBHEM HMMEHHOW WHKOpIopaumud. Tak,
nekcndeckas addukcanus uMeeTcss B YyKOTCKO-KOPSIKCKHX SI3BIKaX,
HUMEIOIIMX UMEHHYI0 MHKOPIIOPAIHMIO, U B BaKAICKUX, HE WMCIOIIUX
TaKOBOM.

2. Tnexcuueckas addukcanus KOPpPETUpyeT M C Pa3InIHBIM
THUTIOM YCTPOWCTBAa CJIIOBOGOPM B TIOJUCHHTETHYECKOM  SI3BIKE,
MPUCYTCTBYSI KaK B S3bIKAX C KECTKOM CTPYKTYpOM TIJarojbHON
cinoBodopMbl  (HampuMmep, B aTabacKCKUX), TaK W B S3bIKaX,
JIOTMYCKAaIOIIUX €€ JOCTATOYHO CBOOOHOE paciiupeHne (HampuMep, B
3CKUMOCCKHX).
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S. S. Kalinin
Toward the Areal Typology of Lexical Affixation

In this article, we study the areal distribution of languages in which
lexical affixation is present. It is stated that lexical affixation is a
characteristic feature of languages that belong to the Circum-Pacific
language area. Many of these are the native American languages.

Keywords: lexical affix, linguistic area, Paleo-Siberian languages,
Native American languages, Australian aboriginal languages, Circum-
Pacific language area.
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HpOH3B0)]HbIe CJI0Ba, 06pa30BaHHLIe OT OCHOB, HAa3bIBAIOIIIUX
AUKHUX JKUBOTHBIX, B XaKaCCKOM fA3bIKE: o01mas XapaKTEepUCTuUKa

B nmokmame paccMmarpuBalOTCS  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE
0COOEHHOCTH NPOM3BOAHBIX XaKaCCKOI'O $3blKa, 0003HAYArOLINX
JTUKUX KHUBOTHBIX. Brinenenst ux CTaHJAapTHbIE
cioBooOpa3zoBaresbHble 3HaueHus. Hanbosee abcTparupoBaHHBIM H
MOATOMY HMMEIOIIMM Hauboliee MIMPOKYI0 COYETAeMOCTb SIBISETCS
[JIaroJl ayHa= ‘0XOTUThCSA [Ha 3Beps]’.

Knrouegvle cnosa: xakacCKUi S3bIK, CIOBOOOpa30BaHNE, HA3BAHUS
TUKAX KUBOTHBIX.
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Ha nporspkeHnn Bcel MCTOPUHM YeIOBEYECTBA JKUBOTHBIE MMEIH
Ba)KHOE 3HAYCHUE JJIsI YeNIOBEKa, PeICTaBIIss COOOH LIEHHBIN pecype
111 00ecTieueHHs ero KU3HeAeATeIbHOCTH. OHU SBISUINCH U IO CHX
HOp SIBIISIFOTCS. MCTOYHHUKOM IIPONUTAHUS M CHAO)KEHHS dYeJIOBEeKa
CBIpbEM JJIi HW3TOTOBJICHHUS HEOOXOAMMBIX €My NpPEAMETOB,
HCTIONB3YIOTCS B TIOBCETHEBHOMN KU3HH, MeIUIHE,
MPOMBIIIJIEHHOCTH, CETLCKOM XO3SIHCTBE.

OcBanBasi OKpYy)KaroIMii MHp, YEJIOBEK BBINEISI OCOOCHHBIE
MPU3HAKU MIPEIMETOB, SIBICHHM, TPOLIECCOB U AaBajl UM HOMHHAIUH,
KOTOpBIE 3aKPEIUIUINCh B SI3BIKE M INEPEIaBANNCh U3 TOKOJICHHS B
nokosienne. He ObIIM MCKIIFOUSHHEM B 3TOM IIPOIIECCE M )KUBOTHEIE,
MOJTy4YaBIIe HANMEHOBAHUS KaK C TOYKU 3PEHUS XapaKTEPUCTHKH UX
BHEIIHHX OCOOCHHOCTEH, TaKk W B acCHEKTe HCHOIB30BaHUS B
TPAJUIIMOHHON KYJIBTYpE, B OBITY, HX IECHHOCTHBIX XapaKTEPHCTHK.

B jmokmaje BBIABISIIOTCS CTPYKTYPHBIE M CEMaHTHYECKHE
0COOEHHOCTH TPOM3BOAHBIX CJIOB, OOpPa30BaHHBIX OT OCHOB
CYIIECTBUTEIBHBIX, HA3bIBAIOIINX IUKUX JKUBOTHBIX, B XaKacCKOM
s3bIKe. YKa3aHHas BBIINIC TeMa B XaKaCCKOM SI3BIKO3HAHUH paHee He
moJiBeprajach U3y4eHnIo, I03TOMY OHa 001ajaeT HOBU3HOH.

HcrounnkoBoir 0a30if WCCIENOBaHUA TIOCTYXHIH MaTepHabI
cioBapeii [ Amxuranosa u 1p. 2006; Amxuranosa u ap. 2020]. O6mmm
HAaNMEHOBaHHUEM ]IS BCEX BHJIOB IMKUX JKUBOTHBIX SIBIISICTCS CIIOBO aH
‘3Bepb’,  KMBOTHOE’, HAa €ro OCHOBE OBLIM  CO3JaHbI
KJIacCH(UIMPYIOIe HANMEHOBAHUS. alleaxmvlé aHHAp KUBOTHBIE
cemelicTBa Komraybux’ (OyKB. ‘KOTTHUCTBIC 3BEpH, >KUBOTHBIE),
myugaxmole  ayHap  ‘KombITHBIE’  (OYKB. ‘KOMBITHBIE  3BEpH,
JKUBOTHBIC).

[TponsBoaHbIe TIaronbl, 00pa3oBaHHBIE OT OCHOB, HA3BIBAIOIIMX
JMKHUX YXUBOTHBIX, TOCPEJCTBOM CAMOTO MPOTyKTUBHOT'O B XaKaCCKOM
SI3BIKE rJ1arojao00pa3yromero ad¢ukca -1a, UMEIOT
CIIOBOOOPA30BATENIbHOE ~ 3HAYCHUE  «JOOBIBaTh  00O3HAUYCHHOE
KUBOTHOEY. IIpuBeIeM IPUMEpEL: abanupea [aba-na-] ‘OXOTHTHCS Ha
MeABENS’, ColbiHHUpea [cobibli-Ha-] ‘0OXOTUTHCA Ha Mapana’. Hanbosee
abcTparupoBaHHBIM M TIO3TOMY YIOTPEOISIFOIIMMCS 110 OTHOLICHUIO
KO BCEM BHIaM JAMKHX KUBOTHBIX SBJISIETCS TJIAroN anHupad- [an-na-]
‘oxotuthes [Ha 3Bepd|’. [IpoxykTuBHbld adhdukc obmanaHus =rvie
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MPU OCHOBaX 300HUMOB TMpPHJACT 3HAYCHHWE H300wIus (clemyer
OTMETUTh, 4YTO OTO 3HAYCHHE KOHTEKCTYyallbHO, TIeperacTcs B
COYCTAaHHHM C HAUMCHOBAHUSMHM MECT WM, NIPH UX OMYIICHWH, OHU
MOIPa3yMeBarOTCs): aba-/1bi2 X0 ‘JOT, TIe MHOTO MENBEEH’, CblblH-
Hbl2 OpbIH “MECTHOCTD, TJ€ BOIUTCS MHOTO MapajioB’.

Cpenu TPOW3BOAHBIX JIAHHOW TPYMIBI BBISABISIOTCS CJIOBA,
OTpaXKAMIIUE KYJIbTYPHYIO 3HAYMMOCTh U IEHHOCTh OOBEKTOB
HOMMHAIIUY JIJIS1 XaKaCCKOT0 HapoJa.
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I. M. Chebochakova

Derived Words Formed from Wild Animal Nominations
in the Khakass Language: General Characteristics

The article considers the structural and semantic features of Khakas
derivatives denoting wild animals. Their standard word-formation
meanings are highlighted. The verb anna= ‘to hunt [an animal]’is the
most abstract and therefore widely combined.

Keywords: Khakas language, word formation, names of wild
animals.
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CioBoo0pa3oBaTesIbHOE THE3I0 €O CJIOBOM ab “6ooa”
B COBPEMEHHOM TYPKMECHCKOM S3bIKE

B pabore mpencraBieHbl  pe3yNbTaThl  U3y4YEHHS  CJIOB
TYPKMEHCKOTO SI3BIKa B CJIOBOOOpa3oBaTeabHOM rHe3me ab («Bomay).
BrusiBieHo, 4TO BXOXSIIME B HEro BCE CIIOBA M CIOBOCOYETAHHUS
3aMMCTBOBAHbI U3 apa0CKOro U NEPCUIICKOTO SI3bIKOB.

Kniouesvie cnosa: cnoBooOpa3oBaTeNibHOE THE3/I0, KOPEHb,
OJTHOKOPEHHBIE CJIOBa, CJIOBa ¢ KopHeM ab ‘Boma’, 3aMMCTBOBaHHas
JICKCHKA.

B TypKMEHCKOM SI3BIKO3HAHUHW HIMPOKO H3Y4YarOTCS aKTyaJbHbIC
mpoOJieMbl  cTOBOOOpa3oBaHWsA, B TOM YHUCIE HCCIEIYIOTCA
coBOOOpa3oBatebHbie THe3na [ TuxoHoB A.H., Taranosa M.A.]. Ha
OCHOBE aHaJM3a CJIOBOOOPA30BATEILHOTO THE3/la yCTaHABJIMBACTCS,
SBISICTCS.  JIM  CJOBO  NPOM3BOJHBIM,  y4acTByeT JH B
cimoBooOpazoBanun. Tak, cioBo ab  cYMTAaeTCd  BEPIIMHON
CJIOBOOOPA30BaTEIILHOTO THE3/1a.

I. Ab [a:m], cymecTBUTENBHOE, K. 1., apabo-TIEPCUICKOE CIIOBO,
HMeeT JiBa 3HaueHus: 1) Boga: «Ab kibi rowan gelur,/Yas kibi dowan
gider» (Nesimi) ‘«Kak Boma OymeT Teub, Kak BO3pacT mpoumér»’;
2) nepen. cnesa [Tiirkmen 2016: 21].

CemanTuKy cioBa ab ‘Boja’ MOMKHO MPOCIEIUTH B CIIEAYIOMIMX
CIIOBOCOYETaHMIX aby-zemzem ‘Boma komosara Bodnme Kaabwr’, aby-
haywan ‘Boga xxuBnocta’, aby-hayat ‘Bona xusun’, aby-zulal ‘uncras
BOJa, OuMIIcHHast Boaa’, aby-rowan ‘crounas Boga’, aby-sor ‘conénas
Bona’, aby-tarab ‘Boma pamoctn’ w ‘BuHO’, aby-towpyk ‘meneGHas
Boja, monesHas Boma’ [Tirkmenl983: 12], aby-baka ‘Boma
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OeccMepTHs, UCTOUHHUK OeccMmeptus’, aby-zer ‘3omoras Boma’, aby-
rezan ‘BuHorpaanoe BuHo’ [Gadymy 2013: 15].

3HaveHHe ‘cie3a’ HaluIO CBOE OTPaKEHHE B CIIOBOCOUYCTAHUSX:
aby-atag ‘cnesa’ (OykB. Bozma u orons), aby-cesm ‘cine3a’ (OykB. Boaa
u rna3) [Tirkmen:1988:12], aby-esk ‘cme3a’ (OykB. Boga M Karuis
cnessl) [Gadymy 2013: 15].

B cioBooOpa3oBaTenbHOE THE3I0 BXOIAT M CIOKHBIE CIIOBA, B
COCTaBe KOTOPBIX BCTpEYaeTcsi CIIOBO ab B 3Ha4YeHHH ‘Bojpa’: aboap
‘BOJIHSTHUCTBIN; MECTO, T/Ae ecTh Boja’ (ab+dap — OyKB. BOJa U Kpaii),
aboecm ‘ombiBanue’ (ab+decm — OYyKB. BOAA U pyKa), abxana ‘MecTo
JUTS YMBIBaHUS pyK U tnna’ (ab6+xana — OyKB. BOJIa U 37aHue), abpatil
‘aBTOPUTET, YBAXKCHHE; PEIyTaIlUs, 4YeCTh; BeC’ (ab+pail (poil) — OyKB.
BOJIa ¥ JIUIIO), aptap ‘reruias Boga’ (ap-+tap — OykB. BoJa M COCTOSHUE,
rOTOBOE K HCIIONb30BaHMi0), Lebap ‘masBamme omHo#l obmacTtu
Typxmenucrana Ha Oepery Amy-mapbu * (Leb+ap — OykB. ry0bl u
Boza), Murgap ‘HasBanue pexu B Typkmenucrane’ (Murg+ap — Oyka.
OTHAIBI U BOJA, T.€. OCTPOB INTHIl, MECTO, TJI€ NTHIBI MBIOT BOIY).
Hampumep: CnoBo abdar «BOAHBIN; CBEKHH, CBEXKECHBKHI»
006pa3oBaHoO OT coeauHEeHUsT MOpdeM ab u dar ‘MecTo MPOKUBAHMS,
KpOB, CTpaHa, Kpail’. Bropoe clI0BO UMEET TaK)Ke 3HAUCHHUE «COUYHBIH,
onectsmuid, ety [Tiirkmen:1963:7].

CnoBo «Lebap» — Ha3BaHHE pEruoHa, KOTOPOE SIBIISICTCSI
CIIOHBIM CJIOBOM, oOOpa3oBaHHbIM OT leb ‘ryOer; Oeper, kpaii,
nobepexbe’ u ab: ebu-oepwvs ‘Geper mops” [ Tiirkmen 1963:115].

Ananu3 mokasai, 4to Jiekcema ab mcronb3yercst B peuu B IBYX
3HAUCHHUAX, CAMBIM PACIPOCTPAHEHHBIM SIBJISIETCS 3HAUCHHE ‘BOJA’.
CaMmo 3TO CIIOBO B TYpPKMEHCKOM SI3bIKE HE Y4aCTBYET B 00pa30BaHUU
HOBBIX CJIOB, BCE BBINICTIPUBE/ICHHBIC CIIOKHBIE CJIOBA TaKXkKe
SIBJISIFOTCSI 3aMUMCTBOBAHHBIMH.

Jluteparypa

Tacanosa M. A. H3yueHue clioBOOOpa30BaTENbHBIX THE3A B
TYPKMEHCKOM f3bIKe// AKTyajJbHble BOIPOCH TIOPKOJIOTUYECKUX
uccnenoBannii. K 180-netuto xadenpsl Tropkckoit pumonorun CaHKT-
[lerepOyprckoro rocyaapcTBeHHOTO yHUBepcuTeTa / COOpHUK cTaTei
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T. Ovezowa

Word-Forming Nest with the Word ab in the Modern Turkmen
Language

The article presents the results of studying the words of the
Turkmen language in the word-formation nest ab (“water”). It is
revealed that all the words and phrases included in it are borrowed from
Arabic and Persian.

Keywords: word-formation nest, root, single-root words, words
with the root ab (‘water"), borrowed vocabulary.

72



YHUBEPCAJUIBHOE U CIENUPUYHOE
B ®OHETHYECKHNUX CUCTEMAX

VK 81°44: 81'342.2
. 5. CearoTuna

HUnemumym ¢hunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
siya_irina@mail.ru

doHeTHYECKHE TPAHC(POPMALUM B A3bIKE U 3110CE
105KHOCHOMPCKAX TIOPOK: YHHBEPCAIbHOE U cnennuanoe’®

@doHOTaKTHYECKHE  TpaHCPOpMAMKA  3BYKOBBIX  000JI0YEK
TJIArOJIbHBIX aHAJUTHYECKUX KOHCTPYKIMH B s3bIKaX M (HOJBKIOpE
TIOPKCKUX HAapOJIOB aJITae-CasHCKOTO PETHOHA pPacCMaTPUBAIOTCS B
pamkax mpobiaemMbl YHHBEpCaIUi KyJlIbTyphl B €€ BepOanbHOU hopme;
ompesieNnseTcs poib  APTUKYIAIHMOHHO-aKyCTHYeCKOW 0a3pl B
(hopMHUpOBaHUM KYJIBTYPHOU crienin()UKH 3THOCA.

Kniouegvie cnosa: 10)XHO-CUOUpPCKUE TIOPKCKHE S3BIKH, 3IIOC,
(doHeTHUecKHe TPeoOpa3oBaHUs, AHAIUTHYECKUE KOHCTPYKIIUH,
BepOaTbHBIE TPATUIIHH.

BepbanbHas KynmeTypa WMeeT «...TPH IDIAcTa “TIIyOWHBI”: S3BIK,
¢donbKI0p U XyJI0’KECTBEHHYIO JUTEPATYPY,. .. I'maBHas
O0COOEHHOCTb, ONpeJeNnsionas Bce TPU (GOPMBI CIOBECHOCTH, —
W3HaydajgbHas 3HakoBas npupona [damnunosa u ap. 2020: 14]. SA3bik
Kak 0a3oBas BepOaibHast hopMa — OJJHa U3 OCHOBHBIX COCTABJISIFOILIUX
KYJBTYpBI, MpeCTaBIISAIONIas coboit MHOI'OYPOBHEBYIO

6 Vccnenosanue BHINONHEHO B pamkax mnpoekta Wucrmtyta ¢ummonormn CO PAH
«KynbTypHBlE YHUBEpCAIUH BepOalbHBIX Tpaaulmii HapogoB Cubupu u [lansHero Boctoka:
donbkIop, MUTEpaTypa, A3BIK» 10 TpaHTy [IpaBuTenbscTBa PO m1s rocyaapcTBEHHOM MOIIEPIKKU
Hay4HBIX MCCIIEJIOBAHHH, MPOBOJUMBIX MO/ PYKOBOJICTBOM BEIYIIMX YHYEHBIX (CoryameHne Ne
075-15-2019-1884).
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IBYCTOPOHHIOIO  3HAaKOBYK  CYIIHOCTb, BKJIIOYAIOLIYIO  IIJIaH
BBIpQXEHUsI M IUTaH cojepikaHus. Kaxnplid sipyc si3blka UMEET CBOIO
CHUCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX  YHUBEpCaIui. ApTHKYISILIMOHHO-
akyctmdeckas 0a3a (AADB) [HagenseB 1986] — omHa m3 OCHOBHBIX
(OHETHUECKNX YHHBEpCAIWil — paccMaTpHBAaeTCsl HaMH KaK CeTKa
OMNMO3WLMH, aOCTPaKTHBIH  KOHCTPYKT, pealu3ylolluiics B
KOHKPETHBIX SI3bIKaX B yHUKAIBHBIX AAb-cuctemax [Cemrotrna 2021:
63]. dDoHOTaKTHKa KaK S3bIKOBAas YHHUBEpCATUs, BKIIOYAIOIIAs
QITOPUTMBI COYETAEMOCTH 3BYKOB B MOTOKE PEYH, 3aKOHOMEPHOCTH
KOMOMHATOpUKY, (POHOTAKCHYECKHE OrpaHUYEHHUs, — JOMHHAHTHBIN
napametp AAD, onpeaenstommii cieuQuKy s3bIKa.

ConocraBieHUE pE3yJIbTaTOB  HCCIICJAOBAHUS  (POHETHUCCKUX
TpaHchOpPMaLUi B IPOLIECCE CHHTE3ALUH IT1arOJIbHBIX aHATUTUYECKUX
koHcTpykiui (I'AK) B mpon3BeeHIsIX XyI0KeCTBEHHON INTEPATYPHI
U B 3BydYalluX TEKCTaX JSINYCCKUX CKa3aHuM IO)KHOCI/I6I/IpCKI/IX
TIOPKCKHUX 3THOCOB — YaJIKaHICB, HIOPLECB, XaKaCOB, TYBUHIICB —
CBUAETENBCTBYET 00 OOmHOCTH (HOHOTAKTHYECKHX MOIM(DUKALINNA:
necemaHTu3anuss kommnoHeHTOoB ['AK, ocmabmenme wx craryca
JNETePMUHUPYIOT YCTpaHEHHE MEXKCIOBHBIX May3, MpeoOpa3oBaHHe
MO3ULIMU BHEIIHETO CAHIAXH BO BHYTPEHHEE, CIHSHHUE 3JICMEHTOB
KOHCTPYKUMH B €AMHOE (HOHETHUECKOE CJIOBO, AKTHUBU3ALMIO
ACCUMUWIIATUBHBIX TIPOIECCOB. Ha COBPEMCHHOM DJTall€ pa3BUTUA
KyJNbTYp (GUKCHPYIOTCS PaziWyHble CTaJUH Ipolecca CHHTE3AINH
I'AK — oT monHo# yTparsl NpO3pauyHOCTU CTPYKTYPBI CIOBOCOYETAHUS
B YaJIKAHCKHUX TCEKCTax 10 60J1ee paHHUX 3TAIlOB UX YHNPOUICHHUA I10
IyTH MOTEPHU JICKCUUCCKUMH KOMIIOHCHTAMHU CaMOCTOATCIbHOCTH B
TyBUHCKMX. Crenuduka 3BYKOBBIX HM3MEHEHHMH 0OyClOBIIeHa
0COOEHHOCTAMU APTUKYJSILMOHHO-aKy CTHYECKUX 0a3 KakK
HEOTBEMJIEMBIX COCTABJISIOIIINUX HCTOpH‘-IeCKOﬁ nmaMAT 3THOCOB,
KapAWHAJIBHBIX MapKepoB caMmouieHTuuKanuu. B donpkiope
WHHOBAIlMOHHbIE  NPOLECCHl  NPeoOpa3oBaHUs  CAEPKUBAIOTCA
CTPEMIICHUEM K TPAAUIUOHHOCTH, CTECPCOTUITHOCTHU, COXPAHCHHIO
SI3LIKOBOM apXamkKu ¢ CJICIO0BAaHHUIO apXCTUIIMYCCKUM MOJCIIAM,
CBOWCTBEHHBIM 3MINYECKOH (POIBKIOPHON TPaaUIIH.
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l. Ya. Selyutina

Phonetic transformations in the language and epic of the South
Siberian Turks: universal and specific!’

Phonotactic transformations of the sound shells of verbal analytical
constructions in the languages and folklore of the Turkic ethnic groups
of the Altai-Sayan region are considered within the framework of the
problem of the universals of culture in its verbal form; the role of the
articulatory-acoustic base in the formation of the cultural specificity of
the ethnos is determined.

Keywords: South Siberian Turkic languages, epos, phonetic
transformations, analytical constructions, verbal traditions.

17 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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HNuToHaunonHoe ogopmiieHue
XaKaCCKOro (GoJabKI0pHOro Tekera®

[IpoBeneHo mccnenoBaHNEe MHTOHAMHM XaKaCCKUX (OIBKIOPHBIX
TEKCTOB C LENBIO COTTOCTABIIEHUS C UCCIECJOBAHUAMH, BBITIOTHEHHBIMH
Ha MaTepualleé pasrOBOPHOM pedd. BEIABIEHHBIE WHTOHAIIMOHHBIE
CPEICTBA COBIANAIOT C OIUCAHHBIMH DPaHee M CONNIACYIOTCS C
KOMMYHHUKAaTUBHOU CTPYKTYPOM pacCMaTpUBAEMBbIX BbICKA3bIBAHMIA.

Kniouegvie crosa: XxakacCKuii 36K, MHTOHAIMS, (POJIBKIIOP.

B pa6orax K. H. Bypnakosoit (buuenzaei), mpoBeAEHHBIX Ha
MaTepHajie XaKacCKOM pasrOBOPHOW peYM, NMPEICTABICHO ONMHCAHHE
HWHTOHALIMU BCEX OCHOBHBIX BHJIOB BBICKAa3bIBAHHUN U HCIOIb3YEMBIX B
HUX MHTOHAIIMOHHBIX KOHTYpoB [BypnakoBa 1982, 2014; buuennei
2000, 2001]. Ilempro HACTOSAIIETO WCCICIOBAHUSA  SBIISICTCS
comocTaBiicHUEe pe3ynbraroB, noiaydeHHbIX K. H. BypHakoBoii, c
WHTOHAINMEH (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB HA XaKacCKOM si3bIke. J{ist aToro
ObuUIM OTOOpaHBl U 00paboTaHBl ayAMO3alMCH YETHIPEX CKAa30K W3
coopuuka [Ilamsarauxu Qonbkiaopa HapomoB Cubupu u lanbHero
Boctoka 2014]. Bricka3piBaHus OBUTH MPOAHATIM3UPOBAHBI C JIBYX
TOUEK 3PEHHUS: C TOYKH 3PEHUS] UX WHTOHAIMOHHOTO Oo(opMIICHUS H
KOMMYHHUKATHBHOU CTPYKTYPBHI.

K. H. Bypnakosoi#i (buuenneil) BeigeneHO 1Ba WHTOHAIMOHHBIX
KOHTypa, THUNHWYHBIX JJS TIOBECTBOBATENbHBIX BBICKA3bIBAHMIA:
BOCXOJSILE-HUCXOMAMMNA  JUIsI  OJHOCOCTABHBIX W BOCXOASIIE-
HUCXOJILIE-BOCXOAIIC-HUCXOAAMKA  Is1  ABYCOCTaBHbIX.  [lyst

18 JlccnenoBanne BHIIONHEHO B pamkax npoekta WHcruryta ¢Qumonornu CO PAH
«KynbTypHBlE YHUBEpCAIUH BepOAbHBIX Tpaaulmii HaponoB Cubupu u danpHero Boctoka:
(obKIIOp, IUTEpaTypa, A3BIK» 1o rpanty IIpaBurenscTBa PO 11 rocynapcTBEHHON MOICPIKKH
Hay4HbBIX MCCIIC0BAHHH, MPOBOJUMBIX MO/ PYKOBOACTBOM BEIyIIMX YYCHBIX (CoriamieHue Ne
075-15-2019-1884).
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MaJIOPacPOCTPAaHEHHBIX MOHOIIPEIUKATUBHBIX IIOBECTBOBATEIbHBIX
BBICKa3bIBaHUN (OJBKIOPHBIX TEKCTOB XapaKTepHO BOCXOAAILIC-
HHCXOJAIIee IBIKeHne ToHa (puc. 1). MaTOoOHanmmonHOE 0opMIiIcHIHE
COIJIaCyeTCs C aKTyaJIbHbIM WICHEHHEM BBICKA3bIBAHUS: HadallbHBIN
MOIBEM COOTBETCTBYET €ro TeMe (MOoJJIeKallee anyazyl ‘CTapuk’), a
najicHue MPUXOAUTCS Ha peMy (Tpymiia cKazyeMoro oovlya napu ‘3a
JIPOBaMH TIOeXair’ ).

s BonmpocuTenbHBIX BBICKa3biBaHuM, coriaacHo K. H. BypnakoBoit
(buuenneit), xapakTepHO BOCXOJSIIE-HUCXOAAIIEE MABIKEHHE TOHA,
QHAJIOTUYHOE  HMHTOHALMOHHOMY  DUCYHKY  IOBECTBOBATEIbHBIX
NPEIUIOKEHUH, HO C APYTUM pacipeieSieHHeM MMKOB MHTEHCUBHOCTU. B
(ONBKIOPHBIX ~ TEKCTaX  BOMPOCUTENILHBIC  BBICKA3bIBAHHS — TAKXKE
o(OPMIISIIOTCS.  BOCXOZSIIE-HUCXOSIIIMM  TOHOM. B omimume ot
MIOBECTBOBATEIbHBIX, MAJICHUE TOHA M MHTEHCHBHOCTH B HHX Ooiee
pe3Koe U MPOUCXOJUT B CaMOM KOHIIE BBICKAa3bIBaHHWS, HAYMHAsCh Ha
MOCJIE/THEM CJIOTe CKa3yeMoro (puc. 2).

XapakTepHOU 4epTOM PACCMOTPEHHBIX CKAa30K SIBJISIETCS] HAIUYHUE B
HUX [JHAaJOroB C BOIPOCHO-OTBETHOM CTPYKTYpPOH, B KOTOPBIX
WCHONb3yeTcs MPeAUKaTUBHAS KOHCTPYKIINS, BBOJIIAS MPAMYIO peyb.
WnronanmonHoe odopMiieHHE TaKMX KOHCTPYKLMH pasiuyactcsl B
3aBUCHMOCTH OT UX IO3ULUH B BHICKa3bIBAaHUH (pHC. 3).

B ciryyae, xoria penukaTiBHas KOHCTPYKIMS TIOMEIEHA JI0 TIPSIMOMA
peun, oHa odopmIisieTcss BOCXOISIIMM TOHOM, KOTOPHIA MapKHpyeT
HE3aKOHYEHHOCTh peud. B KOHIE BBICKAa3bIBaHUS TaKHE KOHCTPYKLIUH
COMPOBOXKIAIOTCS TMaJICHUEM TOHa U MHTEHCUBHOCTH, YTO COOTBETCTBYET
TUIMUYHOMY 3aBEPIIECHHIO TIOBECTBOBATENILHBIX BHICKA3bIBAHHIL.

[IpoBen€HHbBI aHaMM3 IMOKa3BIBAET, YTO CPEACTBA HHTOHALUH,
BeisiBieHHble K. H. bypnakoBoit  (buuenpmeit) ©Ha  Marepuane
pasroBOpPHOM pedd, HCHONB3YIOTCS W B Qonbkiope. Kak B
MIOBECTBOBATENbHBIX, TaK M B BONPOCHUTEIBbHBIX BBICKA3bIBAHUSIX
(ONBKIOPHOIO TEKCTa ABMXKEHHE TOHA BOCXOJISAIIEC-HUCXOASIIEE C
OCHOBHBIM Pa3IMYUEM B TIOJIOKEHUH TOYKH, B KOTOPOH MEHSAETCS €T0
HampaBiieHHe. JIBmKeHHe TOHa OKa3bIBaeTcs 3HAYMMBIM M TIPH
oopMiIeHNN TNPEAMKATUBHBIX KOHCTPYKIHH, BBOAALIMX MPIMYIO
peysb.
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Puc. 1. Anuasvt 0oviya napu ‘CTapm( 3a APOBaMH MOEXal

'
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oezis: 2907
Time 15

Puc. 2. Coopza canzanoa, apeamyvinay naneabayay ma? — minue ‘Ecnu B caHu
MIOJIOXKUJI, BEpEBKON He CBsI3aTh IM? — [J1Uca] TOBOPUT .

P

Tach and bventy (S0)

omny 200
Tise (1)

Puc. 3. A6a minue: — Kopbeem mizey, — minue ‘Mensenp roBoput: « ‘He Bunen”,
CKaxu!» — roBopur’.

78



Cnucok JuTepaTypsl

buuendeni K. H. PutMoMenoaeMbl MPOCTHIX HEPACTIPOCTPAHEHHBIX
TIpeIIOKEHIH Xakacckoro si3bika. M.: PYJIH, 2000. 115 c.

buuendeni K. H.  Jlekcuko-rpaMMaTuieckue W PUTMOMEJIO-
JUYECKHE CPEJICTBA BBIPAKEHUS BOIPOCUTENBHOCTH B XaKacCKOM
si3pike. M.: M3n-Bo PYJIH, 2001. 282 c.

bypnaxosa K. H. PurMoMenoaeMpl XaKacCKUX MPOCTBIX HEpacCI-
pOCTpaHEHHBIX MpeIoKeHnid. ABToped. Anma-Ata, 1982. 17 c.

bypnakosa K. H. O  pUTMO-MEIOJMYECKOM  HCCIIEIOBAaHUU
KOHCTPYKLHMH BOIPOCHUTEIBHO-TI00YIUTENbHBIX IPEIIOKEHNH (Ha MaTe-
pHalie Xxakacckoro s3bika). Pycckas tiopkonorust 1 (10), 2014. C. 13-22.

HcTouHuKH

Hamsmuuxu gonvkiopa napooos Cubupu u Jarwneco Bocmoxa.
HoBocubupck: Hayka, 2014. T. 33: Xaxacckue HaponHble ckasku. 770 c.

T. R. Ryzhikova, I. M. Plotnikov, A. S. Shamrin
Intonation of Khakas folklore texts®®

A study of the intonation of Khakass folklore texts was carried out
in order to compare it with existing research conducted by K.N.
Burnakova (Bicheldey) on the material of colloquial speech. The
means of intonation identified in this study coincide with those
described earlier and are in agreement with the communicative
structure of the considered utterances.

Keywords: Khakas language, intonation, folklore.

19 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
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NHTOHAIMOHHOE BhIpa:KeHUEe MO0y IUTEJIbLHbIX BICKA3BIBAHU
B AJITAHCKOM fI3LIKE

B nmokmame wm3maramTcs  pe3yJbTaThl  AKCIEPUMEHTAJIBHO-
(hoHEeTHYECKOTO  WCCIEIOBAHHWA  WHTOHAMKM  TMOOYIWUTEIBbHBIX
BBICKa3bIBAaHUH alTAICKOTO SI3bIKA, KOTOPAs 10 HACTOSIIIETO BPEMEHU
He ObUIa 00BEKTOM CIEIHATBHOTO PACCMOTPCHHS.

Knrouesnie cnosa. anTafcKui SI3BIK, WHTOHAITHS,
JKCIIEPUMEHTAIbHAS (DOHETUKA, TIOOYIUTEIbHBIC BHICKa3bIBAHUS.

AHanu3 alTaiicKoro 3KCIEPUMEHTANBHOIO MaTepuaja IMOKa3all,
YTO WHTOHALMOHHOE O(opMiIeHHE MOOYIAUTENbHBIX BBICKAa3bIBAaHUN
3aBUCUT OT WX TUNa: MOOYXICHWE K JEHCTBUIO, TMPHKA3 WIN
TpeOOBaHUE XapaKTEpU3YIOTCS HWHKIWHALMEH, MpU TpPockde TOH
KOMOUWHHPOBAaHHBIH — BOCXOZSIIE-HUCXOISIIUI, NpH 3ampere —
HUCXOISIIMH, COBET MOXET O(OpPMIIATECS Kak BOCXOZIIe-
HUCXOJIAIEH MHTOHAUMEW, TaK M JeKJIMHaIuend. B oTpunarensHoM
BapHaHTE B €AMHCTBEHHOM M MHOKECTBEHHOM 4HCIIE B TpeX- U OoJjee
CJIOTOBBIX TIPEJIOKEHHSIX HA OTPUIIATENILHON YacTHIIe -6a/-0e, -na/-ne
Y T.J. BCTpEYaeTcsl pOBHBIN TOH WJIM MOHM)KEHHE YaCTOTHI OCHOBHOTO
ToHa. [IMK MHTEHCHBHOCTH B TaKHX IPENJIOKEHUSIX peau3yercd Ha
MOCJETHEM CJIOTe€ TIJIarojibHOM ocHOBBL. Kpome TOro, riacHbIi
(UHATBHOTO cJ10Ta OOBIYHO MOJIBEPraeTCsl MPOJIOHTAIHH.

Peanuzamus BBICOTHOTO MakKCHMyMa 3aBHCUT OT pa3Mepa
BBICKa3bIBAaHUA M OT XapakTepa o0y IeHHs: HallpuMep, B 3alpeTe OH
JIOKaJIM3yeTCs Ha OTPULATENIbHON YacThLe -04.

YacToTHBIN ypOBEHb MOOYINTENBHBIX BHICKA3bIBAHUI BHICOKHI (OT
175,5 no 233 I'u): makcUMaibHBIH B TpeOOBaHWM, MUHUMAJILHBINA B
COBETE.

B nesnom, kpuBast ”HTEHCUBHOCTH, TIO-BUANMOMY, HE KOPPETHPYET
C TOHOBBIM oOdopmieHHeM MOOYXIEHUs, a CKOpee MapKHpyeT
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yYIOapHBIA CcIOT BBICKaszbiBaHuA. 1. A. baganoBa orTMmedaer, dHTO
«JIOMHUHAHTHBIM ~CHCTEMOOOPAa3yIOIIMM TapaMeTPOM  alTalCKOro
CJIOTOAKIIEHTHOTO CIIOBECHOTO YJApEHUs SBJISCTCS TOHAIBHOCTE!
YAApHBIX CIOT MapKHPYeTCcs MHUKOM YacTOThl OCHOBHOTO TOHA, YTO
MO3BOJIACT ONPEACIINTh yAapeHHe MO (POHETHUSCKOMY THIYy Kak
MYy3BIKaTbHOE Bocxosmiee» [baganona, 2011, c. 262].

Uro6pl moOyxkaeHue OBLUIO SICHBIM, YETKUM, a TpUKa3 WIH
TpeOOBaHUE KATETOPUYHBIMH, BBICKa3bIBAHUE MPOU3HOCUTCS B
3aMEJICHHOM TEMIIE, HO TEMIT YCKOPSIETCS IPU BBIPAKCHUU TIPOCHOBI,
MPEIOCTEPEIKCHHUS.

Takum o00pa3oM, pe3yNbTaThl aHAIH3a SKCIEPUMEHTATLHBIX
JAHHBIX TIOKa3aJid, YTO WHTOHAIMS MPOCTBIX OJHOCOCTABHBIX
MOOYTUTENBHBIX MPEIOKECHUHA OMMUCAHHOTO THIIA B aJTaHCKOM SI3bIKE
3aBHCHT OT THIA MOOYKJICHHSI, €r0 IMOIIMOHAIBHON OKPaIICHHOCTH.

Jlutrepartypa

baoanosa T. A. CrnoBecHoe yJapeHHE B alTaliCKOM S3BIKEC B
comnocraBuTenbHOM acriekre. Hoocubupck: PULL HI'Y, 2011. 316 c.

A. A. Dobrinina

Intonation expression of motivational statements in
the Altai language

The report presents the results of an experimental phonetic study of
the intonation of motivational utterances of the Altai language, which
has not been the object of special consideration until now.

Keywords: Altai language, intonation, experimental phonetics,
motivational statements.
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VK 811.511.142:81'367.2
H. M. I1.1oTHHKOB

Hnemumym ¢hunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
iliaplotnikov@gmail.com

MHTOHAIMOHHAS CHCTEMA CYPryTCKOIo AHAJIEeKTA
XAHTBIACKOT0 3hIKa%

Ha w™arepuane 3amuceid (OJBKIOPHBIX TEKCTOB COCTaBJICHO
MIpeIBapUTEIHFHOE ONMHMCAHNE WHTOHAIIMOHHONW CHCTEMBI CYypPTyTCKOTO
TUATICKTA XaHTBIMCKOTO S3bIKa. TpH BBISABICHHBIC WHTOHAIIMOHHBIC
KOHCTPYKITUH MPOAHATM3UPOBAHBI C TOUKH 3peHUS (QYHKIIUH U POJIH B
(hopMHpOBaHNU KOMMYHHUKATHBHON CTPYKTYPHI BBICKa3bIBAHUSI.

Knrouesnie cnosa. XaHTBIMCKUH SI3BIK, WHTOHAIIHS,
KOMMYHHKATHBHBIN CHHTAKCHC.

lenpro Hamero HCCIEIOBaHHA SIBIAETCA IPENBApUTEIBHOE
OMHMCAaHWE HHTOHAMOHHOM CHUCTEMBI CYpryTCKOTO  JIHaJIEKTa
XaHTBIMCKOrO  s3blka. MarepuanoM Ui 3TOr0  IOCITYKUIU
ayIuo3anycy IATH (GOIBKIOPHBIX TEKCTOB HAa CYPryTCKOM AMANEKTE
XaHTBIICKOTO 53bIKa, IIOJNly4eHHBIe B OKcnegunuu HMHcTHTyTa
¢unonorun CO PAH B aBrycre 2019 r. B ceno Yryr CypryTckoro
paiiona XaHTBI-MaHCHHCKOTO aBTOHOMHOro oOkpyra — HOrpsl,
ucnonuurens — llonuna WypoBna  Hiormomkuna.  TekcTsl
ory0OnukoBaHsl B [ Tpu My nipeix coBeta 2020].

B ocHOBy METONONOTMHM UCCIEOBAaHUS TOJIOXKEH TIOAXON K
W3yYEHUIO MHTOHAILMK Yepe3 NMPHU3MY BBINOIHSIEMBIX €10 (DYHKIUH.
OCHOBHON €IMHHIEN WHTOHAIMM SBJIAETCS HMHTOHAIMOHHAS
koHcTpykuus (UK). UK sBisiercss 3HakoM U TIpelcTaBisieT coOoi
€AMHCTBO IUIaHa BBIPAXKEHWS W IUTaHa cojepxkaHus. [lnanom
BeipaxkeHnss WK sBisgeTrcs mocienoBaTeNbHOCTh OTHOCHUTENBHBIX
W3MEHEHUH MPOCOANYECKUX XapakTepucTuk. Ilnanom conmepxanus —
HabOp COOTBETCTBYIOIIMX MM 3Ha4YeHHH. IHTOHALIMOHHASA cHUCTeMa
sI3pIKa — 3TO COBOKYNHOCTH €r0 WHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKLHH,

2 Yccnenopanue BBINOJHEHO NpU (UHAHCOBOH moanepxkke PODU, npoekt Ne 19-012-00388
«Crerdrika 3ByKOBOTO CTPOSI CYPryTCKOTO [HANICKTa XaHTHIHCKOTO S3bIKa.
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BKJIIOYAIOLIAss TpaBWjia M 3aKOHOMEPHOCTH MX peaju3alud U
(yHKUWH, BBINOTHSIEMbIC MU B PEUH.

B pesynprare aHanm3a HHTOHAITMOHHOTO O(OPMIICHHS! BEICKA3bIBAHII
HaMH BbIIENICHBI TPY OCHOBHBIE HHTOHALIMOHHbIE KOHCTPYKLIUH.

UK-1, camas wacToTHas U3 HHUX, XapaKTepU3yeTCs BOCXOJIe-
HUCXOJSIIMM JBIJKEHHEM TOHAa C TOHAJIBHBIM MaKCUMyMOM
BBICKa3bIBaHM B e€ 1ieHTpe. lleperanoe ynorpedbnenne MK-1 cBsazano
C BBIIEICHHUEM pEMBl KaK KOHCTHTYHPYIOIIEro »JJIeMEHTa BCEX
OCHOBHBIX BUJIOB BBICKa3bIBaHHH: MMOBECTBOBATENBHBIX,
MOBEJMTENbHBIX M BOIpPOCHTENBHBIX. K 1pyrum ciyuasm eé
ynoTpeOJaeHuss OTHOCSATCS 000COOJEHHbIE KOMIIOHEHTHI B IPaBOM
JTUCIIOKAIlMM M KOHTpAacTHas Tema, OTJeNEHHas OT CKa3yeMoro.
OOmmM 111 BceX OSTHUX CIIydaeB SBISIETCSl BBICOKAas CTEIECHb
nHpopMaTUBHOCTH  BhIAeNmseMbix MK-1 KOMIIOHEHTOB ©  uX
000CO0IEHHOCTD.

HUK-2 ¢ poBHbIM [BW)KEHHEM TOHa SABJISETCS HEUTpaJbHOW U
yrnotpebisiercst 1715t (GOHOBBIX KOMITOHEHTOB, BHITTOTHAIONMIIX (DYHKITHIO
TEMBI, KOTOPbIE MOT'YT OBITh BBIP)KEHBI UIMEHHOM IPYIITON, TPUYACTHBIM
000pOTOM MJTH KOHCTPYKIHEH, BBOSIIEH MPSMYIO PeUb.

HK-3, xapakrepusyrowmasics BOCXOIALIUM JBWKEHUEM TOHA,
yHOTpeOnsieTcss PeaKko M OOBIYHO CONPOBOKAAET KOMIIOHEHTBI,
BXOJISIIIUE B KOHTPACTHYIO TEMY U MPUMBIKAIOIIIE K PeMe.

Conocrasnenue pyHkiuil Beigenennsix MK nokaseiBaer, uro MK-
1 3aHMMaeT UCKJIIOYUTEIBHOE MECTO IO MIMPOTE BBHINOIHAEMBIX €10
GYyHKIMH ©W WX 3HAYAMOCTH, TaK KaK HCHONb3yeTcs st
(opMHpOBaHUS 3aKOHYEHHBIX BBICKA3BIBAHUN W CIYXKHUT CPEJICTBOM
ux pasrpannuenus. pyrue WK, HaoOOpoT, HecamMOCTOSTEIbHBI U
WCTIONIB3YIOTCS NCKITIOUHNTENhHO B coueTannu ¢ K-1. O0bennaeHue B
HUK-1 Heckonbkux (QYHKIUHA OOYCIOBJICHO XapaKTepHOU Jis
BBICKa3bIBAaHUH paccMaTpUBAEMBIX TEKCTOB KOMMYHHKATHBHON
CTPYKTYpPOH C MpPEIIECTBOBAHUEM TEMBI PEME, BCIEACTBHE KOTOPOH
peMa MpakTHYECKH BCEr/la COBMAJIAET C KOHIIOM BBICKAa3bIBAHHS.

CrnencrBueM (GUKCHPOBAHHOHN MOCIEA0BATEIBHOCTH TEMBI M PEMBI
SBIISIETCSL TO, 4TO, HECMOTpsl Ha Hamuune y MK KoMMyHHMKaTHBHBIX
3HA4YEHUI, OHU PEIKO SIBJISAIOTCS OCHOBHBIM CPEJCTBOM BBIPAIKEHHS
aKTyaJbHOTO YJICHEHWsI BbICKa3bIBaHMS. BmecTo 3Toro KiroueBoi
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¢dbynakmuert UK sBisercs ykasaHne Ha TPaHHIy MEXIYy COCTaBaMU
TeMBI U peMbl. B kauecTBe nprMepa CpaBHUM J1Ba BHICKa3bIBaHUS: B (1)
00BeKT sBnsieTcs Temoit u opopmiien UK-2, B (2) — BXoguT B pemy u
odpopmien MK-1.

(1) <...> gotiay wdsu maya myes ‘ITOCHHOE MSICO CIOJIa TIPUHECH .

(2) Béyu wasuiiam jyea myy ‘IlycTh ONEHHHBI IPHHECET .

31.86 - - - 3l

24

sz | nasm ‘ To50 - san Pp— o "

m nd | o far W 5 1

BrisiBieHHbIE YepThl CBUAETENBCTBYIOT O HU3KON BapHaTUBHOCTHU
WHTOHALIMOHHOW  CTPYKTYpBl BbICKa3blBaHHWsA, O €€ CHJIBHOU
CBSI3aHHOCTH C CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYpOH BBICKa3bIBaHUS U 00
OTPaHUYEHHOCTH BO3MOYKHOCTEH HCIIONb30BaHUS HWHTOHALMK JJIS
BBIpa)KEHHSI KOMMYHHKATUBHBIX 3HAYCHHH.

HcTouHnKkHn

Tpu myopwix cosema: ckaszku llomuabl MynoBHb HrormoMkuHOM.
Ha cypryrckoM pauajiekTe XaHTBICKOTO $3bIKa C IIEPEBOAOM Ha
pycckuii si3pik / UactutyT ¢punonorun CO PAH. HoBocubupck, 2020.

I. M. Plotnikov
Intonation system of the Surgut dialect of the Khanty language

Five folklore texts are used as a basis for compiling a preliminary
description of the intonation system of the Surgut dialect of the Khanty
language. Three main intonational constructions are identified and
analyzed in terms of their functions and their role in forming the
communicative structure of an utterance.

Keywords: Khanty language, intonation, communicative syntax.
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T. E. AunpeeBa

Hucmumym eymanumapuvix uccie0o8anuii u npoonem
manouucienuvix Hapooos Cesepa CO PAH, . HAxymck,
taan2001@mail.ru

KoHcoHaHTHBIE COOTBETCTBHSI B TOBOPAaX IBEHKHMIICKOT0 A3bIKA

JloKJa 1 TIOCBSIILEH MCCIEI0BAaHUIO apeabHbIX SIBJICHUH B 001aCTH
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKON  (DOHETHUKH  SI3BIKOB  ajTalCKOU
OOIIHOCTH (TYHI'YCO-MaHBWKYPCKHX, MOHTOJIBCKUX M TIOPKCKHUX
SI3BIKOB) HA MaTepuanax COOTBETCTBHH COIIACHBIX 3BYKOBOI'O CTPOS
IBEHKHIICKOro si3bika — C > h > 0.

Knrouesvie cnosa: >BEHKUNUCKHUN SI3bIK, MOHTOJIBCKHE SI3BIKH,
TIOPKCKHE S3BIKH, COOTBETCTBHSI, COTJIACHBIE.

Cpenu wnHapomoB Cubupu B IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIECHUHU
3HAYUTENIFHOE MECTO 3aHMMAlOT MPENCTABUTENH Tpex cemeil
anTtaickoil  S3BIKOBOM  OOIIHOCTH: TYHT'YCO-MaHbYKYPCKOM,
MOHTOJLCKON U TropKcko# [[uamumyc 1973: 103].

[lupokoe pacceieHne IBEHKOB, UX UCTOPUYECKUE U MO3IHEHIINE
CBSI3U C PA3HOS3BIYHBIMH COCEISIMH MPHUBEIM K OOpa3oBaHUIO
MHOX€ECTBa TOBOpOB [BacuiieBuu 1958: 641-664].
OCHOBOITONIArAIOMIMM  TPU3HAKOM, TI0 KOTOPOMY TOBOPBI OBUIH
pa3zmenieHbl HAa TPU Hapeuus, SBISIETCS COOTBETCTBME 3BYKa [C] B
10)KHOM Hapeunu 3ByKy [h] B ceBepHOM. [laHHOE SIBIEHHE XapaKTEPHO
JUIsL ayciayTa M HMHTEpBOKaNbHOM mosuiuu. [lo sToMy mnpusHaky
IBEHKHICKHAE TOBOPbI OTHOCATCS K CEBEPHOMY (CIHPAaHTHOMY) H
I0’KHOMY (ILIEKAIOIEMY, CEKAIOIIEMy) HapEeUHsIM.

K BocTOuHOMY (CHOMIIIHTHO-CIIMPAHTHOMY) HapEeYHIO OTHECEHBI
TOBOPBI CMELIAHHOTO XapaKkTepa, MMEIoLIre IPU3HAKH KaK CEBEPHOTO,
TaK ¥ I0’KHOTO HapEUYHH.
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Oxnoe CesepHoe Bocrounoe

3HaycHUE
Hapeune Hapeune Hapeune
capau Xapsu capaomn ‘y3Hai’
cazovl Xazow cazovl ‘cTapseIit’
aca Oxa axa ‘rnas’
ocukma Oxuxma OXUKMA, OCUKINA ‘3Be3ga’

Paznmuune B IIPOU3HOUICHNHU HA4YaJIbHOI'0 COIJIACHOT'O KacCacTCs
0OJIBIIIOr0 KOIMYECTBA CJIOB, HO €CTh U UCKJIFOUCHU A

OxHOe CesepHoe Bocrounoe
3HayeHue
HapeJne HapeJne HapeJne
xyma xyma Xyma ‘pebeHoK’
XOpoKu XOpoKu XOpoKuU ‘rayxaps’
CooTBETCTBHE COIJIaCHbIX 3BYKOB — SIBJICHUC IHUPOKO

pacmpocTpaHeHHOE BO BceX s3blkaX. CamMbIM YacTOTHBIM B
IBCHKUICKOM SI3BIKE SIBJISICTCS COOTBETCTBHE w ~ € ~ h,
KOHCTaTHPYIOTCS U Apyrue (8 ~ 0, ¢ ~ 4, § ~ M):

asoanHa ~ aboanHa ‘NUCT’, Opopso ~ opopbo ‘OleHen’, cavapu ~
yayapu ‘BaXKeHKA’, HopuaH ~ mMopyan ‘60proa’.

O. A. KoHCTaHTHHOBa OTMEYaeT, YTO «COTJAacHBIA 6 Tepen
3BOHKAMHU CMBIYHBIMU COTJIACHBIMHU 2, 0, 0’ TIOJUTyCOBCKOTO TOBOPA
COOTBETCTBYET COTJIACHOMY (¥ HETICKOTO W JPYTHX TOBOPOB. a6y ~
awoy ‘oepnora’, abeapa ~ aweapa ‘3M0poBbE’, 0 560 9Mm ~ 0 3w0 oM
‘(2) em’; TyOHO-TyOHOMY IUIOCKOIICIEBOMY [ B TIOJKaMEHHO-
TYHTYCCKUX M JPYTUX TOBOPaX CEBEPHOTO M BOCTOYHOTO HApEUHi
COOTBETCTBYET KPYTJIOMIEIEBON o TOBOPOB KXKHOTO HAPEUHS fam ~
wam ‘youn=s’ [Koncrautunona 1964: 20-24].

O. A. KoHCTaHTHHOBa  OTMEYaeT COOTBETCTBHE  COYETAHHUIO
cornacHbix [hc] monurycoBckoro roBopa KoMiuiekca [kc] B roBopax
I0)KHOTO Hapedus W 3ByKa [N] B ToBOpax CEBEpPHOrO W BOCTOYHOT'O
uapeunii: I1-T. upshes ~ ven. upoxes ~ kauyr., unuMmir. upshs ‘wxypa’.
[KoncratunoBa 1964: 21].

B coBpemMeHHOM nUTEPAaTYpHOM OYPSITCKOM SI3BIKE U B €r0 TOBOpax
B WHUNAIPHOW W HHTEPBOKAIBHONH TMO3MIMUAX, a TakkKe B
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[IOCTKOHCOHAHTHO-IIPEBOKAIBHOW Ha MeCTe OOIIEMOHIOJIECKOTO
CHOMJISIHTA «S» TPEACTaBICH (papHHTalbHBII N, a B aycnare ciora u
CIIOBAa — CMBIYHBIA CIa0BIil MpUrIylIeHHbIH «dy». Jl[aHHOE sBICHHE
(ukcupyercs muiIs B OypsATCKOM s3bike. OcTaeTcsi 6ecCIOpHBIM, YTO
OypATCKMIl S3bIK B MPONLIOM HCHBITad Ha ceOe CUIBHOE BIHSHHE
TYHTyCO-MaHbWKYPCKHUX A3bIKOB [Paccaaun 1982: 156].

A. Meiie cumraer, uTo Takoi mepexox S B h B mosurmm mepen
TJIACHBIM BBI3BaH BIMSHUEM OCTAOJICHUS] apTUKYJSIIUW; «37eCh
OonplIOe BIUSHHUE OKAa3bIBAIOT COCENHUE APTUKYISIMU ...». OTa
TEHACHIMSA «... MOIJIa YCHJIMTBCS M HPOSIBUTHCS IOJ BIMSHUEM
AKCTPATTMHTBUCTUIECKUX (PaKTOPOB. DTUMHU (PaKTOPaAMH MOTIH OBITH
cyOCTpaTHO-aICTpaTHbIE BO3JACHCTBUS Ha S3BIK MPOTOOYPSTCKUX
IUIEMEH KakK elle Ha IPEeKHEH TePpUTOPUN UX OOUTAHHS CO CTOPOHBI
TYHI'YCO-MaHBWKYPOB, TaK U TOcJe UX npoasmkeHus B [Ipubaiikaibe
CO CTOPOHBI a0OPHUTEHHBIX TIeMeH» [Meite 1938: 121-122].

B sKxyTckOM s3BIKE TaKk K€ CMEIICHHWE B CHUCTEME COTJIACHBIX

«TIPOU30LI0 UMEHHO IOl BIMSHUEM ... 3BEHKUHCKOro» [YOpsToBa
1960: 41].

Cnucok JuTepaTypsl
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Cnucok cokpaiieHui
l'oBopsr: H — Henckuit; K— xauyrckuit; M — nnuMnuiickuii rosop;
II-T — moAKaMEHHO-TYHI'YCCKHM TUATEKT, €r0 TOBOPBI.

T. E. Andreeva
On the Correspondences of Consonant Sounds
in the Phonetic System of the Evenk Language

The article examines areal phenomena in the field of comparative-
historical phonetics of the languages of the Altaic language family
(Tungus-Manchu, Mongolian and Turkic groups) on the basis of the
correspondences of the consonants of the sound structure of the Evenk
language —s > h > 0.

Keywords: Evenk, Mongol, Turkic, correspondences, consonants.

YK 811.512.2
C. U. lllapuna

Hucmumym eymanumapuvix uccie0osanuii u npooiem
manouucienuvix Hapooos Cesepa CO PAH, 2. Axymck,
sarshar@mail.ru

PexoHCTpYKIUSI KOJINYECTBEHHBIX YMCAUTEIbHBIX 0T 1 10 10
B TYHT'YCO-MaHbY/KYPCKHUX SI3BIKAX

B TyHryco-MaHPWKYPCKHX S3bIKaX Pe3yJIbTaThl PEKOHCTPYKIIHU
KOJMYECTBEHHBIX UHUCIUTEIBHBIX B IEJIOM JHCKYCCHOHHBIMH HE
MIPEACTABIISIFOTCS. B OTHOIIEHWH HCXOJHOTO JIEKCHYECKOTO COCTaBa
TTOJIEMUYHBIMH SBIISTFOTCSI BOIIPOCHI KACATENBHO JIEKCEM CO 3HAUEHUEM
‘IeBATH’, ‘mecaTh’. BhIckaspiBaeTCs TpEANOiIOKeHHe 00 apXeTure
JAHHBIX YUCIUTEIbHBIX.

Knioueswvie cnosa: TYHTYCO-MaHbWKYPCKUE SI3BIKH,
KOJIMIECTBEHHBIC YUCIUTEIBHBIC, PEKOHCTPYKIIHS, apXETHII.
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ApXEeTHIl YHUCIUTEIBHOTO OMYH ‘ONUH  NPEANOYTHUTEIIbHEE
PEKOHCTPYKIMHU MpadopMbl ¢ TaOUaTN30BaHHBIM IJIaCHBIM B aHJIAYTE,
OJHAKO Jlabuanu3anysi HAYaJIbHOTO IJIACHOIO B 3TOM CiIydae —
pe3yNIbTaT BO3AEHCTBHS INIACHOTO «Y» BTOPOTO CJIOTA.

Pexonctpykuust nmpagopmel 36p ‘aBa’ BIOJHE HpUemiieMa, HO
JOJDKHA CUYUTAaThCd YCIOBHOW, T.K. JIOJNTHE TIJACHBIE B TYHIYCO-
MaHbWKYPCKUX S3bIKAX BTOPHYHBI M BOCXOIAT K AU(PTOHIMYECKUM
COUYETaHMSIM.

Apxetun unan ‘TpH’ HE UMEET SBHBIX MNapajuleliedl B JIpyrux
aNTalCKUX sI3bIKaxX. BO3MOXKHO, KOPEHb w/1- CBSA3aH C IJIArOJIOM U=
‘CTOSITH’, HOCKOJIBKY KOHCTPYKLUSI U3 TPEX >KEpACH UTPaeT BaXKHYIO
ponb cpean aetaned xunuma. COMMKEHHE 3TOT0 YHCIUTENBHOTO C©
FOKarupcKuM UaioH ‘TpU’ He TOJIaeTCs HaIe)KHOMY OOBSICHEHHIO.

B pexoHCTpyKIMM apxeTuria oyeuH ‘d9eThipe’ OCTaeTCsl HESCHBIM
OTJIaCOBKA: COOTBETCTBHE CEBEPHOTYHI'YCCKOTO U IOXKHOTYHI'YCCKOTO
«y» yKa3bIBaeT Ha MCXOJHOE AU(TOHTHYECKOE COUETaHUE, OJTHAKO B
FO’)KHOTYHTYCCKHX SI3BIKaX INIACHBIE «Y» U «©)» COBIAIH B «y».

Pexonctpykuusa — apxeruna — mywyan ~— ‘OATH ~ IOKAa3bIBAET
HE3aKOHOMEpPHOE  COOTBETCTBHE  CEBEPHOTYHTYCCKOIO  «T» H
MaHbWKYPCKOro «c». TyHyan TNpaBOONOJOOHO COHOCTaBisieTcs C
MOHT. tabun ‘maTe’ ¢ TO ke KOppPECIOHACHIINEH B BOKAIM3ME, YTO H
T-Ma 6y ‘MBI, ¢y ‘BB’ U MOHT. ba ‘Mb1’” 1 ta ‘BbI’.

PexoncTpykiust mpadopMbl YUCIUTENHFHOTO ‘MIECTh’ B BUIIE H VHVH
OCIIOJKHSETCSl BapbUpPOBaHMEM TIJIaCHBIX INEPBOro ciora. BeposTHo,
apxamydeckas OrJIacoBKa COXpaHEHa B CEBEPHOTYHTYCCKHX S3BIKaX, B
FO)KHOTYHTYCCKHX K€ TIEPeXOJ] ¥ —) BbI3BaH TOJOXKEHHEM IOocie
CPEIHESA3BIYHOTO «H ».

PexoHCTpyKIMS YHCTUTENBHOTO CEMb HadaH SIBHBIX Hapajuienel K
3TOol (QopMe B ApPYrMx aiTalCKUX S3bIKAX HE yCMaTpUBAeT.
PekoHcTpyKIIMs BOCEMB 3anKyH JOBOJIBHO OYEBHIHA.

JIMCKYCCHOHHBIMH SBIISIFOTCSL BONIPOCHI O YHCIHUTENBHBIX ‘NEBATH’
u ‘nmecsats’. TpymHO pemmTs BOMPOC O TOM, OCHOBATENHHO JIH
00beIMHEHHE T10]] OJIHUM apXEeTUTIOM ()OPM THIIA PBEHK. joYUH U IBEH.
yjyu. llpennonaraercsi €TUHCTBO NPOHCXOXKICHHA 3TUX (OpM H3
omHo# mpadopmer xijjeQiin [Benzing 1955: 101]. Ho HecooTBeTcTBHE
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yKa3aHHbIX (POPM M BHEIIHHE KOPPECHIOHAEHIMH TOBOPAT O TOM, YTO
9TO pa3HbIC JIEKCUUECKUE ANHUIIBI.

B TyHryco-MaHBUWKYpPCKUX SI3BIKaX IPEACTaBJICHBI IBE DPa3HbIE
JIEKCEMBbI CO 3HAYCHUEM ‘AECATH : 00IIee 3aH~3uan U 3BEHCKOe MUAH.
[lepBoe cI0BO CUMTANIOCH MOHTOJIBCKAM 3aMMCTBOBaHHEM, BTOPOE —
HUCKOHHBIM  JIPEBHUM  TYHTYCO-MaHbWKYPCKHUM  YHCIHTEIbHBIM
[Kotwicz 1931: 180]. Ilomaraem, 9TO 3BEHCKOE M'an SBISIETCH
MO3IHEHIITNM (oHeTHYECKIM BapUaHTOM o01IeTyHryco-
MaHBWKYPCKOTo 3aH. Bo-TIepBBIX, MMeeTcs MO KpaiiHeH Mepe OIuH
IIPUMEP Ha COOTBETCTBHE BEHK. «j~3» 3BEH. «M»: IBEHK. jOH=~30H=
‘YAUBIATBCS’ — 3BEH. M'aH= ‘yIUBIATHCS . BO-BTOpBIX, Ha3BaHUS
JIECATKOB B HBCHCKOM SI3BbIKE BKJIIOYAIOT B CeOSl KOMIOHEHT M‘ap
‘IecATKN’ KaK BTOPYIO 4YacTh CJIOXKHBIX CJIOB, @ B IPYT'HX TYHIYCO-
MaHbWKYPCKHX  f3bIKAX  Ha3BaHMS  JAECATKOB  SIBIISIOTCS
CIIOBOCOYETAHMSIMA C HE3aBUCHUMBIMH KOMIIOHeHTamu. [lepexon
3an>m"an MOT HMETh B KadeCTBE HCXOJHOM TOYKH TMO3WIHIO B
CIIOBOCOYETAHUM THUNA uraumep ‘Tpuauath’ (Cp. 3BEHK. uiau 3ap
‘TpUILATH ).

C Toukm 3peHusi MOpP(OJOTHUECKOH CTPYKTYpBI BCE TYHTYCO-
MaHbWKYPCKHE KOJIMYECTBEHHBIC UYUCIHUTEIbHBIE, KPOME 36p ‘IBa’,
Henpou3BoaHble. OTHOCUTENIBHO 360p BBICKA3aHO YTBEPXKIEHHE, UTO
naHHast popma — ctapas GopMa MHOKeCTBeHHOro yucia [LluHnmyc,
1949: 305].

Koneunoe -# BO Bcex JApPYrMX YHCIHMTENBHBIX SIBIISETCS
MokazareieM  KOJWYECTBEHHBIX  YHCIUTENbHBIX. VcTopuieckn
cybdukec -# B KONMYECTBEHHBIX UHCIHUTENBHBIX TOXICCTBEHEH
adpuKCy -#, C IOMOIIBIO KOTOPOTo 00pa3yrOTCs IPOU3BOIHBIE UMEHA
CYIIECTBUTENBHBIE OT TJ1aroJoB U APYTUX YacTel pedu.
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S. I. Sharina
Reconstruction of Cardinal Numbers from 1 to 10 in Manchu-
Tungus Languages

In the Manchu-Tungus languages, the results of reconstruction of
guantitative numerals are generally not controversial. Regarding the
original lexical composition, questions about 9 and 10 are polemic.
Suggestions are made about the archetype of these numerals.

Keywords: Manchu-Tungus languages, quantitative numerals,
reconstruction, archetype.

YIK 811.512.155°342
H. C. Ypreremen
HUnemumym gpunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
urtegeshev@mail.ru

I[OJIFOTHOHQOHpeIleHeHHbIe IIaCHbIC: KOJINYECCTBCHHASA
XapaKTepUuCTUKA

PaGora  mocBslieHa ~— KONMYECTBEHHBIM  XapaKTEPUCTHKAM
«KpaTKHX» TJACHBIX IIOPCKOro s3bIKa. BcecTopoHHUil aHamu3
aKyCTHYECKOI0 MaTepuayia IO3BOJMJ BBIIBUTH B JAHHOH TIpymie
BOK&JIBHBIX HACTPOEK TPU MOATPYMIBI TIJACHBIX — KpaTKue,
TIOJTy IOJITHE, JIOJTHE.

Knmiouesvie cnosa: opcKuit A3bIK, BOKAIN3M, aKyCTHKA, JJIUTETBHOCTb.

HccnenoBaHne  MIOPCKOTO — BOKaIM3Ma  JUCTPUOYTHBHBIM,
(YHKIIMOHAIBHBIM, APTUKYJSIIMOHHO-aKyCTHYECKUM "
9KCMEPUMEHTATLHO-(OHETHYECKUM METO/IaMU TI03BOJIMIIN BBISIBUTH B
€ro 3BYKOBOW CHCTEME KJacC TJIACHBIX, BKIIOUaronmmii 16 doHeM,
KOTOpBIE OMpENeIsitoTesi B o0Imel (QoHeTuke Mo apTUKYISTOPHBIM
XapakTepucTUKaM Kak HemperpajHble. Pa3mudaioTcst TiacHble
(honemsr: 1) monroTHOHEOTIpeAeIeHHBIE (Ha CITYX «KpaTKue») —/a/, /e/,
/o/, 16/, Ivl/, I/, Iy/, /§/; 2) aTpuOyTUBHO NOJTHE JapUHIaIM30BaHHbIC
(hapuHTaIM30BaHHBIE (HA CITyX «IOJTHE») [f(afa):/ ~ IFa:/, /f(efe):/ ~ [Fe:/,
I#(0%0):/ ~ [fo:/, F(6%06): ~ I#6:1, K(wiSe):/ ~ Fwr/, [H(usn):/ ~ MFu/, F(ySy):/
~ Py, Sy ~ iyl
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AHanM3 aKyCTHYECKHX MaHHBIX MO3BOJHJ CHIENATh CICIYIOIINe
BBIBOJIBI IO «KPATKHM» TJIACHBIM:

1. B 3aBHCHMOCTH OT MO3UIIMOHHO-KOMOWHATOPHBIX YCIOBHMA, Ha
(OHMYECKOM YPOBHE MOXKHO BBIJICIHMTH B JaHHOH IpyIe TPHU THIA
[JIACHBIX — KPATKHUE, TOIYA0JTHE, HOJTHE.

2. Kpatkue rinacHblie 3aQUKCUPOBAHBL:

1) mr060% CMBIYHBIN B3PBIBHOM ¢ TapHHTANIOM + V + (CBepX )monruii
«s», «f»): koie [2q°(¥°3.)zs:] “meByiuka’, myc [tv.zs:] ‘comp’;

2) mpu AyONMMPOBAHUM WHUIKATIBHOTO COTIACHOTO B (PMHATBHOM
nosuruy: cac [s¢ds-] ‘6omnoto’, nan [nwann] ‘6ox’;

3) IPUIIYLICHHOE HAYANIO TIACHOTO THIIA Ky», «§» + TOTyT0THii
weneBoit «S» uim «§», nanpumep: jic [(9.70.0.)s-] ‘peice’;

4) yaunmaneHeiii  tHma  «K»  + Vo 4+ gomrmii  «py: Kup=
[22k%(a>3/['3"):] ‘BxomuTs’, Kyp [Pk.“U.(1518r1):] ‘mOsC’;

5) unnnuanbHeiil THIa «K» + V («0o», «O») + «I»: ko ‘03epo’.

6) «hg» + V + Hemonruit «m» wiu «b», Hanpumep: woir [he1.(17) ]
‘rom’. -

3. [lomymonrue rnacHble GUKCHPYIOTCS:

1) uauimaneHelil GOH THHA «y», «y» 0€3 NPEnO3UTUBHOTO
[JIOTTAJIBHOTO COTJIACHOTO THMA «?» — V + KpaTKHid «p», HalpUMep:
yp= [00:020.)(1139] “muTH’;

2) VHULMATBHBIA TJIACHBIA THIA «O», «O» C TPHULITYHICHHBIM
HauganoMm + «l»: on= [?(@)'(lﬂ'j’):] ‘ymupars’;

3) aHayTHBINM COTIACHBIHN (KpoMe «u») + V + cormacHbrit tuma «I»
WM KPaTKUi «I'»: nep= [1p“e~(Jaix’)] ‘nare’;

4) mpum ay6IHPOBAHMM MHMIMAILHOTO CMBIYHOTO TIyXOIO
B3PBIBHOTO B (DMHAJIBHON MO3MIKMH, Hanmpumep: kok [k{(077%)-k¢]
‘CUHHH, TOMy0Oi’; BTOpas TOJOBMHA (OHAIMM TJIACHOTO TMepes
CMBIYHBIM TJTyXHM IPUTITYILACTCS;

5) TONBKO «@», «0» B MPEHO3ULUH K «P», «t», «K», Hanpumep: am
[25(¢re)t9] ‘muMs’; HA CIyX TakWe IJIaCHBIE BOCHIPUHMMAKOTCS Kak

KpaTKuEC 13-3a Toro, 4YTo BTOpasd roJIOBHHA (l)OHaI_[I/II/I TJIaCHOTI'O 3BYYUT
MNPpUTIYIIEHHO, B HCEKOTOPBIX Cly4dasdx MCXKIAY BOKaJIbHBIMU
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KOMIIOHEHTaMH  (DUKCUPYETCSl  JITApUHTANBHBIA  COTJIACHBIA:  am
[((84)54) 1] “Komb’;

6) B MOHOCHJUTa0aX, BKITFOYAIOMINX WHUIMAIBHBINA TYOHO-TYOHOM
cormacHelii + V + Ha3ambHBIA CMBIYHO-TIPOTOYHBIN «N»: MeH
[me- ()] “s”.

4, Jlonrue riacHbIE OTMEYAIOTCS.

1) MHHIMATIBHBIA CMBIYHBIA COTNMAacHBIA THma «t», «k» + V: +
COTJIACHBIM  THMA «H». MyH [ﬁ‘(oi’x):(mng)'?] ‘HOYB’, KJH
[?vk‘(o;ix):(nm?g)?] ‘conHIe’;

2) MHUIHATBHBIN «0» WIIH «0» 0€3 MPEMO3UTUBHOTO TII0TTAILHOTO
COTJIACHOTO THMa «W» — V: + COMIACHBIN THMA «I», HAPUMEP: O]
[(90.):14] “on’;

\’3) KPOME «a», €0», B IPETIO3UIHH K COTJIACHBIM THIIA «I1», «T)», «K»,
HAmpUMep:  9m [Q"*’(é%@lgg):t“] ‘MSCO’, ChIK= [’s:’*(fij):??ig‘]
‘CXKUMATB’; Ha CIIyX TAKKE ITACHBIC BOCTPHHUMAIOTCS KaK KPaTKUE 13-
3a TOro, 4YTO BTOpas IOJOBMHA (DOHAIIMM TJIACHOTO 3BYYHT
MPUTTYIICHHO, B HEKOTOPBIX ClIydasX MEXIy BOKaJbHBIMU
KOMITOHEHTaMH (DUKCUPYETCS JIAPUHTAJILHBIA COTJIaCHBIN, HAIIPUMED:
um= [(FLL$1.):2t] ‘Tonkats’; npn Hapawenun aHUKCOB ¢ MIIACHBIM
TUMA «BbY, «D», «O», «Y» Y IPUTIYIICHHBIX» (OHOB OTMEUYAETCS
MOJIHO3BYYHOCTh BCEX KOMIIOHEHTOB. Ha ciyX Takue TriiacHbIe
BOCIIPHUHUMAIOTCS KaK JIOJITHE C JJApUHTATU3alMed U COMyTCTBYIOIICH
(bapuHTanU3aue.

4) B ciorax, BKITIOUAOMHX V: («a», «e», «0», «0») B MPETO3UIMH
K «y3KMM» TJIACHBIM THIIA «H», «bD», «y», «y». Kewun=
|??§??k“’@:?l'_lp“] ‘anga=crona’.

N. S. Urtegeshev
Vowels with indefinite length: a quantitative characteristic

The paper is devoted to the quantitative characteristics of the "short"
vowels of the Shor language. A comprehensive analysis of the acoustic
material allowed us to identify three subgroups of vowels in this group of
vocal settings — short, half-long, long.

Keywords: shor language, vocalism, acoustics, vowel length.
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®onema /h/ B KEHCAHCKOM THAIEKTE KOPECKOro si3bIKa

B nmoxmame paccmarpuBaercs crnennpuka ¢ouemsr [h] B
KEHCAHCKOM  JTHAJIEKTE  KOPEHCKOro  s3bIKa Ha  OCHOBAHHH
aKyCTHUYECKOT0 aHaJIH3a.

Kniouesvie cnosa: sxcniepuMeHTalbHas (OHETHKA, aKyCTHYECKas
(doHeTHKa, KOpEHCKUI f3bIK, JapHUHTAILHBIC IIENEBBIC COTJTIACHBIC,
JUTUTEITLHOCTb.

B ¢onernuecknx uccieqoOBaHUAX HE YIEISUIOCH OOJIBIIOTO
BHuMaHus Qoneme /h/ B kopeiickoMm si3bike. A.A. X0I0A0BHY B
«O4epke rpaMMaTHKHA KOPEWCKOTO SI3bIKa» OMHCHIBACT 3Ty (OHEMY
KaK IIyMHYIO IIeneByio ¢apuHransHyo [Xomomosuy, 1954]. FO.H.
Maszyp xapakTepusyeT e€ MeHee KOHKPETHO — KaK IIYMHYIO IIEJIeBYI0
roprannyto [Masyp, 1960]. [Toxoxum 00pa3oM KIaCCUPUIUPYET ITY
(doHeMy KopeHckuii HccienoBaTendb KEHCAHCKOTO auajiekra Jlu
I'bIHENL — OH Ha3bIBAET €€ FOpPTaHHOW mpuabxarensHoi [JIu, 1997].
.. Pamcrenr B «['pamMMaruke KOPEHCKOro fA3bIKa» MUIIET, YTO B
F0)KHOKOPEHCKOM TPOM3HOIIEHUH coriacHelii  [h] mpousHocHTCS
TOJIBKO TIPH YCJIOBUU HAJIMYUS yIApeHHUS Ha MOCIEAYIOMIEM TTIaCHOM,
BCcTpeuaeTcsi Oonplel 4YacThl0 B Hayajie clioBa. B HEKOTOpBIX
nuanekTax (6e3 yTouHeHMs, B KaKMX WMEHHO) OH uepemyercs ¢ [S],
msirkoe [h] wacto cibimtes kax [S°] wiu [f] [Pamcrenr, 1951].

[Ipn BbINOJIHEHHMH Pa0OTHl HCHOJIB30BATACH KOMIUIEKCHAS
METO/IMKa, BKJIIOYAIOIAs KaK COOCTBEHHO JIMHI'BHCTUYECKHE, TaK H
anmapaTtHble ~ METOABl  HCCIIeIOBAaHUS. OKCNEpUMEHTAIBHO-
(doHeTHUeCKMH ATam paboThl OCYIIECTBISUICA C NPUMEHEHHEM
KOMITHIOTEPHBIX TPOTPaMM CO3JIaHHUS W aKyCTHYECKOW 00paboTKu
3ByKOBBIX (haitioB (SpeechAnalyzer, GoldWave).
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MarepnaaomM  HCCIEOBaHHMSA  MOCTYKHIH  H30JHMPOBAHHBIC
c110BO(hOpMBI KEHCAHCKOTO TUAJIEKTa KOPEHCKOTO S3bIKa, 3alTUCaHHBIE
Ha I(POBOI HOCUTENb B IPOU3HECEHUN TPEX IUKTOPOB — HOCHTEIICH
KEHCAHCKOTO nuajekTa, B Bo3pacte oT 20 mo 35 jer, ¢ Xopomieu
JUKLMEH, MpokuBaromux B ropoae IlycaH.

Ha ocHOBaHWM BBINOJHEHHOTO AaKyCTHUYECKOrO aHaju3a H
MPON3BEAEHHON CTaTHCTHYECKOW OOpabOTKM IOYYEHHBIX TaHHBIX
OBLIN CIIeNIaHbI CIIETYIOIIE BEIBOBI.

B MOCTKOHCOHAHTHOW W HHTEPBOKAJIHHON MO3MLMUSAX OTTEHKH
paccmarpuBaeMoii honembl // B GONBIIMHCTBE CITy4aeB peau3yrOTCs
B BUJIE aCTIMPAIMX MIPETO3UTUBHOTO COTIIACHOTO M MOCTIIO3UTUBHOTO
TJIACHOTO.

B npexoHcoHaHTHOH U HUHATBHON MO3ULUAX ATUTOPOHBI POHEMEI
/h/ 3apuKcHpOBaHEBI He OBLTH.

B unMummaneHOW  mo3ummu  aOCOJMIOTHAs  JUIMTENIBHOCTD
peanusanmii /h/ Bapsupyet ot 68,9 10 245,6 MC, OTHOCHTENIBHAS — OT
48,7 no 201,2%.

B 74% cnyuyaeB ¢onema /h/ peanusyercss Kak IIeJIEBON
JapuHTanbHbIH 3BYK [N].

B 10% paccmarpuBaemsbix cioBodopMm ¢donema /h/ nposiBisercs
KaK IeJIeBON 3aHeA3bIIHbIH [X].

B 6% cny4yaeB mpu peanmmsaumu Qonembl /h/  oTmeuaeTcs
MIUTSIIAR WA CBUCTSIIUE oTTeHOK [[°] wim [S’]. Bee atu cimyvan
OBLIM 3aMEYEHBI B ITPETIO3HUIIMH K TTIACHBIM TIePETHETO psiaa THIa [Y]| 1
[i], coorBercTBeHHO. OmHaKo OONBIIAS YacTh NaATAIN30BAHHBIX
amodonoB ¢ouemsr /h/ BCE ke mpeacTaBiaseT COOOW MIEIEBOM
napuHranbHbii 3ByK [N] (B 14% paccMoTpeHHBIX ClI0BO(OPM).

®onema /h/ uHOTAAa peanusyeTcs B TIIyXUX OWIaOHaIbHBIX [¢]
60 ryoHo-3yoHbIX [f] honax, uro cocrarisier 10% oT Bcex ciiydaes.
BunabuanbHble OTTEHKH TUTIA «(@» KOHCTATHPYIOTCS B IPENO3UIIUH K
y3KHM TJIACHBIM 3a]IHETO psijia THIA «U», r'yOHO-3yOHBIX ThMma «f» — K
Y3KUM HeJaOHalTi30BaHHBIM TIIACHBIM 3aJTHETO PSJIa «UD».

dapuHranu3oBaHHbie peanusanuu Goremsl /h/ cocrasistor 22%,
a acnupupoBaHHbIe — 36%.
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3aUKCUPOBAaHO OYEHb HEOOIBIIOEC KOJIUIECTBO IPHUMEPOB
byukIoHnpoBanus GoHeMbl /N/ B HHTEPBOKAIBHOM MTO3UIIUH.

B wunrepBokanbHOW mo3unuu (onema /h/ ymorpedisiercs B
3BOHKHX OTTCHKax. B OOJIBIIMHCTBE CilydaeB OHA peanu3yercs Kak
IIeJIeBOW 3BOHKHMIl JapHHTAIBHBIN 3BYK [A] Wi mieneBoll 3BOHKHIA
3aJHes3bIYHBIN [y] (B MPEMo3WLIMHU K TITaCHBIM THIIOB «@», «0» WIH
«e»).

B mpemo3uummm K TJAacHBIM  33JHETO  pAAa  THMNA W
KOHCTaTHPYIOTCSA TYOHO-3yOHBIE (DOHBI THITA «V.

Takum o00pa3oM, COTJIaCHO BBILICTIPUBEAEHHONW HH(pOpMaLnHy,
MOXHO OTMETHUTh 3aBUCHMOCTh TMpousHomeHus (ouems /h/ ot
MOCTIO3UTHBHOTO TJIACHOTO 3BYKA.
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The phoneme /h/ in Kyeongsang Korean
The study deals with the special nature of the phoneme [h] in
Kyungsang Korean on the basis of acoustic analysis.

Keywords: experimental phonetics, acoustic phonetics, the Korean
language, laryngeal fricative sounds, duration.
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I'pamMmaTuyeckue 0cO0EHHOCTH BOCTOYHO-TYPKECTAHCKHX
YUI'YpCKHUX (POJILKIOPHBIX TEKCTOB

Joknan mocBAmeH (ONBKIOPHBIM TEKCTaM, 3alUCaHHBIM H
ormyonukoBaHHbIM . P. TernmmessiM. B MaTepuane npocnexxuBaercs
OTJCNbHBIE TPaMMaTHYeCKUe 0COOEHHOCTH YUTYPCKHUX (ONBKIOPHBIX
TekcTOB. OTMEUAIOTCS TCHACHIIUU I'PaAaMMATUYCCKOI'0 BapbUPOBAaHUS.

Kniouesvie cnosa: nnanext, QOIbKIOPHBIA TEKCT, OCOOCHHOCTH,
BapbUPOBAHHE, JKAHP.

DONBKIOPHO-SI3BIKOBAsl KaPTHHA MHpa — YacTh OOLIES3BIKOBON
KapTHHBI MHpa yirypckoro Hapona. Ee crnenuduka obnapysxuBaercs
U B «HapoOAHOW» JIEKCMKE, W B TIPaMMAaTHYECKHX KOHCTPYKIHSIX
[A6aymmaer 1990: 26-32].

XX BEeK — MepHOJ aKTUBHOTO M3YYEHHs JHAJIEKTOB YHI'YPCKOTO
s3plka ¥ n3nanus 3amuceit . Sppunra, C. E. ManoBa u apyrux
aBTOpPOB.

3. P. TennmieBbM OblT cOOpaH OOJIBILION MaTepra Uil KHUTH 110
(GONBKIOPHBIM TeKcTaM. B «YHrypckux TeKcTax» HallUld CBOE
OTpakeHHE BCE TPW OCHOBHBIX JAMajeKTa yHTypckoro s3bika [Crpoit
1989: 34-35]. [IpeacraBieHsl Bce TOBOPHI M HApEUHsl LEHTPATBLHOTO
nuanekrta. Texctsl B kHure O.P. Tenumesa moiaroTcs B 3aBUCUMOCTH
0T MecTa cOopa MaTepHasoB.
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MoxHo yKkazaTh chnenmduyueckne MOMEHTHI B oOxactu
rpamMmartuku. B moOGHOpckoM auanekTe oTMedeHa HHUHUTHAS popma
— COYeTaHHWC JeenpHyacTus Ha -mau (oTpumarenbHas Qopma
neenpudactus Ha -n) [AnmeBa 2013: 117] ¢ nexceMoit vakma/vaxma:
Biz toghulmaj chaqta bu lagam qoshulghan ‘ITh nakaMmbl MOSIBUIINCH,
Korza Mel enie He poaunuch’ [Tenumes 1984: 119]. B nutepatypHom
SI3BIKE TakUM (opMaM COOTBETCTBYIOT COUYETAHHS OTPHIIATEIHHOMN
(hopMBI TIPUYACTUS HA -2aH W JIEKCEMBI uaeda. /oknad dawraumzan
yqzoa, y bupunyu kamapoa onmupammu ‘Korma Havaycs ITOKJIaJ, OH
cuzen B mepBoM psny’ [hasupku 3aman yiryp tiim 1966: 403].

HcnonszoBanne ¢GopMbl Ha -gax uaeda OTMEUEHO B TEKCTax
KENTBIX YUTYPOB: MbiHOAH NBIPLIHEO 4A80d, YPY2 NblMbLIgeH 4aeod,
Cudico-Kaoicvloa uaznyzan myeeme, y2yp NymejceHOeH COH, ainbl
asakmolz YOuaHvl agvliza YHOypeek mpo. ‘B mpexHee BpeMs — B TO
BpeMsi, KOIJla 3aBEepIIMIOCH CBAaTOBCTBO (OYKB. pOJCTBO), KOraa
paccemsmice B Cupko-Xamko, TOCIE 3aBepIICHHS POJACTBA
[IECTHHOTAs BEIIajKa BeICTaBIsIeTCs Ha 1Bope’ [MamoB 1967: 41].

B coBpeMeHHOM YWTypCKOM $I3BIKE€ B CIOXHBIX IPEITIONKEHHSIX
BPEMEHU C CEMaHTUKOM cJIeIOBaHUs HCIIONb3yeTcsl popMa, B COCTaBe
KOTOPOW TTOCIIENOT KelitdH COUeTaeTCs C MPUYACTHEM Ha -2aH B opMe
abnatuBa: bu3z KypyK uail uukoHOUH Keuut, haoam onea pasan 6010u
(Crpoii yiirypckoro si3eika: 411) ‘Ilociie TOro kak Mbpl MOMWIH Yaid,
MOSl cecTpa OTmpaBWjach B MIyTh. B «YHrypckux TekcTax»
BcTpeuaeTcss ¢GopMa B KOTOPOW MPHUYACTHE HA —2aH COYETAETCS C
nocjenorom xetiux B popme He abnaTuBa, a reHuTuBa: Kelsd palang
mdzziimiing oghul tughdo palang mdzziimiing qiz tughdo digdnning
kejin dtni chapadikdn ‘Korna BepHYIHCH U MOCIIE TOTO KaK CKa3alu,
YTO JKE€Ha OJIHOTO pPOJAMJa ChIHA, a EeHa JAPYroro poauia J04b,
mycTuiu KoHel Bckaub’ [Tenumes 1984 : 127].

B xamrapckoM ropope OTMEYEHO YMOTpeOJIeHUe JeenpruiacTHON
(hopMBI Ha -2uiu C CEMaHTUKOHM TPENOYTeHHs BMECTO (OPMBI Ha -
2uys B IUTEpaTypHOM s3bIKke. Namdrt jolvds volghili mdrt sachgan vol
‘Uem OBITH TPYCIHMBBIM THUTPOM, Oyab XpaOpoi Mpimbio’ [Tenumen

1984: 59].

98



Cnucok JuTepaTypsl

Ab6oynnaes C. H. BompocuTenbHO-MECTONMEHHBIE KOHCTPYKIIUU B
xamuiickux Tekcrax C. E. Manosa // ManoBckue ureHus. Anma-Ara:
Hayka, 1990. C. 26-32.

Manoe C. E. SI3vIK xenthix yirypos. M.: Hayxka, 1967. 220 c.

Cmpotl ytizypckoeo aseika. Anma-Ata: Hayka, 1989.

Tenuwes 3. P. Yiirypckue TekcTel. M.: Hayka, 1984. 174 c.

Aliyeva M. Lobnor agzi. Ankara, 2013. 491 c.

hasupku 3aman yiigyp munu. 11 kucum. Anmmyta: Hayka, 1966.

S. N. Abdullayev
Grammatical Features of East Turkestan Uyghur Folklore Texts

The article is devoted to folklore texts recorded and published by E.
R. Tenishev. The material traces some grammatical features of Uyghur
folklore texts. Tendencies of grammatical variation are explored.

Keywords: dialect, folklore text, concept, variation, genre

VK 811.512.31
H. b. bagmanbipenoBa, b. /I. BanbxuaumaeBa

bypamcxuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem um. /. banzaposa,
2. Ynan-Yos, nadya_dambayeva@mail.ru ; bairka2002@list.ru

Yerynure/ibHOE HAKITOHEHHE U KATETOPUsl YCTYNIUTEJILHOCTH
B OypSITCKOM fI3bIKE

Jloknan moCBSILIEH BBIJACICHUIO YCTYNHUTEIBHOTO HAKIOHEHUS B
OypATCKOM $I3bIK€ M OIHCAHMIO KAaTerOPHUHM YCTYNUTEIbHOCTH.
IIpyHuMas BO BHHMMAHME IIMPOKUN CHEKTp OTHOLUEHUM: OT
MOJQJIBHOCTH  JI0  CHPSAraeéMOCTH, IPUXOJUM K BBIBOLY O
(YHKIMOHUPOBAaHUU CHUCTEMBI OOCTOSITEIILCTBEHHBIX HAKIOHEHHH,
0JHOH 13 hopM KOTOPOH siBisieTcs: GopMa YCTYIIKU AESHCTBUS.

Kniouegvle cnosa: xareropus yCTYNHTENBHOCTH, YCTYIUTEIBHOE
HaKJIOHEHUE, OypPATCKUH SI3BIK, TJIATOI.
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B maTepuu s3pIKa yCTyNUTENBHOCTD, YCTYIIUTEIbHBIE OTHOIICHHUS
HaxoJATCS HAa OJHOW CTYNEHW C LEJICBBIMU, HPUIUHHBIMH,
TEMIOPAITBHBIMA M TIPOYMMHU OTHOHICHUSIMHA. OHAKO B OTJIMYHE OT
HUX OTHOIIEHWS YCTYNKH BBIPAKAET CIIOKHBIE OTHOIIEHHUS.
CI0XKHOCTB YCTYNUTEBHBIX OTHOILICHHIA, B IEPBYIO OYEPE/Ib, CBA3aHA
C MHOTOTPAHHBIMH U Pa3HOPOJHBIMH 3HAYCHUSIMH, HATIOJHSIIOIIHMMU
IaHHyo Kareropwro. [Ipwm ompeaeneHWu CyIIHOCTH yCTYIHTEIHHBIX
OTHOIIIGHUH  MHOTHME  JIMHTBUCTHI ~ UCXOAAT M3  3HAUCHUS
MIPOTUBOIIOCTABIICHUS, MMOCKOJIBKY CYIIECTBYET TECHAsl CBS3b MEKIY
YCTYIUTENbHBIMH U TIPOTHBUTENBHBIMI OTHOIICHUSIMHU.

B MoHrONOBETHOM  S3BIKO3HAHUHM  CIIOKHJIACH — TPAAULUS
BBIICTICHUSI  JIWIIb JIBYyX  Pa3sHOBHUIHOCTEH HAKJIOHCHUS:
M3BSBUTEIHHOTO U TOBEIHTEIbHO-KeNIaTeTbHOro. OHAKO COTJIACHO
nocnenHuM  uccaegosanusiMm  B.M.  PaccaguHa  «...CHOXUIHCH
cleAylomye 4 HaKJIOHEHHWS CO CBOMMH KOHKPETHBIMH (hopMamH,
BBIDQKAIOIIMMHA ~ Pa3IMYHbIE BUJABl OTHOILICHHWN JCHCTBHA K
JEeHCTBUTEIBHOCTHU:

1. TeMnopaibHOE HAKIOHEHUE

2. MopanbHOE HAaKJIOHCHHE

3. AnBepOuanbHOE HakIOHEHHE (0OCTOATENHCTBEHHOE):

a) YcmoBHas popma (popma yCIoBuUS TEHCTBUS).
0) YcrynurensHas popma (hopma yCcTynKu ASHCTBHSA).

4. UppeansHoe HakioHeHue [Paccaaunn 2011: 103].

PaMku kaTeropum YCTYNHUTENBHOCTH B MOHTOJBCKHX S3BIKAX
NPUHATO OBUIO OYEepYMBATH MHCTPYMEHTAPHUEM, BKIIIOUYAIOIIMM
MPUIATOYHOE  YCTYNHTEIBHOE  MPEUIOKCHHE,  YCTYMHUTEIbHOE
JIeenpuyacTie M  YCTYNMUTENbHBIM CO0I03. B 00BEeKTHBHOM
JEeUCTBUTEIBHOCTH AEHCTBUS Yalle BCEro MPOUCXOIAT HE B IMHEHHOM
MOCJICZIOBATEIBHOCTH, @ NPH BBITIOJHEHUH/ HEBBINOJIHEHUN KaKUX-
00 JTOMOTHUTENBHBIX YCIOBUH. B CBsI3M ¢ 3THUM, B cCHCTeMe S3bIKa
MOSIBIIIMCH  CTIeNMajIbHbIE (OPMBI TJaroiia, OTpa)karollde JTaHHBIC
ycioBusi. K TakuM yCIIOBHSIM B MOHTOJIBCKHMX SI3bIKAX OTHOCSTCS U
¢dopma ycrynku gaevictBus (mo B.M. Paccamuny). Tak, Bompoc o0
YCTYIMUTEILHOM HAKJIOHEHUH OH CUMTAeT 0€3yCIIOBHO PelIeHHBIM. «B
OypsITCKOM sI3bIKE OHO oOpa3yercs Ha 0a3e YCIOBHOH  (hOpMBI,
KOTOpasi BKIIFOYACT yCTYMHUTEIBHYIO YacTUIly —ube: -aauve haam,
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-aawwve haaw v T. 1. Hanmpumep: Mynoedap xypa 6opoo opoowwe haa,
6u03 daua pyy owoxomuaini «XOTS CETOJHS U TOWUAET JOXKIb, MbI
moeneM Ha mady» [Paccammn 2011: 102]. OganmM U3 mokazaTtenen
c(OPMHUPOBAaHHOCTH HAKJIOHEHMsI HPUHSTO CUYUTATh CIIPSITraeMoCThb
adpuKcoB, uTO MBI U HaOMOJaeM Ha MaTepuaje OypATCKOTO SI3bIKa.

B coBpemMeHHOM OypATCKOM SI3bIKE 3HAYCHUE YCTYMUTEIBHOCTH
BBIP@)KAETCS U PH MOCPEACTBE U3BABUTEIBHOMN (POPMBI IPOILIEALIETO
BpEMEHH — 6a (-60, -63), YCTYIHUTEIbHONW YaCTHLBI Wbe U YCIOBHOU
yacTtuuesl haa.

I'pammartnueckne  GOpMBI  YCTYNHUTEIBHOTO  HAKJIOHEHHS
(YHKUMOHUPYIOT TOJBKO B COCTaBe CJIOXKHOTO MPEIIOKEHHUS,
TJIaBHBIM 00pa3oM B COCTaBE YCTYNHTEIBHOTO MEpUOAaA, BCTyMas B
pa3nuYHbIC 3aKOHOMEpHBIC CBSI3M M OTHOLICHHSA C IJIarojbHBIMH
(dopmMaMy MHAMKATUBA U UMIIEpaTHBa. | maronsHas gopma B JaHHOM
HAKJIOHEHWU coo0maeT (akT, BOMPEKH KOTOPOMY COBEpIIAeTCS
nIericTBue, oOo3HaueHHoe amogosucoM: Coodon  axauman s0axca
mynusxca s6adae mypon cadandaa x000000 myhaoacwwe haans
ma0oub myhsiens myhaw 201c otineooozeyi baiieaa. «HecMoTps Ha
TO, 4TO CeMbsl crapiiero Opara L{pinena Bcerna momorana ero BEYHO
CTPaXIYIIMM POACTBEHHMKAaM, HO OHM M 3a MOMOLIb - TO 3TO HE
CUUTAIIN.

Takum oOpa3oM, onvpasich Ha TIOHUMaHUE CYTH HAKJIOHEHUs Kak
rpaMMaTHYeCKOH (hOPMBI, BhIpAXKAIOIICH OTHOIIECHUE JCUCTBUSA K
NEeUCTBUTEIBHOCTH, MpPHUYEM, INPHHUMAs IIMPOKUH CHEKTP 3TUX
OTHOUICHWH, BKIIOYas HE TOJIBKO MOJANBHOCTh, T.€. OTHOIICHHE
TOBOPSIILIEr0 K TIPEIMETY BBHICKAa3bIBAaHUS, B JIAHHOM Cllydae K
JeMCTBUIO, HO M OTHOLLIEHHE KO BPEMEHH M PeajbHOCTH JeHCTBUS, a
TaK)Xe MapKUPOBAaHHOCTH 3TOW ()OPMBI U €€ CIPAraeMOCTb, MOXKHO
OPUATH K BBIBOLY O TOM, YTO B COBPEMEHHOM OYPATCKOM S3bIKE,
Hapsy C peajbHbIMH HAKJIOHEHUSIMH (YHKLHMOHUPYET M CHUCTEMa
00CTOSTENLCTBEHHBIX HAKIIOHEHUH, OAHOM 13 (hOpM KOTOPOii sBNIsieTCS
(hopma ycTynKu qeiCTBHSL.

Jluteparypa

Paccaoun B. A. O4epku 1o MOpPQOIOTUU U CIOBOOOPa30BaHUIO
MOHTOJILCKHX SI3BIKOB. Diucta, 2011,

Canorcees I'. /1. I'pammatuka OypsTckoro si3sika. M., 1962.
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N. B. Badmatsyrenova, B. D. Bal'zhinimaeva
Concessive Mood and the Category of Concession
in the Buryat Language

The article is devoted to the identifying the concessive mood in the
Buryat language and description of the category of concession. Taking
into account a wide range of relations, from modality to conjugation,
we come to the conclusion regarding the functioning of the system of
circumstantial moods, one of the forms of which is the form of
concession of action.

Keywords: category of concession, concessional mood, the Buryat
language, verb.

VK 81-26
A. B. Mazapuyk
Unemumym nunesucmuyeckux ucciredosanuti PAH,
2. Canxm-Ilemep6ype, anja_av@rambler.ru

YacTOTHOCTH MAPKEPOB ILUTIOPAIHCA CYHIECTBATEIbHBIX
B MOHI'0JIbCKOM, OyPSITCKOM H KAJMBIIKOM A3bIKAX2!

B noknaze mpuBOISTCA pe3yNbTaThl KOPIYCHBIX HCCIIEIOBaHUM,
KacaroIuxcs YaCTOTHOCTH ynoTpebaeHus rokasarenen
MHOXECTBEHHOTO YHCJa CYHIECTBUTENBHBIX B COBPEMEHHBIX Xaixa-
MOHT'OJIBCKOM, OYpATCKOM M KalMBIIIKOM S3bIKax. BbIcka3bIBaeTcs
TUNoTe3a 00 M3MEHEHMH, MPOM30LIECAIIEM B MOHIOJILCKOM SI3bIKE B
nepuon ¢ XVII mo XX Bek.

Kniouegvie c106a: MOHIOJIBCKHE S3bIKH, KOPITYCHBIE UCCIIE0OBaHNUS,
4aCTOTHOCTh, MHOXKECTBEHHOE YHCIIO0, Cy(PPUKCHL.

2! YceemoBaHHE BBIMOIHEHO npu ¢puHancoBoi noaaepxkke POOU u MunOKH Monronuu B
paMKax MPOBEICHMS HAyYHBIX HCCIENOBaHMH «B3anMomeicTBHE S3BIKOB B IOJHKYJIBTYPHOM
MIPOCTPaHCTBE Ha MaTepUajie MOHTOJBbCKHX S3bIKOB: CPAaBHUTENIBHBIIN aHAIN3 KaJIMBILIKOTO SI3BIKA,
sI3bIKa OipaTtoB MOHTOIMH 1 GypsITCKOTO s3bIKa», mpoekT Ne 19-512-44006, peructpaioHHbIi
nomep HUOKTP: AAAA-A19-119080790033-3.
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ABTOpY [nOKIama Bcerga Opocanoch B Tja3a SBHO Olmbiiee
KOJINYECTBO MAaPKEPOB ITIOPAINCA B COBPEMEHHBIX OYPATCKUX TECTaX,
YeM B MOHTOJIbCKHX, B CBSI3M C 4YeM CHadala OBUIO TPOBENEHO
WCCIIEIOBAaHWE HA  Marepuajge  MHKPOKOPIYCOB  OypsTCKHUX,
KaJIMBIIIKKX ¥ MOHIOJILCKUX Ta3eTHBIX TekcToB (okoimo 10 000
CIIOBOYMOTPEOICHNI B KaXIOM), a MOTOM Ha MaTepuaye OHJIaiH
KopIrycoB 0ombiroro oosema (2 murH. 200 ThIC. CIIOBOYHOTPEOICHNH —
Bypsarckuit kopmyc, 800 Thic. crnoBoymorpebneHunii — KanMpiuxwuii
KopItyc; U3 MOHIOJIBLCKOTO KOpITyca M3BJIeUb HY>KHBIE IJIS1 JaHHOTO
HcCIenOBaHMs  ITUGPHI  TEXHUYECKH  HEBO3MOXHO).  Llmudpsr,
MOJly9eHHBIE Ha TIEPBOM JTalleé WCCIECOBAHUA W Ha BTOPOM,
PasuUTEIbHO OTIMYAIOTCS, HO caM (hakT OoJiee HacToro yrnoTpeOIeH s
MoKazaTeled  MHOXECTBEHHOTO  YHCJIa  CYIIECTBUTENBHBIX B
OYpSITCKOM M KaJIMBIIIKOM SI3BIKaX, 4eM B COBPEMEHHOM MOHTOJTBCKOM,
MOATBEpAUJICS. ABTOp MNpEAINOJIaraeT, 4To B KaKOH-TO Mepuoj Ha
BpeMeHHOM oTpe3ke 0T X VII 1o XX Beka B MOHIOJILCKOM SI3BIKE UMEI
MECTO TIPOIECC YMEHBIIEHUS YacTOTHl YIOTPEOJIEHHS MapKepoB
TDTIOPAJNCa, W 3TOT MPOIECC, BO3MOXKHO, HE 3aTPOHYJ OYPATCKHUMA H
KaJIMBIIKUHA SI3BIKH, IOCKOJIbKY KAJIMBIKH W POCCHIICKHE OypATHI
OKa3aJIMCh B PYCCKOM SI3BIKOBOM OKPYXXEHHH, HAUMHAS MPUMEPHO C
XVII B.

A. V. Mazarchuk

Frequency of Nominal Plurality Markers in Mongolian, Buryat,
and Kalmyk

The fact that texts in modern Buryat and Kalmyk abound with
nominal plurality markers, whereas those in modern Mongolian don’t,
has always caught the author’s eye. This research was carried out in
order to obtain actual numbers to prove right or wrong of the author’s
intuition. First, microcorpora with about 10 000 word tokens were
examined, then big-data online corpora, and it was found that,
whatever the exact numbers are, the general trend of more frequent use
of nominal plurality markers in modern Buryat and Kalmyk actually
exists. The author assumes that somewhat between the 17" and 20"
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centuries, the plurality markers usage in Mongolian started to shrink
for some reason. Buryat and Kalmyk were not touched by this process,
probably, due to the fact that, around the 17" century, their speakers
detached themselves from their linguistic genetically related
surrounding, and these languages started to be influenced by Russian.

Keywords: Mongolic, corpora studies, frequency, plurality,
suffixes.

VK 811.512.164°366
M. A. Taranosa

Hucmumym sa3vika, aumepamypuvl U HAYUOHATbHBIX PYKONUCE
um. Maxmymxynu AH Typxmenucmana, e. Auixabao,
manyeje@mail.ru

Inaroa agla- ‘niiakath’ B TYPKMEHCKOM si3bIKe
(Ha ocHOBe npousBeaennii Maxtymkyaun ®@parun)

Awnanu3 ynorpebieHus riiaroia agla- ‘rutakath’ B MPOM3BEACHHSIX
TYPKMEHCKOTO Mo3Ta MaXTyMKyJu MOKa3aJ, YTO OH BCTpedaercs
yalie, 4YeM €ro OJHOKOPEHHON BapHaHT C OJMHAKOBON CEMAHTHKOU
yygla-, oTcyTCTBYIOLIMH B TOJIKOBBIX CJIOBApSIX COBPEMEHHOIO
TYPKMEHCKOTO SI3BIKa.

Kmiouesvie cnosa: rmaron, apouxc -la/-le, npoussoausiii rmaroi,
OJTHOKOpEeHHbIe Tiiaroiisl agla- u yygla-, Maxtymkysu Oparu.

B mpomsBenenusix Maxtymkynu @paru rinaron agla- ‘ruiakars,
CTeHaTh, pbBIATh  BcTpedaercs dyamie (137 pa3), yem ero
OJTHOKOPEHHOW BapwWaHT C TOW Ke ceMaHTHKou yygla- (116 paz).
OTUMOJIOTUSI AaHHBIX CJIOB XOPOIIO HPOAaHAIM3UPOBAHA KPYIHBIM
Tiopkojiorom 3.B. CeBoptsinom [CeBoptsn 1974:79].

I'maron agla- Bcrpewaercs B BuAe Heompenen&HHON (opmbl
rinarosa Ha -mak/-mek (Aglamakdan gozyasym | Josgunly ¢caya dondi
[Magtymguly [ 2013:172] ‘U3-3a mia4ya Mou CjI€3bI IPEBPATUIIHCH B
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OypHyto peky’), aeenpuuactuii Ha -ap (Garyp bolup gezdim aglap
[Magtymguly 12013:92] ‘Xonun, maaua, B 6exnoctr’), -yyp (Yedi giin
aglayyp, goziinden galan [Magtymguly 11 2013:40] ‘IIponJjiakaB cemMb
nHEH, ocTascs 6e3 3peHus’) u -y B nmoBropax (Nigeler aglay-aglay, |
Nigeler giildi gitdi [Magtymguly 12013:254] ‘Muorue yuutu, psiaas,
MHOTHE — CMESICh ), IPUYACTHs IPOLICANIero BpeMeHn Ha -an (Aglan
glilmezmi [Magtymguly [ 2013:49] ‘IlnakaBmuii HEyXelnb HeE
3acMeéresn?’) u orpunateabHoit Gopmel Ha -mayyn (Ey, yaranlar,
musulmanlar, Aglamayyn, giilen barmy? [Magtymguly | 2013: 307] ‘O,
TPY3bs, MyCYJIbMaHe, €CTh JI CMEsIBIIIFIECS, He IJIaKaBime?’).

W3 BpemeHHBIX (OpPM TJaroia 4damie BCTPEYAIOTCS TIJIaroJibl
npomenutero Bpemenn (Yedi giin Kéibe dasynda gurd-u guslar aglady
[Magtymguly 11 2013: 155] ‘Cemp nmeii miaakaim Bokpyr KaaGbi
BOJKH W NTUIBI’), Hacrosiiero (Her dem yatlap, gan aglaram
[Magtymguly 1 2013: 44] ‘BcnomuHas B KaXIOM BJIOXE, NJIa4dy
KpoBbI0’) 1 6y aymero (Gurt aglar Yakup yanynda [Magtymguly 2013:
305] ‘Bonk 3ammauer psiom ¢ Sxybom’).

BeisiBieHo ynotpebieHue riarona agla- Ttakke B yCIOBHOM
HAKJIOHEHHH ¢ aUKCOM -SA C CEMAHTHKOH kemanus: Yusup kibi
zyndan igre aglasam [Magtymguly | 2013: 218] ‘KoJab B 3aToucHbe
ciéssl Oyay auTh, mogooHo F0cydy’). C apdukcom moHyAUTETHHOTO
3ayora -t oH BcTpedaercs B Heonpenenéunoi gpopme (Ulyny aglatmak
kicd yarasmaz [Magtymguly | 2013: 403] ‘He momobaeT MiaamemMy
3aCTaBIIITh IUIAKATh CTapIiuX’), B popmax neenpuyactus Ha =p (Jyda
kyldy gan agladyp [Magtymguly Il 2013: 239] ‘Pa3nyu4u, 3acTaBuB
nJIaKaTh KpoBbio) u mpudactusi (Asylary zar agladan bir hary-zar
diinyddir [Magtymguly 11 2013: 259] ‘Ceii OpeHHBIN MUp 3aCTABHII
IPELIHMKOB CTeHaTh’), mpoureanero kareropuuyeckoro (Urdular,
aglatdylar «Gurt iydi» diyip satdylar [Magtymguly 11 2013: 290]
‘U30mnm, 3acTaBUJIM ILUIAKATH W TPOJain, ToBops: “Bonk cwen”) u
oynymiero Bpemen (Pelek agladar, giildiirmez [Magtymguly 1 2013:
293] ‘Cynp6a 3acTaBUT MJIAKATh, HE JIACT CMESITHCS ).

dopma coBmecTHOro 3ajiora Ha -y (aglats-) BcTpedaeTcs B
Heonpenenéunonr ¢popme (Tarila giin gam geler, aglasmak bardyr
[Magtymguly Il 2013: 226] ‘B tom mupe npuaét rpyctb, OyIyT
poiianus’), B hopmax neenpuuactust Ha =p (Kop pakyrlar aglasyp,
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geler ondan amana [Magtymguly Il 2013: 291] ‘Muorue GenHble,
miaya, oT Hero cnacyrcs’) u Oyaymiero Bpemenu (Halayyk aglasar
permanda — yekser [Magtymguly 11 2013: 2368] ‘Hapon B CyamubIit
JIeHb 3amjIaveT BeCh JI0 CIUHOTO’).

AHanu3 ynotpeOleHus ri1arojia B MPOU3BEACHUSIX MaxTyMKyJIH
Oparu nokaszan, 4yro yxe B XVIII Beke B TYpKMEHCKOM S3bIKE
OTMeYaeTcss aKTUBHOCTh riarona agla-. A ynorpeGienue yygla- B
3TOT MEPUOJI HAYMHACT UATH Ha YOBLIb.

Jluteparypa
Cesopmsan 3. B. DTUMOJOTHYECKUN CIOBaph TIOPKCKUX SI3BIKOB
(OOweTIopKCKHE W MEXTIOPKCKAE  OCHOBBl Ha  TJIaCHBIE).
M.: UznarensctBo “Hayka”, 1974. 767 c.

Hcrounuku
Magtymguly | 2013 Magtymguly. Eserler yygyndysy. 1 tom.
Asgabat: “Ylym” nesiryaty, 2013.
Magtymguly Il 2013 Magtymguly. Eserler yygyndysy. I tom.
Asgabat: “Ylym” nesiryaty, 2013.

M. A. Taganova
The Verb agla 'to cry’ in the Turkmen Language
(Based on the Works of Makhtumkuli Fragi)

The analysis of the use of the verb agla 'to cry" in the works of the
Turkmen poet Makhtumkuli shows that it is more common than its
single-root variant with the same semantics yygla-, which is absent in
the explanatory dictionaries of the modern Turkmen language.

Keywords: verb, affix -la/ -le, derived verb, single-root verbs agla-
and yygla-, Makhtumkuli Fragi.
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YJIK 811.512.156
Y. T. Oupap

Hayuonanvuwiii myseii um. Andan-Maaodwvp Pecnyonuxu Toiea,
Tysunckuti 2cocynueéepcumem, 2. Kvizou1, choygandi@mail.ru

Kareropus ogymeBJjieHHocTH U AuddepeHIupoBaHHOE
MapKHpOBaHHe 00beKTa B TYBUHCKOM fI3bIKe

Hacrosmee HCCIIEI0BaHNE MOCBALIECHO npobaeme
Qg depeHInPOBaHHOTO MapKUPOBaHUs O0bEKTa B TYBUHCKOM SI3bIKE,
paccMaTpuBaeTCsl ~ 3aBHCHMOCTb  BapHAaTHBHOTO  IAJ€KHOTO
MapKUpOBaHMs (HOMHHATUB VS. aKKy3aTHB) NPSIMOTO JIOIOJHEHHS OT
KaTeropuu OyIEBICHHOCTH/HEOIYIIEBIICHHOCTH B TYBUHCKOM SI3BIKE.

Knioueswvie crosa: mudpdepeHInpoBaHHOE MapKUPOBAaHHE 00BEKTA,
OJlyIIEBJIEHHOCTH, TYBUHCKHU S3BIK.

Tunonoruueckue vccieaoBanus sBieHus quddepeHImpoBaHHOTO
MmapkupoBanus oobekra (DOM) [Bossong, 1985] BbisiBHIM 1enyto
rpynmny (akTopoB, BIUSIONIMX Ha BBHIOOP MAAEKHOTO OGhOPMIICHHS
MPSIMOTO JIOTTOJTHEHUS, OTHOCSIINECS K Pa3HBIM S3BIKOBBIM YPOBHSIM
[de Swart 2007]. OcHOBHOI 3aa4eli COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAaHUI B
9TONH TeMe SIBIAETCS MOUCK YHUBEPCAIBHBIX M CHCHUPUUECKUX
(bakTopoB,  ONpENENSAIONIMX  BBIOOP  MOP(HOCHHTAKCHYECKOTO
ohOpMJICHUSI TIPSIMOTO  JIOTIOJIHEHHs, JUISl PEIICHHS KOTOpPO
HEOOXOJIMMO BCECTOPOHHEE H3yUCHHE KaXJ0ro u3 (HakTopoB B
KOHKPETHBIX A3bIKaX.

OmHMM U3 peleBaHTHBIX (HAKTOPOB, OT KOTOPOTO 3aBHCHUT
MapKHpOBaHHEe OOBEKTa B S3bIKAX MHPA, SBISETCS KaTeropus
onyuieBleHHOCTH. K mpumepy, B HCIIAHCKOM SI3bIKE OJTyIIIEBICHHOCTh
SIBJISICTCS €MHCTBEHHBIM (DAKTOPOM, BJIMSIONIMH Ha MapKUPOBaHHE
00BbeKTa: MapKHpPOBaHHUE TMOJYYAIOT OJYIICBICHHbIC OOBEKTHI, a
HEOJYIICBIICHHbIC OOBEKThI HE MOJNYYArOT MOP(POCHHTAKCHUECKOTO
odopmitenus: [Moravesik 1978]. Yarie oayIieBaeHHOCTD SIBJISIETCS HE
eIMHCTBEHHBIM, a OJHMM M3 MHOTHX ()aKTOPOB, OIPEAEISIONIINX
BBIOOp MAapKHPOBAHUS MPSIMOTO JOMONHEHHS. B TIOPKCKUX SI3BIKAX,
r/ie pedepeHIMATBHBINA CTaTyC (OMPeIeIEeHHOCTE/HEOTPEACICHHOCTD )

107



CUMTacTCsl ~ HamOojiee  PENICBAaHTHBIM  (paKTOpOM,  3HAYCHHE
CEMaHTHYECKOU KaTEerOpUH OYIICBICHHOCTH HE SBIISIACH 10 CHX ITOP
00BEKTOM CHETHATFHOTO N3yYEHUSI.

B manHOM nccnemoBanuy mpoaHam3upoBaHsl S00 mpeaioKeHnii Ha
TYBUHCKOM SI3BIKE C MPSIMBIMH JIOTIOJTHEHUSMH, U3 KOTOPBIX OTOOPaHBI
194 npumepoB, 0e3 MOIUPHUKATOPOB (OMPEACICHUS, TOCCECHBHBIC
MOKa3aTeJH! | T.[.), KOTOPbIE MOTYT HCKa3UTh PE3yIIbTATHL

B wurore, B aHamM3UpyeMBIX HAMU TpHUMEpax JIAYHBIC
MECTOMMEHUS, BOINPOCUTEILHOE MECTOUMEHUuEe KkuiM?  ‘KT0?’,
OTIPEACTTUTENFHO-OTPUIIATEIbHOE MECTOMMEHHUE KblM-O0dd ‘HUKTO',
HMeHa COOCTBEHHEBIC JIIOACH M KIMYKK >KUBOTHBIX B mo3uiun I1]]
Bceria ohOpMIISTIOTCS aKKy3aTHBOM. B Goitee ueM B OJIOBUHE clTy4aeB
(54%) akxky3aTMBOM MAapKHUPYIOTCSI HapHULaTelbHble 0003HAYCHHUS
moneit, B 36% — HapumarenbHble 0003HAYeHHS KUBOTHBIX, B 24% —
HapHIlaTeIbHbIC O0003HAYCHUS HEOJYIICBICHHBIX MPEAMETOB H
abcTpakTHBIX siBIEeHUH (cm. puc. 1).

B menom, mpaBuiio BeIOOpa MapKUPOBKH MPSMOTO JOMOIHEHUS B
TYBUHCKOM  SI3bIKE TOMYWHSETCS THIIOJIOTUYECKOW  HepapXuu
onymesneHHocTn [Silverstein 1976; Aissen 2003]: BeposTHOCTH
MapKHPOBaHUS NPSMOTO JIOTIOTHEHUS aKKy3aTHBOM TeM OOJIbIIIe, YeM
BeIre pedepent Ul Ha mepapxum ogyIeBIEHHOCTH.

Kak Bunno u3 Puc. 1, o6s13aTensHoe MmapkupoBanue nomyqarot U,
OTHOCSIIIUECS K KATETOPUH «IMYHOCThY. K mpuMepy, BOpOCUTEIbHOES
KolM? ‘KTO’ W OIpeNeIuTeIbHO-OTPUIATEIbHOE KblM-O0dd ‘HHUKTO’
MECTOUMEHHUSI B pOJHM MpAMOro OOBbEeKTa 00sS3aTeTbHO TPeOyroT
odopmienus akkysaruom ([Ipumep 1), BuaMMO, 13 HEOOXOAMMOCTH
(hopMajIbHOTO pa3rpaHudeHUs CyObeKTa 1 00BEKTa.
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Pac. 1. 3aBHCHMOCTh MADKHPOBAaHHSA 00beKTa OT
OJYMEBJIEHHOCTH B TYBHHCKOM fi3bIKE
100% 100%- 100%- 100% 100%
90%
80%
70%

36%:

24%

(1) Canvim-yon am anaa yoyp keitmusl carvinmap den? [Oopxkak, 2006: 21]

canvim-yon=0 am  a=Haa yoyp KbIM=Hbl  CANI=bINM=AapP den
cyns6a=NOM ceituac ou=DAT nporus k10=ACC craButs=PFV=PAST2 tie
‘Koro xe cyap0a BEICTaBUT IPOTUB HEro?’

Utak, B TyBUHCKOM s3bIKe ()aKTOp OZYIIEBICHHOCTH HMEET
pelieBaHTHOE 3HAYCHHWE TIPU  BHIOOpE MAapKHUPOBKH  MPSIMOTO
JIOTIOJIHEHUS, XOTA CTPOTMX OrpaHUYeHH He HakiajabiBaeT. Ere
OoJee BeIpaxkeHHOE oTpakeHue B siBjieann DOM nonydaer kateropus
«JIMYHOCTH/HEIMYHOCTE». B 1enoMm, MapKUpoBaHHE TOIYYalOT
MmpsiMble  JIOTIOJTHEHMsI,  WMEIOLIMEe  CEMaHTHYECKHE  YepThl
MOJUIEKAIIETO, T.€. OOBEKTHI-INYHOCTH U «0ojee» OaylLIeBICHHBIC
00bekThl. Takum 00pa3oM, IJisi TYBUHCKOI'O SI3bIKa B ONIPEICIICHHBIX
CUTyanusXx (akTopbl OJYIIEBICHHOCTH W <JIMYHOCTH» SIBISIOTCS
OoJiee BaYKHBIMHU, 4eM pedepeHnnanbhbii cratyc I
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Ch. G. Ondar
Animacy and Differential Object Marking in Tuvan language

The article is devoted to the problem of differential object marking
in the Tuvan language: the dependence of the variable case marking
(nominative vs. accusative) of the direct object on the category
animacy/inanimacy in the Tuvan language is considered.

Keywords: Differential Object Marking, Tuvan language, Animacy.

YK 811.161.1
I'. C. AbaynnaeBa

Kuipavizcko-Typeykuii ynusepcumem «Manacy, 2. buuikex,
Kupeusus, abdullaeva_guzyalya@mail.ru

CHHTaKCHYeCKHe HANOMbBI Ha 0a3€e 0JJHOAKTAHTHOM MOJeJIH
MPOCTOr0 NMPeAI0KeHUsI ¢ MMEHHBIM CKa3yeMbIM

Crarbs oOparaercs K nporeccam GopMUPOBaHUST CHHTAKCUYECKUX
WAMOM B YHTYpcKoM s3blke. PaccmatpuBaroTcs TpaHcdopmanun
03HAYaeMOro M O3HAYAOLIEr0 MOJEIH MPOCTOTO MPEUIOKEHUS KakK
JIMHI'BUCTHYECKOT'O 3HaKa.

Knioueswie cnosa: monenb, aCHMMETPHS], UANOMA, CBSI3aHHBIN.
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OOBEKTOM  pacCMOTPEHHSI B JaHHOM ClOydae  SIBIISIOTCS
CHUHTAaKCUYECKUE HIUOMBI, KOTOpble (OpMalbHO HAMOMHHAIOT
CHUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMM, a WMEHHO pealln3allid MOJelel
MPOCTOTO TPEIJIOKEHUS, a COAEPIKATENbHO TATOTEIOT 00JacTH
¢dpaszeonornueckoli ceMaHTUKU. Hamne nccnempoBanre NpoBOIUTCS B
KOHTeKCTe umed  HoBOCMOMPCKOW ~ CHMHTAKCHYECKOW  IIIKOJIBI
[Uepemucuna 1998]. B kadecTBe BeAyIIero HAayIHOT'O IPHHITUIIA
UCTIONB3YeTCs MOJIOKEHHE 00 aCHMMETPUYHOM JTyaju3Me SI3bIKOBOT'O
3naka (C. KapueBckuii), T.K. «3HaYeHHE S3BIKOBBIX EAWHMII,
0o0pa3oBaHHBIX B TMPOIECCE CHHTAKCHMYECKOH WAMOMATH3AIIHH,
HETMOCPEJCTBEHHO HE COOTHOCUTCS CO 3HAYCHHSMH OTIIEIhHBIX
KOMIIOHEHTOB». B Xxone  ¢paseonmoruzanuu  MpeIOKEHHUN
oOHapyXMBaeTCsS TEHACHIMS K BO3PACTAHUIO ACHMMETPUU MEXIY
IUIAHOM BBIP@XEHHST W TUIAHOM COACpPKaHHSA, YTO TPHUBOIUT K
pa3BUTHIO CHHTaKcuueckod wuamoMatmuHoctd. C. Kapuesckuii
pPackpell W TEOPETHYECKH OOOCHOBal OJHO U3  TJIABHBIX
OTIMYUTENBHBIX CBOWCTB  SI3BIKOBBIX 3HAKOB — OTCYTCTBHE
OJTHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS MEXIy JABYMS CTOPOHAMH 3HaKa
[Kapuesckuit 1965].

dopmMHupoBaHIE CHHTAKCUIECKIX UIMOM Ha 0a3e MOJIEIH IPOCTOTrO
MPEeNJIOXKEeHUs] — TPOSBICHWE CHHTAKCHYECKHUX IMPOIECCOB B
yiirypckom si3pike. OOpaTuMcsi K KOHKPETHOMY NPUMEpPY, @ UMEHHO K
(dhopmupoBanuto uaromel «N1 dezan N1» Ha OCHOBE OJJHOAKTAHTHON
mogemn {N1 & N1 Cop (kmo/umo ecmv kmo/umo)}. Tlpumep
peamuzanmu  Moxenu: Jlymnyana Mymoanun  mowhyp  waupoyp
‘Jlyrdyia MyTtammi — 3HaMEHUTBIN 03T .

Mopenp B TulaHE BBIPQKEHUS WMEET TOBTOPSIONIYIOCS TTO3UIIUIO,
3aMernaemMyto uMeHeM B popme HomuHaThBa (N1). OOmas cemanTka
MoJienn «BripaxkeHne uaeHTHU(UKAMH ONPEAEICHHOTO CyOheKTay.
OdeBHIHO, TABTOJOTHS OOJIUTaTOPHBIX TMO3UIMKA B CTPYKTYpPHOU
CXeMe MOJENW TOCIYyXHJIa OCHOBOH st  (hOpMHpOBaHUS
CHHTaKcu4eckor uauombl. OOpa3oBaHWE WIAMOMBI COIPOBOXKIACTCS
PETYISIPHBIM HCTIONIb30BAaHUEM MEXy MOBTOPAIOIIUMUCSI UMEHAMH
ciry>)keOHOro cnoBa Odezon. Kpome Toro, mocie BTOPOTO U3
MTOBTOPSIIOMIMXCS IMEH CIIeyeT JacTura —19. Hanpumep:

Op Oezan apoa [Tatimpon 1982 : 29]
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op JIeroH op=n9
MyxkurnHa=NOM Ha3bIBACMbIH MykunHa=NOM=PARTIC

‘My>X4HHA eCTh MY>KYMHA BeJb (TaK OHO JOJKHO OBITH) .

B peanusanusx cBodognoit ctpykrypsl Mogenn {N1 < N1 Cop
(kmo/umo ecmp Kmo/umo)} BMECTO 4YACTHUIBI TIOCIE BTOPOTO
00JIMTaTOPHOTO WIMEHH OTMEYaeTCsl yIoTpeOJieHHne CBS3KH —0yp (B
HACTOAIIEM BpPEMEHH), edu (B TPOIIEAIIEM BpEMeHH), 601udy (B
Oynymem Bpemenn). City:keOHOE CITIOBO Oe2aH TIPU MIEPBOM U3 MMEH B
(hopMe HOMUHATHBA HE YIOTPEOIIETCA.

@OopMHUPOBAaHUE YKA3AHHOM CHHTAKCUYECKOW HIHOMBI SIBISIETCS
pe3yabTaTOM HapyLIEHUS! OAHO-0THO3HAYHON COOTHOCHUMOCTH MEXKITY
CTPYKTYPHOM CXE€MOH M NpPONO3ULMEH KaK CEMAaHTUKOW MOJEIH.
CemaHTHKa CHUHTaKCHUYECKOI UUOMBI u3 «BbIpaxkeHus
WIeHTH(DUKAMA OTMpPENeIeHHOTO0 CYOBheKTa» TpaHchopMHpyeTcs B
HEMOTHBHPOBAaHHOE CBS3aHHOE 3HAYCHUE THUMA ‘TaK OHO JOJDKHO
OBITH!; UTO MOZENacIn!’.
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G. S. Abdullayeva
Syntactic Idioms Based on the One-Actant Model of Simple
Sentences with Nominal Predicates

The article deals with the processes of formation of syntactic idioms
in the Uyghur language. The transformations of the two sides of the
model of simple sentences as a linguistic sign are considered.

Keywords: model, asymmetry, idiom, related.
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PYCCKAS4 A3BIKOBASA INYHOCTD:
MEXINCHUIIIIMHAPHBIE UCCJIIEJOBAHUSA
B PETUOHAX P® U HA COIIPEAEJIBHBIX TEPPUTOPUSAX

YK 81°23
H. B. Ypumuena

Huemumym szeixosnanus PAH, 2. Mockea, nufimtseva@yandex.ru

3HaueHHe U ero ucciaeoBaHne
B ACCOLMATUBHOM JieKcukorpagumn

Pabora nocBsieHa 3Ha9YeHUIO KaK COLMOKYJIBTYPHOMY (EHOMEHY
U BO3MOXHOCTSIM €ro MHCCIEIOBaHHA C IOMOIIBIO MaTEepPUAJIOB
MacCOBOT'0 aCCOIMATHBHOIO SKCIIEPHMEHTA.

Kntouegvie cnosa: 3HadeHne, S3bIKOBOE CO3HAHHE, PETHOHAIBHOE
S36IKOBOE CO3HAHHE, aCCOLMATHUBHBIA 3KCIIEPUMEHT, aCCOIMATHBHO-
BepOanbHas ceTh

B  oTeuecTBeHHON  INICHXOJMHTBUCTHKE (TEOPHUU  pPEUEBOM
JEeSTeNbHOCTH) 3HAYEHUS pPAacCMaTPUBAIOTCS KaK  COLUMAJIbHBIE
e/IMHUIIBI, KOHCTUTYHpYole oopa3 mupa [JleonteeB A. A. 1996].
3HayeHWEe CYMTACTCSd OCHOBHOW COCTABISIOIIEH CO3HAHUS W
paccMaTpuBaeTcsi Kak NpeoOpa3oBaHHAsh M CBEPHYTas B MaTEepPHH
s3bIKa HjeanbHas (Gopma CyHIeCTBOBAaHHS NPEIAMETHOTO MHpA, €ro
CBOMCTB, cBsA3el u oTHouieHul [JleontheB A. H. 1975].

OOBEeKTHBHBIA XapakTep CBs3€H, BBIAENSEMBIX B MaTepHaiax
MacCOBBIX  aCCOLIMATHUBHBIX  JKCIIEPUMEHTOB,  IOATBEP)KIAETCA
HCCIIeIOBaHUSAMH TIcuxoJioroB [Ymakora 2011: 151] AcconuaTuBHO-
BepOasbHast ceTs (ABC) (T.€. HEOIHO CBA3aHHBIH, OPUEHTUPOBAHHBIN
rpa¢ co B3BEIIEHHOH YacTOTOH), MOCTPOSHHAs 0 IaHHBIM Pycckoro
accormatuBHOTO cioBaps [Kapaymos u ap. 2002], aTo miepBas ceTeBas
MoJiesib 00pa3a MUpa HOCUTENEH PyCCKOTO SI3bIKa/KYIbTYPBhl, KOTOpas
[O3BOJIMJIA IOCTPOUTH PEANBbHYI0 MOJENb SA3BIKOBOIO CO3HAHMA
HOCHTEJS SI3bIKA, OTBEYAIOIIYIO0 CHCTEMHO-IEJIOCTHOMY MPHHIIUITY.
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C KOHIIa NPOIIJIOro BeKa BEAYTCS HCCICAOBAaHMA COIEPXKAHUS
SI3BIKOBOTO CO3HAHHMS HOCUTENeH pycckol KynsTypbl. Hambonee
3HAYMMBIM MOXHO CUHUTaTh CO3AaHHE ACCOLHMATUBHOIO Te3aypyca
pPYCCKOTO $3bIKa, OoJiee M3BECTHOTO KakK Pycckuii accoImaTWBHBIHN
CIIOBaph, B KOTOPOM 3a()MKCHUPOBAHBI N3MEHEHHS, TPOUCXOIUBILIUE B
CO3HAaHMHM HOCHUTEJEH pYyCCKOro s3bIKa U KYyJNbTypbl B TOABI
IMepecrpoiiku (1988-1998) [KapaymoB u ap. 2002]. D10 1MO3BOIUIO
MOJIyYUTh HOBBIE MHCTPYMEHTHI HCCIIEJOBAHUSA KYJIBTYpPHl U €€
OBITOBaHHSA B OOBIIEHHOM CO3HAHUHM HOCUTENS SA3bIKA, UCCIIENOBATH
CHUCTEMHOCTh  OOBIJEHHOTO  CO3HAHUS  PYCCKHUX,  BBIIBUTH
3aKOHOMEPHOCTH €r0 M3MEHEHHs B Ipolecce >KU3HEAEATENbHOCTH
counyma. Kpome TOro, 3To mOCIyXHJIO TONYKOM JJsl TMOSIBICHUS
LIEJIOTO CEMEHCTBA aCCOLIMATUBHBIX CIOBapeil, Kak O0yMakHBIX, TaK U B
Bujae 0a3 MaHHBIX, pa3MmemieHHBIX B MHTepHere (cM. [Pycckwmii
peruonanesHsli cnoBaps — EBPAC, CUBAC, YPPAC u np.].

KpeiMckuii acconuaTuBHBIM cllOBapb K HAcTOSIIEMY BpEMEHHU
CYIIIECTBYET B BUJIC SJIEKTPOHHOM 0a3bl TaHHBIX, COJEPKAIISH MTPSIMON
1 oOpaTHbI cioBapu. [lo BpeMeHu co3aHus 3TO caMblil «MOJIOIOI»
PETHOHANILHBIN  aCCOLMATUBHBIA CJIOBaph, cOOp MaTepuana Jyis
cinoaps Hayaics B 2018 roxy.

He mMeHee MHTEpeCHBIMH OKa3aJIMCh UCCIEAOBAHHS PETHOHAIBHBIX
O0COOCHHOCTEW  S3BIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKUX, JKUBYIIMX B
WHOKYJIBTYPHOM OKpPY)K€HHH, 110 OTHOIIEHHIO K aBTOXTOHHOMY
SI3BIKOBOMY CO3HAHMIO KOpPEHHBIX utened pecryonuk Komu, Caxa
(Sxytum), Tartapcrana, byparum (cm., Hampumep, [PernonamsHoe
S3BIKOBOE ~ CO3HAaHME  KOMH, PYCCKHX, TaTtap: HpoOieMsl
B3anmoBiusHES 2017]). U x0T o 00beMy coOpaHHOTO MaTepuaia
9T 0a3pl JaHHBIX 3HauuTenbHO ycerynailoT PAC u  ngpyrum
PErMOHANIBHBIM CJIOBApSIM PYCCKOTO SI3bIKa, MOJyYEHHBIE MaTepHAIIbI
MO3BOJIMIIM BCKPBITH 0COOEHHOCTH CaMOMICHTU(UKAIINN KaK PYCCKUX
XKHUTENeH peclyOMK, TaK W KOPEHHBIX JKUTENEH M ONpeaesuTb
(bakTOpBI BIUAIONINE HA 3TOT MPOIIECC, a TAK)KE TOCTPOUTH TUIOJIOTHIO
MMOTEHIMAIBHO KOH(MIMKTOT€HHBIX 30H SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI.

[IpuBeneHHpIE TPUMEPBI AOCTATOYHO XOPOLIO WILIFOCTPUPYIOT
Mpe/CTaBIeHue O 3HAYCHUE KaK O COIMOKYJIBTYpHOM (eHOMEHE U
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BO3MOXHOCTAX €T0 HCCICIAOBaHHWA C IIOMOIIBKO MaTc€pHalioB
MacCOBOI'0 aCCOLIMaTUBHOT'O SKCIICPUMCHTA.
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N. V. Ufimtseva
Meaning and Its Research in Associative Lexicography
The article is devoted to meaning as a socio-cultural phenomenon
and the possibilities of its research using the materials of a mass
associative experiment.

Keywords: meaning, language consciousness, regional language
consciousness, associative experiment, associative-verbal network.
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N. B. llanomHukoBa

Hnemumym gunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
i.shaposhnickowa@yandex.ru

K paspaboTke nHCTpyMeHTApPHUS AJS IKCIIHKALNA
YHHBepPCATIH PyccKoi A3bIKOBOM JUYHOCTH HA MOJEJIH
ACCOUMATHBHO-BePOAIBLHOI runepceTn?

ABTOp TpeanaraetT K OOCYKICHUIO HOBBIE TPUEMBI PabOTHI C
acconuaTuBHO-BepOanbHO# ceThio (ABC), momydeHHBIE B XOJIe
ONTHUMM3aLMU HOBEHIIMX 3KcIepuMeHTanbHbIX MaTepuanoB CUBAC
(2007 — 2021) u HateneHHBIE HA SKCIUTHKAIMIO YHUBEPCATHI PyCCKOM
SI3bIKOBOM JINYHOCTH.

Knrouesvie cnosa: skcrumKanys yYHUBEPCAIUH, aCCOLHATUBHO-
BCp6aIH:HI)Ie THNEPCETH, PYCCKaA A3BIKOBAsA JIMYHOCTD.

B mponecce anpobamuu OpeAsioKEHHOTO HaMHM IOIX0Aa K
HCCIICIOBAHUIO JIMHTBUCTHYECKUX W KYJIbTYPHBIX YHHUBEPCAIUN Ha
accoraTuBHO-BepOaibHOM Matepuane [IllamommukoBa 2020: 199—
215] ©ObuIM  PacCMOTPEHBI  OHMONOSUHECKUE —XAPAKMEPUCTIUKU
accoyuamugHo-eéepoanvhol cemu, OOYCIOBJICHHBIE YHUBEPCAIBHON
(BumocrierpuuHOi) 1yt HOMO sapiens opranu3anueii MCHXUYeCKuX
MPOIIECCOB (CO3HAHUSA) U, KaK HAM MPEACTABIISICTCS, YHACICTOBAHHEIE
BHYTPEHHUM JIEKCUKOHOM OT THIIEPCETH KOTHUTOMA, B OCOOCHHOCTHU
(YHKIHMOHANBHBIX cHCTeM NnamMsITH. OHTOJIOTHYECKUE XapaKTePUCTUKU
TaKoOTO TOPAJKAa HAPSAY C OUCCUNUPOBAHHOCIBIO 2PAMMAMUKU U
CMOXACMUYHOCBIO  (POPMUPOBAHUSL  BEKINOPO8  ACCOYUAMUBHBIX

2 JlccneqoBaHuE BHITIONHEHO B paMkax npoekta MuctutyTa dpumonoruu CO PAH «KyneTypHele
YHHUBEpCaIuu BepOanbHbIX Tpaaunuii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: donpkiop,
JIMTEpaTypa, A3bIK» 10 rpanTy IIpaBurenscTBa PO juist rocy1apcTBEHHOM MOIIEPKKH HAYUHBIX
HCCIICIOBAHMH, MPOBOJMMBIX O] PYKOBOJCTBOM BeAyIIMX y4eHbIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).

116


mailto:i.shaposhnickowa@yandex.ru

OOMUNHAHM MOXKHO OTHECTH K PEUYEMBICIUTENbHBIM VHUBEPCATUAM 8
V3KOM cmblcie c1o6a (00yCIOBICHHBIM BONIONMOHHO OMOIOTUYECKOM
cernukoi  Buma). lmerommmecs B HAIEM  PacloOpsDKCHUH
KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUM M JOCTAaTOYHO OoJblnne 0a3bl JaHHBIX
MO3BOJISIIOT MPENIOKUTh HOBBIE TpueMbl paboTel ¢ ABC pycckoii
SI3BIKOBO JIMYHOCTH, MOJTy4YEHHbIE Ha HOBEHIINX
skcnepuMeHTanbHBIX MaTepuaax CUBAC 1 (2007- 2013) u CUBAC
2 (2014-2021).

B  Hacrosmee  BpeMs  CONpOBOXKIAroIlas — HCCIEOBAaHUE
ONTUMM3ALUS OOJIBIINX SMIMPUYECKUX JAHHBIX IPOBOAUTCS B LIETISIX
MOWCKa TPUEMOB  sKkchauxkayuu  Ouccunuposannou B  ABC
C7108000pA306AMENLHOU U  CLOBOUBMEHUMENbHOU MOp@Oonocuy Ha
BCEM MAacCHBE acCOLMAaTOB M HA YPOBHE OTHENbHBIX aCCOLMAaTHUBHBIX
noneil. OAMH W3 TAaKUX NMPHEMOB 3aKIIOYAECTCS B aBTOMATHYECKOM
TCHEPUPOBAaHUH AaCCOLMATHBHBIX TMOJIEH CIOBOOOpa3oBaTeIbHBIX
eauHull. Jlpyrue cmocoObl 3kciuukanuu  panmuroin B ABC
rpaMMaTUKd Ha HalleM MaTepuaje CBsA3aHbl C ampodaruen
npegnoxxenHod T.B. Batypa cucmemul nexcuxo-epammamuyueckor
pazmemxu CUBAC.

CoBepIIGHCTBOBAaHME  METOAMKHM  3KCIUIMKALUK  JOMMHAHT,
OTPAXKAIOIIUX  COLHO-KOMMYHHKAaTHBHBIE  YCTaHOBKH  PYCCKOH
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPHIE MOYKHO TpPAKTOBaTh KaK HCTOYHUK
STHOCOIMOKYJIbTYPHBIX VHUBEPCAIUU 8 WUPOKOM CMbICIe MEePMUHA,
CBSI3aHO C IIOMCKOM HOBBIX QJTOPUTMOB NCUXO2NOCCUPOBAHUA.
CMBICIIOBBIE BEKTOPHI 3THOCOIIMOKYJIBTYPHBIX JOMUHAHT MMO3HAIOTCS
WHAYKTUBHO U (POPMHUPYIOT CTATUCTHYECKH €TUHOE CMBICIIOBOE TIONE
PYCCKOW  SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B IIUPOKUX IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX IIpefeNax B aKTyalbHOW JMaxpoHUH. Takoro poxa
MIPOLIECCHI MOANAI0TCSA H3MEPEHHUIO Ha JMHAMUYECKIX MOJEISAX B X0/1e
CPaBHHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a BEKTOPOB aKICHTYaLNH Yy
BapHaHTOB PAacCMAaTPUBAEMON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH (IIPH HAIWYHU
COM3MEPUMBIX IKCIEPUMEHTAFHBIX JAHHBIX M a/IeKBATHBIX MPHEMOB
WX UHTEPIIPETALINN).
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xypHai. 2020. Ne 1. C.199-215. DOI 10.17223/18137083/70/16

Hcrounuxku
CUBAC — Pycckas permoHaibHasi acCOIMaTHBHAs 0a3a TaHHBIX
(2008 — 2021) (aBTopmi-coctaButenu M. B. IllamomHukosa,

A. A. Pomanenko) URL: http://adictru.nsu.ru

I. V. Shaposhnikova

What Toolkit Can Linguists Use to Explicate Universals of the
Russian Language Personality on an Associative-Verbal
Hypernetwork Model

The author proposes new techniques of analyzing the associative
verbal network materials obtained by the SIBAS project during a series
of experiments (2007 — 2021) and discusses the further computational
optimization of the collected data. The author’s theoretical and
practical proposals are aimed at an explication of the universal features
of the Russian language personality.

Keywords: explication of universal features, associative-verbal
hypernetwork, the Russian language personality.

2 The work is part of the project of the Institute of Philology of the Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences «Cultural universals of verbal traditions of the peoples of Siberia and the
Far East: folklore, literature, language» supported by a grant from the Government of the Russian
Federation for the promotion of research conducted under the guidance of leading scientists,
contract Ne 075-15-2019-1884.
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JI. O. ByrakoBa

Omcxkuil cocyoapcmeenubiil yHugepcumem um. @.M. JJocmoesckozo,
2. Omck, larisabut@rambler.ru

Pycckasi pernoHajibHasi A3bIKOBasi THYHOCTH B acleKTe
KOMILIEKCHOI0 JUHIBUCTHYECKOIr0 HCCJIEeIOBAHUA: OT HOKOJICHUSA
Y k nokoJjienuio Z

CraThs ITOCBSIIICHA KOMIIJIEKCHOM JIMHTBACTUYIECKOM
PEKOHCTPYKIUA PYCCKON S3BIKOBOM JIMYHOCTHM OJIHOIO PETHOHA B
MOKOJICHUYECKOM acnekre. McciaeaoBaTenbCKuil HHTEpEC HaIllpaBJICH Ha
CONOCTAaBUTEbHBIN aHATN3 AUCKYPCHUBHBIX MPAKTUK, KOMMYHUKALIUH,
LIEHHOCTHBIX ()ParMEHTOB SI3BIKOBOT'O CO3HAHMS TIPEACTABHTENICH
Pa3HBIX MOKOJCHUN HOCUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKA.

Kniouesvle cnosa: mnoxkoneHue Y, TOKOJIEeHHEe Z, S3BIKOBas
JINYHOCTD, SI3bIKOBOE CO3HAHME, NUCKYPC, AUCKYpCUBHAs MPAKTHUKA,
TICUXOJIMHTBUCTUYCCKUN IKCIIEPUMEHT.

Lenpro  cTaTbl  SABISCTCA  OOOCHOBAaHUE  HEOOXOIUMOCTH
KOMIUIEKCHOU JIMHTBUCTUYECKOU PEKOHCTPYKLIUHA pyccKkoit
PErHOHAIILHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH B IIOKOJIEHUYECKOM aCIIEKTE.

CoBpeMeHHbIE IKOIFHUKH, HITH ITOKOJIEHHUE Z», 3yMephI — JIFO/IH,
pomuBmmecs ¢ 1995 mo 2010 rog m chopmupoBaBmecs MOA
BIUSHUEM Ta/KeTOB U couceTel. K WX KOTHUTUBHBIM U
TICUXOJIOTHYECKAM YepTaM OTHOCST MHOT'03aJIAYHOCTh, TPYAHOCTH
yAepKaHUs BHUMaHUS, W3MEHEHHS IaMsATH, CO3HAHWs, dMOTHBHOW
chepbr [Mudnr 2019: 15; CommatoBa u np. 2020: 8-21]. Bce
yKa3aHHbIE OCOOEHHOCTH OTpakaloTCs B PEYEBOM NEATEIbHOCTH
MIpeICTaBUTENel TIOKOJICHUS B XOJIe OIEPUPOBAHMS C S3BIKOBBIMH
3HaKaMHu pasHoro THTIA, MOTYT OBITDH YCTaHOBJICHBI
JUHTBUCTUYECKIMH W TICHXOJIMHTBUCTHYECKHMH  METOJaMH.
HUccnenoBanue peueBoii A€TENILHOCTH IPEACTaBUTENEH MOKOJIeHUs Z
B PErHoOHE BBIABMIO OCOOCHHOCTH aKTyaJlM3alud CyOBEeKTHBHOU
CEMaHTHKH B XOZle CBOOOJHOTO M HAINPABJIEHHOTO aCCOIMMPOBAHHUA,
HaIMCaHWUs COYMHEHNH Ha cBoOoIHbIe TeMbl [ByTakoBa 2021: 61-74];
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OYEBHIHBl CTPYKTYPHBIC U CMBICIOBbIE M3MEHEHHUSI aCCOLIMATHUBHBIX
mojie psAga CJIOB, CHOCOOOB pa3BepTHIBAHUS TEKCTa, THUIIOB
nH(pOpMAITUH B HUX H TIp.

«Ilokonenne Y» — T€ HOCHTENIN PYCCKOIO SI3bIKA, KTO POAUICA C
staBaps 1983 roga o nexadps 1994 rona, poc BO BpeMs IEpeCTpOiKH,
ycIien noiny4uTh oOpasoBanue 10 «dnoxu EI'Dy», mo3anee cToiakHyCs
C COBPEMECHHBIMH KOMIIBIOTEPHBIMH TEXHOJOTHsIMU. B cumy He
HCCIICIOBAHHOCTH  SABJSIETCS.  aKTyaJlbHBIM  PEKOHCTPYHPOBAThH
COLMATIbHO-KOMMYHUKATHBHBIE ~ XapakTEPUCTUKU Uepe3  aHallu3
KOMMYHHMKAallUd U SI3bIKOBOTO CO3HAHUS MPEICTAaBUTEIECH INaHHOTO
MOKOJICHUS! B PETMOHE IO METOAOJOTUH, pa3paboTaHHON paHee
[byTtakoBa, I'yn, OpnoBa 2018]. SI3bIkoBast TUUHOCTH MPEACTABUTEIL
JAHHOTO TTOKOJICHUSI OyJIET pacCMaTpPUBAThCA KaK OOBEKT U CYOBEKT
PpEeUEMBICIINTENEHON JeSITEeNbHOCTH; OyayT HCCIIEIOBAHBI
TEMaTU4YeCKHue IMepCOHaJbHbIE AMCKYPCHl C MPEIMETHOH 00JacThio
«IToxonenue Y)), B TOM YHCJIC IOPOXKAACMBIC CaMHUMU SA3BIKOBBIMU
JUYHOCTSIMH 3TOTO BO3pPACTa; TEMAaTHUECKHE HHCTUTYLMOHAJIbHbIC
TUCcKypcel  (odpurmmaneHeie  Tekctel, CMMU, kommepueckas w
couuanpHas pekiiama, HalleJIeHHass Ha JIF0JIeH 3TOro BO3pacTa);
(parMeHTHI A3bIKOBOTO CO3HAHUS MH(POPMAHTOB Pa3HbIX BO3PACTHBIX
IPyNIl — YYaCTHUKOB 3KCIEPUMEHTOB. C JIMHTBUCTHYECKOH TOYKU
3peHHsI aKTyalbHa JajbHeimas pa3paboTka BO3paCTHOTO U3MEPEHUS
PYCCKOA3BIYHOTO KOMMYHUKATUBHOT'O IPOCTPAHCTBA. C Touku 3pCHUA
MEXIUCUUIUIMHAPHOH  TYMaHUTapHOH  NpoONeMaTukd  BaXkKHa
OKCIUTMKAIMS TPEACTaBICHUH HOCUTENEeH pPyCcCKOTO S3blKa O
MOKOJICHUH POCCHSIH CPEJTHEr0 BO3pacTa, c(hOPMHUPOBABIIMXCSI TIOCIIE
MEPEeCTPOUKH, AKTHUBHO MOJB3YIOUIMXCS BHUPTYAIBHOH Cpenod u
TEXHUYECKUMH IUIaTPOpMamMH, €ro IMOTPeOHOCTSIX, LEHHOCTSX,
KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTCHIIUAX, HW3MCHCHUU JUCKYPCHUBHBIX
MPAKTHUK.

ITono6Hoe nucciienoBanue yxe ObUTO BHIITOJHEHO IS IIOKOJIECHUS Z
[byrakoBa, I'ym, Kosznosckas 2018] wu mpomomkaercss panee.
Marepuan, MONy49eHHBI B XOA€ M3y4YeHHs] MOKOJICHHUS Y, TIO3BOJIHT
MOCTPOUTH MOJIENb PYCCKOW PErMOHAIIHOW S3BIKOBOM JIMYHOCTU B
MOKOJIEHYECKOH JUHAMUKE.
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L.O. Butakova

Russian Regional Linguistic Personality in the Aspect of Complex
Linguistic Research: from Generation Y to Generation Z

The article deals with a comprehensive linguistic reconstruction of
the Russian linguistic personality of one region in a generational
aspect. Research interest is aimed at a comparative analysis of
discursive practices, communication, value fragments of the linguistic
consciousness of representatives of different generations of native
speakers of the Russian language.

Keywords: generation Y, generation Z, linguistic personality,
linguistic ~ consciousness,  discourse,  discursive  practice,
psycholinguistic experiment.
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I'OY BIIO «/]oneykuil HayuoHAIbHBIN YHUSEpCUmMEMY, 2. /[OHeyK,
terkulov@rambler.ru

Pernonanbnasi AUCKYPCUBHAaA A3bIKOBasA JJUYHOCTDb

B pabore paccmarpuBaroTCsi OCOOCHHOCTH  PETHOHAIBHOMN
JUCKYPCHBHOM SI3BIKOBOIM JIMYHOCTH, OMPEAEIIeMON Kak S3bIKOBas
JUYHOCTh TOTO WJIM WHOTO PETHOHA, Peallu3yromasi B MOPOKAAEMbBIX
€10 INCKYpCax S3bIKOBOE CO3HAHUE, MEHTAIBHOCTh 3TOI'0 PErHOHA.

Kniouegvie cnoea: muckypc, MMCKYpPCHUBHAs S3bIKOBas JMYHOCTD,
PETHONCKT.

JuckypcuBHas s3bIKoBas JUUHOCTH (nanee — JIJI) ompenensiercs
JLH. CuHenpHHUKOBOH Kak «KOMMYHUKaTHBHas (MHTEpaKTHBHAs)
JUYHOCTh, OONafaromas “‘KOMMYHHKATHBHBIM TAcTOpTOM’ —Kak
COBOKYITHOCTBbIO MHAUBUAYAJIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTCI‘I/Iﬁ u
TaKTHK, KOIHUTHUBHBIX, CEMHOTHYCCKUX, MOTHUBAIITMOHHBIX
MPEANoYTeHUH, CPOPMUPOBABIINXCS B MPOLECCaX KOMMYHHKALUN
[CunenpHukoBa 2011: 458]. HWmadue rTOBOpS, uCCIIEOBATENb
oroxzaecTBisieT JIJI ¥ KOMMYHUKATHBHYHO JIMYHOCTb, AKLEHTUPYS

BHUMaHHE TOJIEKO Ha KOMMYHHUKATHBHOM acrexTe
(hyHKITMOHMPOBaHUS JUCKYpCa, KOTOPBIA, 1O MHEHHIO Y4YEHOTO,
mnpeAcTaBisieT coboil  «oOuienme (BeimeneHo Hamu — B.T.)
MIOCPEICTBOM TEKCTa; CIIOCOO OpraHu3alMM S3bIKa B PEYH;
KOMMYHUKATHBHOEe coObITHe (BBimeneHo Hamm — B.T.),

MIPOSIBIISIIONIEE HMHTEPCYOBEKTHOCTh; (YHKIIMOHAIBHBIN BBIOOpD W

OCYIIECTBJICHHE PEUYENOBEEHUYECKUX YCTAaHOBOK; COBOKYITHOCTH

BCEro BBICKA3aHHOTO U Npou3HecEHHOro» [CunenbHukoa 2011: 456].
Hawm, onnako, mpencrasisiercs, uro npu onpenenennu J1J1 HyxHO

HCMOJIb30BaTh ~ OHTOJIOTMYECKHE, a HE  KOMMYHUKATHUBHbIE
XapaKTepUCTUKU JIUCKypca: JHCKYpPC 3TO «CBSI3HBIA TEKCT B
COBOKYITHOCTH C 3KCTPAaIMHIBUCTHYECKMMH — IPAarMaTUYECKUMHU,

COLIMOKYJITYPHBIMHU, TMCHXOJOTHYECKUMU W JIPYTrUMH (DaKTOpaMu;
TEKCT, B3AThI B COOBITHMHOM acIieKTe; pedb, paccMaTpruBaeMasi Kak
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LEJICHAIIPABIICHHOE ~ COLMAJBHOE  JEHCTBHE, Kak KOMIIOHEHT,
YYacTBYIOIIMKA BO B3aMMOJEWUCTBUHU JIOJEH M MEXaHHW3Max WuX
CO3HaHMA (KOTHHUTHUBHBIX mporeccax)y» [ApytionoBa 1990: 136]. Ilpu
TakOM MHTEpPHpeTald MBI 3aKOHOMEPHO JOJDKHBI  CUHTATh
JUCKYpPCUBHOMN S3BIKOBYIO JJMYHOCTD, BOIIJIOUIEHHYIO B CO3JJaHHBIX €10
JUCKypcaX, AaKIEHTUpYys BHUMaHHE HE CTOJIbKO Ha €€
pPEYENIOBEICHYECKUX W KOMMYHHKATHBHBIX  XapaKTEPHCTHKAX,
CKOJIBKO Ha TOM, KaK B 3TUX JAUCKYpCax BOIUIOIIEHA €€ MEHTAJIbHOCTb!
MparMaTHYecKue, COLMOKYJIBTYpHBIE, TICUXOJOTHMYECKHe U JIp.
MEHTaJbHBIC OCHOBaHUA ObiTHs. Muadue roBops, JJI — 310 s3pIKOBas
JMYHOCTh, paccMaTpuBaeMas ¢ TOYKHM 3pEHMs peaau3anuu eé
MEHTAJIbHBIX YCTAaHOBOK B MPOM3BEAEHHBIX €0 TEKCTaX.

BronHe 0YeBHIHO, YTO MEHTAIBHBIE YCTAHOBKH MOTYT HMETh
pa3HyIo Opupoay: oOLIeUeN0BEYECKYI0, HAMOHATIBHYIO, CEMEIHYIO U
T.1. HemanoBaxkeH mpHw 5TOM W pPErHOHAIBHBIN (aKTOp: YEIOBEK
(dbopMHpyeTCsT CBOMM OKPYKCHHEM, KOTOpOE, HECOMHEHHO, HECET B
ce0e «peruoHaJbHOE CO3HAHUE», T€ LIEHHOCTHBIC «BEXW», KOTOPBIE
ONpeAeNneHbl JKW3HBIO pernoHa. Ha Ham  B3rosa, WMEHHO
pEroHAILHOE ONpEeNsieT CTPYKTYPY S3BIKOBOM JIMYHOCTU: MBI
OCO3HAa€M MHp 4Yepe3 NMPU3My SA3BIKOBOIO CO3HAaHUSA Halled 3eMIIH.
OOmieuenoBeyeckoe W HAIMOHAJIbHOE  KOPPEKTUPYIOTCS  IOX
BO3JICUCTBUEM  PETHOHAIBHOIO, a CEMEHHOE M  IPYyIIIOBOE
¢dopmupyetcst UM. B cBsi3u ¢ 9THM, Ha HaIll B3TJIsI, BAXKHO U3yUYCHUE
JJI B mepByro ouepenpb Kak peruoHanbHoil JIJI, To ecTh s3bIKOBOI
JINYHOCTH TOW MJIM MHOM MECTHOCTH, PEAINU3YIOIIEH B ITOPOKIAEMBIX
€0 JMCKypcax pEerHoHaJbHO MapKHPOBaHHBIE  MEHTaJbHBIE
YCTaHOBKH.
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«Dunonorus. CoruanabHble KOMMyHUKAUWy. Tom 24 (63). 2011. Ne 2.
Yacts 1. C. 454-463.

V. |. Terkulov
Regional Discursive Linguistic Personality

Within this paper, a definition of linguistic personality is given and
features of a regional discursive linguistic personality are analyzed,
defined as a linguistic personality of a particular region, realizing the
linguistic consciousness and the mentality of the region in the
discourse it generates.

Keywords: discourse, discursive linguistic persona, regiolect.
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M. A. Ky3bMuHa

Huemumym gunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
mash_room@mail.ru

Ouenounblie cMbicibl kKoHuenta OBIIEHUE
(Ha MaTepuaJje OLEHOYHBIX ACCOMMATHBHBLIX JOMHHAHT)?

B noxmanme mpeanpuHsTa TOMBITKA NPEACTaBUTH I[EHHOCTHOE
M3MEpEeHNe OIEHOYHBIX AacCOIMATHBHBIX JIOMMHAaHT Ha TpHUMeEpe
konnenta OBIIIEHUE.

Knroueevle cnosa: acconMaTUBHBIC JOMHHAHTBI, KOHIIEIT,
KOHIIENTOJIOTHsI, MOPAJIbHAS OLIEHKA, CMBICIIOBAsI CTPYKTYpa.

OHCHO‘IHI)IC ACCOLMATUBHBIC JOMUWHAHTBI MOT'YT OBITH OIMKMCAHEI B
ABYCIUHCTBE BbIPAXKACMBIX MUMH CMBICJIOBBIX OTHOIIICHUH: C O,Z[HOﬁ

24 MceneoBanue BBIMOTHEHO B paMKax npoekTta MucturyTa dunonoruu CO PAH «KynbTypHble
YHHUBEpCcaIuu BepOanbHbIX Tpaaunumii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: (onbkiop,
JITEpaTypa, s3bIK» 1o rpanty IlpaBurtenscTBa PO i1 rocynapcTBEHHON MOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MMPOBOAUMBIX MO PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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CTOPOHBI, JOMHHAHTBI COAEPKAT MOPANBHYIO OIEHKY Kak
YHHUBEPCATBHYIO XapaKTEPUCTUKY KYJbTYpPhl, C APYTOil CTOPOHBI,
cnenu(uIHBIe CMBICTIBI TTPECTABICHB B ACCOIIMATHBHOM OI[EHOYHOM
TI0JIe B BU/I€ KOHIICTITOB — IEHHOCTHBIX CMBICIIOBBIX CTPYKTYP.

OMOupUUecKue UCCIIeIOBaHUS MOKa3bIBAIOT
o01epacnpocTpaHéHHOCTh MOpaJIbHBIX npeacTaBICHUHI u
HE3HAYNTEIhHBIC pacxoxaeHus MOpaNbHOI OIICHKH y
MIpecTaBUTeNeN pa3HbIX KyJIbTyp [ApyTioHOoBa, Anekcanapos 2019:
70], 9TO CBMAETENLCTBYET O TOM, YTO MOpajbHas OLIEHKA BBIpaXKaeT
OCHOBHBIE  IIEHHOCTH  (006polsno,  ceouluyscotr), OuHapHOE
MIPOTUBOIIOCTABIIEHUE KOTOPHIX (POPMHUPYET KyIbTypy Kak sBICHHE,
MpUCYILEe TOJIBKO 4esIoBeKy. Hamune TOMUHAaHTHON acconuaTUBHON
muxotomuun — monedr XOPOLHO/IIVIOXO — MOXHO cuUdTaTh
KYJbTYpHOH YHUBEpCAIHUE.

Hapsiny ¢ yHuBepcanbHBIME CMBICIAMH MOpajbHas OICHKA
MPUCYTCTBYET Takke U B CHEHU(MUYHBIX Ui KKIOH KYJIBTYpHI
[IEHHOCTHBIX CMBICJIOBBIX CTPYKTypax. MopanbHas OIleHKa Kak
pe3yNbTaT B3aUMOJEHCTBHA C JAPYTUMH JIOABMH — 3TO 4YacTh
aIalITUBHOTO TIOBEJICHHUS YeJIOBEKa, MPEAINOIararomero MOpalbHbIN
BEIOOD [ApyTioHOBa, AnekcanapoB 2019: 59]. «Crnem» EeHHOCTHBIX
CMBICTIOB B BepOalbHBIX AacCOIMANMAX MPOSABISETCA HATUIAEM
BBIDQKCHHOW OMOIMU (CM. O TICHUXOJOTHYECKOW  KOHIICTIITIHI
«eIWHCTBA CO3HAHUS W JMOIMD» [AJeKcaHApOB, AJEKCaHIpPOBa
2009], o «nepexxuBaHUM» IIeHHOCTEH B sMonmsx [Jlesurkuii, URL] u
paboret H.O. Jlocckoro, 0. XabGepmaca u np.). Paznmuunoe
a/IalITUBHOE TOBEJICHHE MPUBOJIUT K CHENU(PUUECKUM KYJIBTYPHBIM
«mMaTTepHaM», K KOTOPBIM OTHOCATCS U IJIMHTBOCHEIH(HIECKre
KOHIIETITHI.

CnoBo o6wenue (Kak W JApPyrHe CIOBa 3TOTO K€ KOpHS,
HampuMep, o00wecmeo) SBISETCS CHeNUOUIHBIM IS PYCCKOM
KyJIbTypbl. OO 3TOM CBHIETENBCTBYIOT KaK UCCIIE0BAHUS JIMHTBUCTOB
(cm., Harmpumep, [Kimouesbie umen... 2005], [Komecos 2004: 36-37]),
TaK U MEXKJIUCIUILTUHAPHBIE COIMO-THMHI'BUCTHYECKUE PabOTHI (CM.
[Kupnuna-Usagmep, Kpyraosa 2019]). Konuentr OBUIEHUE
OTHOCUTCS K IICHHOCTHO-3HAYMMBIM CMBICIIOBBIM  CTPYKTYpam
CO3HAHUS  HOCUTEIEH  PYCCKOTO  S3BIKa H  BBIOpPaH  Kak
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WCCIIEIOBATENILCKUN  «(GUIBTP» I aHallu3a  acCCOIMATHBHBIX
nomMuHanT XOPOILIO/TIVIOXO (NCHXOMMHTBHCTHUECKHM AacTeKT).
OuocohcKO-KOHIENTOIOTHYECKAN acleKT aHainu3a 0asupyercs Ha
cuHepruitnoM npenctaieHnn konnenta OBLIIEHUE [Komecos 2019:
166], koTopoe, B CBOIO O4epeb, OCHOBAHO Ha Uiee TPUUUHHOCTH, T.€.
pPa3BUTHH BO BPEMEHHU-TIPOCTPAHCTBE (Xporomon A.A. YXTOMCKOTO,
M.M. baxtura). OTIn4ane JaHHOTO METOa, IPUMEHAEMOTO OOBITHO K
aHaJM3y TEKCTa, OT €ro MCIOJB30BaHUS NpU paboTe ¢ JaHHBIMU
ACCOIMAaTUBHBIX JKCIIEPUMEHTOB B TOM, YTO B TOCIEAHEM CiIydae
BHYTPEHHHI CMBICT BEIWICHSETCSA HE U3 TIOTOKA CJIOB, & B BEPOAITbHBIX
accoruanusax nojsed XOPOIIO u IVIOXO. B stom cinydae noHaTue
«TEKCT» TpakTyeTcs pacmupurensbHo (eM. [Apuaze, 2001], [Kapaynos
1987]).
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HcTouHuKH

PAC — Pycckuii accounaTHBHBIHN ClIOBaphb

CUBAC — Pycckas pernmoHaipHasi accOIMaTHBHAs 0a3a aHHBIX
(2008 -~ 2021) (aBropni-cocraBurenu M.B. Ilamomuukosa,
A.A. Pomanenko) URL: http://adictru.nsu.ru

M. A. Kuzmina

Evaluative Meanings of the Concept of COMMUNICATION
(as Represented in Associative Dominants GOOD/BAD) %

The report represents the value dimension of evaluative associative
dominants on the example of the concept of COMMUNICATION.

Keywords: associative dominants, concept, conceptology, moral
assessment, semantic structure.

% This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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SInoHckue 0003HAYEHHSI OKPYIJIOT0 H OCTPOr0 B BOCIIPUSITHH
HOCHTeJIell pycCcKOro si3bika

[IpuBonsTcst  pe3ynbTaThl MHJIOTHOTO  3KCIEPHUMEHTATbHOIO
WCCIIEIOBAHNUS BOCTIPUSTHS HOCHTEISIMH PYCCKOTO SI3bIKA SITTOHCKUX
0003HAaYCHUH OKPYIIIOTO U OCTPOTO, IEIb KOTOPOTO 3aKII0Yalach B
BBISIBIICHHN HAJIMYHS/OTCYTCTBHS KOPPEISIIHOHHOMN CBSI3M KaK MEXKIY
MIOHSTHEM HCCIIEYEMBIMHU IMMOHATHAMH M OTIpEAeTIEHHBIMU (JOHEMaM.

Kurouegvie cnosa: 3IKCHIEPUMEHT, 3BYKOCHUMBOJIHU3M, ITOHSITHS
OKPYTJIOTO U OCTPOTr0, SIITOHCKUH S3BIK.

ABTOpamu MPOBENCH HaIlpaBJICHHBIH ACCOLIMATUBHBIN
SKCIEPUMEHT Ha MaTepuale SIMOHCKUX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
rpymn (JICT) — «okpyrioe» u «octpoe». B cnmcok ans GmHapHOTO
pacnpesieienns ci1oB Bomu 10 cioB: moHsTHs okpyrioro — [£9 &
9 — boko ‘moueBoii my3bph; 5 € Av - fubuku “xmsor’; A% - kobu
‘mmmka’; MEB % - kabocha ‘tikea’; (5 % [FH 4 - pochapocha
‘Toncrymka’ u moHstus octporo - (£ Y - hari ‘uronka’, LM yaiba
‘neszsue’; MULMTA - kaiken ‘Hox’; [TA - ken ‘meu, ximnoK’, HMTF
- kakera ‘ockonok’. OT6op MaTepuana HPOBOMMIICS METOIOM
CIUIOIIHOM BBIOOpKM H3 TOJKOBOTO CIIOBaps SIIOHCKOTO $3bIKA
(Kom3upH) Ha OCHOBE ceMaHTUKH. M3 mMoiydeHHOro Kopiryca s
MTOATBEPXKJACHUS] TUINOTE3bl OTOMPAIMCH JIEKCEMBI, COJIepIKaIlne
dhonewmst /i/, /z/, /k/ u /t/ (octpoe) [Fox 1935] u nekcemsbl, HaCHIIIIEHHBIC
nabuaneaeiMu  (okpyrioe) [Kohler 1929, Boponun 1982, Besedina
2016].

B skcnepumenTte ywactBoBasmin 60 HOCUTENEH PYCCKOTO S3bIKA
o0onx mosoB B Bo3pacte oT 10 g0 65 5eT, KOTOPBIM Ipensaraioch
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MIPOCIIYIIATh 3aIMCh YKa3aHHBIX CIIOB U OTHECTH X B COOTBETCTBUU C
aCCOIMALMSMH, BBI3BAHHBIMU HX 3BYYaHHEM K «OKPYTJIOMY» WJIH K
«octpoMy». MHTepBad MexIy NOBTOPOM CJIOB WU BpPEMEHEM Ha
peaxiuto coctaBisut 20 ceKyH.

O6paboTka  AaHHBIX  MPOBOJWIACH C  HCIOJIB30BaHHEM
CTaTUCTUYECKUX METOJUK OLEHKH IPOU3BOJIBHO pachpeaeIeHHON
ciry4aifHo# BenmuuHBI Tpu n >30 [Hocenko 1981]. Ananms mokasan,
YTO BO BCEX CIydYasx SIMOHCKHE JIEKCEMBl OBIIM  «YBEPECHHO»
orpeneNeHsl B rpadbl, COOTBETCTBYIOIINE MX CEMaHTHKE Kak st
orpyrinoro (boko —4.98 + 0.22; fubuku — 3.29 + 0.22; kobu — 2.33 +
0.10; pochapocha — 2. 15 + 0.24; kabocha — 1.5 + 0.24), Tak u mis
octporo (hari — 13.9 + 0.43; kakera — 7.55 + 0.16; ken — 6.52 + 0.06;
kaiken —5.67 + 0.18; yaiba — 1.72 + 0.06).

[lomy4eHHble pe3yabTaThl CBUACTENBCTBYIOT O TOM, «IIPaBHIBLHOEY
OTHCCCHHEC PCCIIOHACHTAMU ANOHCKUX CJIOB B COOTBETCTBYIOIIIYIO UX
CeMaHTHKe rpady NpeBbIIIaeT MaTeMaTHUECKOE OXKUAHNE B CPETHEM
B 2.4 paza (okpyrnoe) u B 7.1 paza (ocTpoe), XOpOIIO COTIIACYIOTCS C
MOJTyYCHHBIMHU paHee B aHAIOTHYHBIX SKCIEPUMEHTAX ¢ KUPrU3CKUMU
u TypkMeHckuMu s3bikamu [becenmna 2020a, Becequna 20206] u
MO3BOJISIIOT YTBEPKJAATh O HAIMYMU YCTOWYMBOM Koppemsauuu 3U-
XapakTepa MeXIy OKPYIJIOCTbIO JEHOTaTa U (JOHOTHUIIOM J1a0HaIbHbBIX
U MEXKJTY TIOHITHEM «OCTPOTO» M TaKUMHU (hOHEMaMH, Kak /1/, /z/, /k/ u

It
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E. I. Besedina, O. S. Gomzina
On the Issue of the Perception of the Japanese Designations
of Roundness and Sharpness by Native Russian Speakers

The paper presents the results of a pilot perceptive study of Japanese
designations of roundness and sharpness by Russian native speakers
aimed to reveal the presence / absence of any correlation between the
concepts of roundness and sharpness with certain phonemes.

Keywords: experiment, notion of roundness and sharpness, sound
symbolism, Japanese.
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S3bikoBas TU4YHOCTHL opuuepa Pocreapaum:
(pyHKIHOHAIBHBII TOAXO0

Jloknan TOCBSINEH aHAIW3y S3BIKOBOM JIMYHOCTH oduiepa
Pocreapauu Ha ocHOBe ()YHKIMOHAIBHOTO MOJX0Ja. PaccMoTpeHsI
pa3IMYHbIE aCIIEKTHl BOGHHO-TIPO(ECCHOHATFHON KOMMYHHUKAIINH.

Knioueswvie cnoga: s13pIK0Basi TMYHOCTH, KyJIbTypa pedn oduiepa,
peveBoe BO3/ICUCTBUE, CIyXKeOHO-00eBast e TENLHOCTb.
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B mHacrosmee Bpems HaOmromaeTcs TEHACHIMS Bce Oolree
BO3PACTAONINX TPeOOBaHUH K YPOBHIO BOCHHO-NIPO(ECCHOHATBHON
noarotoBku outiepa Pocrapauu. CoBpeMeHHBIE YCIOBHSA TPEOYIOT
oT odumepa HAIMYAS PA3HOIUIAHOBOTO HaOOpa  S3BIKOBBHIX
CIOCOOHOCTEH, HABBIKOB I YMEHHH.

B cBsi3u ¢ 3THM 0c00YyI0 aKTyaJlbHOCTh MPHOOPETAIOT MPOOIEMBI
COBEPIIICHCTBOBAHMSI KyJIBTYPHI pedr O(HUIEPOB, Pa3BUTHS HABBHIKOB
obmenust [Apcnanbexos 2007]. Ot BoeHHOCTyxamero Pocreapanu
TpeOyeTcs BlaJicHUE ONpENeICHHBIMH S3BIKOBBIMH KOMIIETEHIIUSIMH,
KOTOpBIE 00YCIIOBIIEHBI OCHOBHBIMH 3a7ja4aMu odutiepa peneparbHon
cy’)kObl ~ BOWCK  HAIIMOHANBFHOW  TBapIWU:  YMPaBICHYECKOU,
BOCIIUTATEIbHOW, MEXKYIbTYPHOU KOMMYHMKaluu. DOpMUPOBaHUE
SI3BIKOBOM aHOCTH Oynymiero odumepa PocrBapaum — omHa u3
MIPUOPHUTETHBIX 33/ad 00pa30BaTENFHOW CpPEOsl BOCHHOTO BY3a.
«BoenHass  s3pIKOBask ~ JUYHOCTH  OTJHMYAETCS  MpelebHOU
q)aKTOJ'IOFI/I‘IHOCTI)IO BBICKa3bIBaHHA, 3KOHOMHYHOCTHIO SA3BIKOBOI'O
BEIPQXEHHsSI, CTAHJAPTU30BAHHOCTBIO  O(MHUIMANBHBIX  CPEJICTB
BepOamm3anuy, aneUITHBHOCTRIO K YCTAaHOBIEHHBIM O0pa3iaM
JercTByIonmx nopsakoBy» [Opuinak 2008: 17]. SI3pIKOBYIO TUYHOCTD
oduIepa MOKHO OXapaKTEPH30BATh Yepe3 BHITIOIHIEMbIE (yHKITHH,
Cpeau KOTOPBIX: PHUTOPHYECKAs, IEeAaroruveckas, HOpHUIAIEcKas,
nHpopMaTUBHAs U TakTHueckas [Besnep, [Tomepisia 2019: 109].
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Linguistic Personality of a Rosgvardia Officer:
a Functional Approach

The article deals with the linguistic personality of a Rosgvardia
officer on the basis of a functional approach. Different aspects of
professional military communication are considered.

Keywords: linguistic personality, speech culture of the officer,
speech impact, service and combat activities.
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Pycckue riiazamu pycckux 4yepes npusmy 300Mop¢Hoii meraopsbl

Jloknag TOCBAIIEH aHaIW3y pe3yJbTaTOB aCCOIMATHBHOTO
JKCIIEPUMEHTa. XapaKTEPUCTUKHA PYCCKOTO 3THOCA TIPOSIBISIOTCS
yepes nmpu3My 300Mop(HOI MeTahOphl B OMITO3UITUH «CBOU — TyKOWY
MIpH CpaBHEHUH 300MOPGHBIX MeTa]op, UCIOIB3YEMBIX JJISi OIICHKH
CBOETO U SATIOHCKOTO M KUTAWCKOTO 3THOCOB.

Krouesvie cnosa: 300MopdHas Metadopa, ONIO3UIUS «CBOU —
YYKON», PyCCKUH SI3bIK

3oomopdHas  MmeTtadopa, o0namas  SAPKUM  IKCHPECCUBHO-
OLICHOYHBIM XapaKTCpOM, HCIIOJIB3YETCA IJId IOJIOKHUTCIIBHBIX H
OTPHIIATEIBHBIX XapaKTEPUCTUK YEIOBEKA, TAKMX KAaK BHEITHUH BH]I,
MOBE/ICHUE B OOIIIECTBE, XapaKTep U YMCTBEHHBIC CITIOCOOHOCTH H JIp.
KonnorartuBHble 3Ha4YeHUs: 300MopdHOH MeTadopbl KyIbTYPHO
MapkupoBaHbl. 300oMopdHas MeTadopa CyOBEKTHBHA, TaK Kak
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cofiepkaHre 300MOpPU3MOB OOYCIIOBIIEHO HE KadeCTBEHHBIMHU
XapaKTePUCTUKAMU PEAIIbHOTO >KMBOTHOTO, a XapaKTCPUCTHKAMH,
KOTOpBIe (DOPMHUPYIOTCS O XHUBOTHBIX B KOJUICKTUBHOM SI3BIKOBOM
co3nanuu [bruuep 2016: 58].

bunapHad onmo3uuus «CBOW — 4YYyKOW» ABJISETCA OOHOM U3
APXCTUIMHMYCCKUX  OMNMO3MIUNA U, COCTaBIsisi HEKYI CUCTEMY
KOOpJMHAT, TIOMOTAeT YEeJIOBEKYy CHAeNaTh MHp Ooliee MOHATHBIM,
JIOTUYHBIM U OPUEHTHPOBATHCA B IipocTpaHcTBe [I'puropsesa 2014: 7].

s Toro, 4roObl BBISCHHTH, Kakue 300MOpGHBIC MeTadopbl
WCTIONB3YIOTCSl PYCCKUMH JUISI XapaKTePUCTHK CBOEro JTHOCA H
JOPYroro 93THOCA, MBI TIPOBENH ACCONMATHBHBIA JKCIEPUMEHT, B
koTtopoMm y4dactBoBasn 100 pecrnonaenToB. MM ObUI NpenbsBICH
CIMCOK 300HUMOB € TIPOCH00# BEIOPATh KUBOTHBIX, XapaKTEPHBIX JJIS
PYCCKOTO, KHTAaHCKOTO M SITIOHCKOTO ATHOCOB M KPAaTKO OOBSCHUTH
CBOI1 BBIOOD.

XapakTepusysi pyCCKUX, PECIIOHICHTHI BhIOpanu 13 300HUMOB, U3
KOTOPBIX MPEACTAaBUTENLHBIMA ObLTH MeBens (66), Boik (45), cobaka
(27), 3asm (21), gepemaxa (20). B ckoOkax MpUBEIEHO KOJIHYECTBO
OTBETOB.

XapakTepusysl KHTaHIeB, PECTIOHICHTHI BBIOpaan 24 300HNMA, U3
KOTOPBIX TIPEACTaBUTENBHBIME OBLTH npakoH (22), obe3pstHa (13),
quca (11), Turp (9). JlpakoH He SBIsSETCS 300HUMOM, OJIHAKO, OH ObLI
n00aBIICH PECTIOHICHTaMHU.

XapakTepusys SAMOHIIEB, PECTIOHICHTHI BBIOpau 15 300HUMOB, U3
KOTOPBIX MPEJCTaBUTEIbHBIMU ObUIH MypaBeii (50), muena (36) nwuca
(30), xomka (25), 3as1r (15).

Ha ocHoBaHmm aHamm3a IONy9EHHBIX OTBETOB, MBI TMPHUILIH K
CIIEYOIIEMY 3aKITFOUEHUIO.

Pycckue npu onmcannu cedst v APYTUX STHOCOB B TIEPBYIO OUEpeb
oOpamaroT BHUMaHHE Ha IIOBEICHUYECKUE U TICHXUYECKHe
XapaKTEePUCTHKH.

Bce 300MmopdHBIe MeTahOphI SABIAIOTCS aMOMBAJICHTHBIMH, HO IIPU
OMMMCAaHUM  CBOETO  ATHOCA  PYCCKHE  BBIABHTAlOT  OOJbIIe
OTPUIIATEIHHBIX OIICHOK, a MPH ONHMCAHWUU YY>KOTO 3THOCA — OOJIbIIe
MOJIOKHUTENBHBIX OIICHOK.
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Pycckue He MOTyT CKOHLEHTPUPOBaTbCi B CBOEM BBIOOpE Ha
MPeUIOKEHHOM BapuaHTe M J00aBISIOT OOJBIIOE KOJIWYECTBO
KUBOTHBIX.

[Ipu onmucanny KUTAHIEB PECIOHACHTH OOpAIalOT BHUMAaHKUE Ha
noBefeHrue (TPyIONIOOUBBIE, KOJUIEKTHBHBIC, & TaKKe IIyYMHEBIC,
KPHUKIJIMBBIE), IICUXUYECKHE 0COOEHHOCTH (YMHBIE, COOOpa3UTENbHEIE,
HaxOIYUBEIC), 1 OTMEUAIOT BHEITHUN BUJ (HU3KHHA POCT).

[Ipu onmcaHum SMOHIEB PECHOHACHTH 0Opalal0T BHUMAaHHE Ha
coLManbHOE TMOBEACHHE (TPYNOJMIOOMBBIC, KOJIEKTHBHBIC, CTpOTas
vepapxus O0OIIecTBa, CKPHIBAIOT CBOM YYyBCTBA, OCTOPOXHBIE),
xapakTtep (XHTpbIe, CTIOKOIHEIE).

300MOpHU3MBI, UCTIONB3yEMbIe PYCCKUMHE 110 OTHOLICHHUIO K cele,
CBSI3aHBl CO CIEAYIOIIMMH IapaMeTpaMH: MpPOSIBICHUEM CHJIBI
(pusnyeckoll M MOpambHOM); YepTaMu XapakTepa (IIpeIaHHOCTHIO,
BEPHOCTEIO, JIIOOST CBOH JIOM, 3aIUIIAIOT CEMBIO); CO CTEPEOTHITHBIM
MPECTABICHUEM O PYCCKHX.
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buuep O. 3ooMopdHbIe 00pa3bl B PYCCKHX IOCIOBHIIAX H
MTOTOBOPKAX: JMHTBOKYJIGTYPOJIOTHYECKHA W JIEKCUKOTpapUIecKui
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N. V. Kutaf'eva
Russians Seen by Russians Via the Zoomorphic Metaphor

The article deals with zoomorphic metaphors concerning
characteristic of Russians and other ethnic groups in the opposition
“friend or foe’.

Keywords: zoomorphic metaphor, opposition ‘friend or foe’,
Russian language.
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Ocodennoctu Gpa3eooruueckoii CHCTEMBbI OCTPOBHBIX
HeMeLKUX TOBOPOB Ha AJlTae

@pazeonornyeckuil GoOHA MPEACTABICH B OCTPOBHBIX HEMELKHX
roBopax (pa3eororn4ecKuMH BbIPA)KEHUSIMHU, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX
SBISIIOTCS  OOIIMMH ISl PacCMaTpPUBAaEMBbIX JHAICKTOB W IS
JUTEPAaTypHOrO HEMELKOro s3blKa, (hpaseosorusmamu, KOTOpBIE
XapaKTepPU3YIOTCS OCOOCHHOCTSIMM  JHAJIEKTHOM CTPYKTYpbl H
CEMaHTUKH HCXOJHOTO JMAJeKTHOTO KOJUIEKTHBA, a TaKke
¢dpazeonoru3mMamMy, BO3ZHHUKIIUMH TOJ] BIHSIHUEM PYCCKOS3BIYHOTO
OKPY’KCHHS.

Knioueswvie cnosa: ocTpoBHBIE HEMEIIKHE TOBOPEI, (hPa3eoIOTH3MBI,
IMaJIeKTU3MbI, 3aUMCTBOBAaHUSI.

OcTpoBHas HeMelKas JAHAJICKTOJOTHS TMPUBJIEKAET B TOCIEIHUE
rogbl BHUMAaHHWE MHOTHX  OTEUECTBEHHBIX U  3apyOEKHBIX
nccienopareneil. Onucanue eme HeM3yuYeHHOTO MaTepHalla, OCTaeTCs
BayKHEHIIIEeH MaTepraibHON 0a30i TUATEKTOIOTHUECKUX M3BICKaHHMA
[Mocxkamtok 2010; Mocksuna 2013; Cmupnosa 2016]. dakTudeckuit
MaTepua ISl JaHHOW CTaThU COOPaH BO BPEMS JUAICKTOJIOTHIECKUX
SKCHEIULIUNA B HEMELKUX cenax AJTaiickoro kpas.

Bce TroBOpEI poccHMCKMX ~HEMIIEB Ha AnTae  SIBISIFOTCS
cmermanHeiMu.  [Iporiecchl cMenieHns MepBOHAYATBHO 3HAYUTEIHHO
pa3IMYaIONINXCsl HEMELKUX JUAIEKTOB HAYaIIUCh €IIe B MATEPUHCKUX
KOJIOHUSIX Ha YkpauHe U B [IOBOKbE M MOPOAOIDKHIUCH IOCHE
o0pa3oBaHus JOYSPHUX KOJIOHUH 3a Ypanom u B Cubupu Ha pyOexe
XX BeKa M M03%ke JI0 HACTOSIIIIETO BPEMEHH.
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®paszeornornyeckas CHCTEMa OCTPOBHBIX HEMEIKUX TOBOPOB
AnTalickoro  Kpas ~ COXpaHsSe€T MHOTMEe O0Omme 4YepTel ¢
(pazeonoruuecKol CHCTEMOM JINTEPATYPHOTO HEMEITKOTO SI3bIKa, HO B
TO K€ BpPEeMs OHa BKIIOYAeT (hPa3eoIOTHUECKUE CITUHUIBI, KOTOpPhIC
OTJIMYAIOT ee OT cTaHAapTa. MHOrue quanekTHble (hpa3eoornuecKue
CIUHMIBI HMMEIOT OOlIMEe CTPYKTYpHbIE M CEMaHTHUYECKHE
XapaKTepUCTHKH € COOTBETCTBYIOIIMMH  (hpa3eosioru3MaMu
JUTEPATypPHOTO HEMEIKOro s3blka. OTIMYUTENBHBIC TPH3HAKU
NPOSIBJISIIOTCSL B 3TOM Cllydae MNpPU CPaBHECHHM (OHETUUSCKHX H
CJII0BOOOPAa30BaTEILHBIX 0COOEHHOCTEH KOMITOHEHTOB
bpaseonornueckux Beipaxenuit. Hanpumep, Gritz im Kopp hawe
(;mar. Hem. Griitze im Kopf haben), 6yks. ‘kamia B ronose’, ‘Iioxo
cooOpaxats’.

Bonbniyro yacts hpa3eosioru3MoB OCTPOBHBIX HEMEIKHX TOBOPOB
NPE/ICTABISIIOT — JUANCKTHBIE  ()Pa3coIOTHYECKUE  CJMHUIIBI,
HUMCIOIIMUECA U B HCXOJHBIX HEMCHKUX AOUAJICKTaX Ha TCPPUTOPHUU
I'epMaHuy, HO HE HWMCKIOIIUE COOTBETCTBHA B IJUTEPATYPHOM
HeMerkoM si3bike. Hampumep, wann du net werscht un die Lewel,
misste die Leit die Supp trinke, 6yks. ‘Eciu 661 He ObLTO TEOS M JIOKKH,
TO CYI JIFOJH JOJDKHBI ObUIO ObI MUTH’. Tak TOBOPSAT, KOrJa KTO-TO
MIBITAeTCS N300paXKaTh U3 ce0s BAKHYIO TIEPCOHY.

B roBopax umeroTcsi (hpa3eosoru3mMbl, MOSBUBIIMECS YKE TOCIE
NnepeceiicHud U HE HMCIOIIHE COOTBETCTBHII HHU B HUCXOOHBIX
JIMAJIEKTax, HU B JINTEPATYPHOM HEMEIIKOM si3bIKe, Hanpumep: Zwiewel
uf Knowelloch vuhandle, OykB. ‘0OMeHsATH JIyk Ha YECHOK’, ‘HE
MOJYYHUTh TPUOBLITH .

K  ¢dakrtopam, BbI3BIBAIONIMM  IOMOJHEHUE  JAUATICKTHOIO
¢dpazeonmoruueckoro  (oHAA,  OTHOCHTCS  HHTepdhepHupyroriee
BO3JIEUCTBHE PYCCKOIO SI3bIKa HA OCTPOBHBIE rOBOpPHI. [lox BiMsgHMEM
PYCCKOTO s3bIKa MOSIBISIFOTCST HOBBIE (ppazeosioru3mel. Hampumep, uf
zwa Backe kaue, OykB. “keBaTh 3a 00€ MmIeKH’, ‘€CThb C OOJBIIUM
anmeruToM’.  BinmsHmME  pyccKoro  si3pIKa  MPOSABISAETCS B
HCIOCPCACTBCHHBIX 3aMMCTBOBAHUAX JICKCHMYCCKUX CAWHHUI W B
KaJTbKUPOBAHHBIX KOHCTPYKITHSIX.

HeCMOTpS[ Ha AaKTHUBHBIC IIPOLECCBI CMCHICHHA W MOIHOC
BO3JICHCTBHE PYCCKOTO $3bIKa, OCTPOBHBIC HEMEIKHE TOBOPBI
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COXpaHUuJInN 06HII/IG YepThl C UCXOJHBIMH JUAJICKTAMU.
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Larisa I. Moskalyuk, Olga S. Moskalyuk
Features of the Phraseological System of Insular German Dialects in Altai

The article is devoted to the characteristics of the dialect
phraseological fund of Russian Germans.

Keywords: insular German dialects, phraseological units,
dialectisms, borrowing.
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YHusepcaabHoe U crienupuIecKoe B HAPOAHO-TIOITHYECKOM
BOCHIPUATHH O0UO0JICHCKHUX CHOKETOB (HA MaTepHuaJie JyXOBHOIO
cruxa «bor ABpaama ucnbITadl...»)

B noxiaze Ha mpumepe 3alMCaHHOTO Y MOJIOKaH MAJIOM3BECTHOTO
nyxoBHOro cruxa «bor ABpaama HCHBITalN...» paccMaTpUBaeTCs
O0COOCHHOCTh HAPOJHO-TIO3TUYECKOTO IPEOMIICHHS OHOIecKOro
ctoxera. HapopHo-nostuueckoe npenomienne 6uOiIeicKoro croxera
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BOCIPUHUMAETCS HaMH KaK KyJIbTypHas yHHBEpCAIWs, HOCSIIAsA
BHEKOH()CCCHOHANBHBIN  XapakTep. BHEKOH()ECCHOHATBLHOCTH |
YHUBEPCATHHOCTh BOCHPHATHS OHMOIEWCKOTO CIOKETa B HapOIHO-
MMO3TUYECKOM  TPENOMIEHHH  COYETaeTCsi C  yCTOMYMBBIMH
JUAJICKTHBIMH YePTaMH, TPOJI0JDKAIOIIMMU PUCYTCTBOBATh B TEKCTE
HECMOTPS Ha CMEHY TEPPUTOPUU TIPOKUBAHUS.

Kurouegvie cnosa: OWONEHCKHE CIOKETHI, JyXOBHBIE CTHXH,
MoJiokane, ABpaam, Hccaxk.

Msr paccMOTpuM ITyXOBHBIH cTHX «bor ABpaaMa HCIBITAI...»,
3aMUCaHHBIA Y MOJIOKaH-MaKCUMICTOB, MTepeceuBInxcs u3 Poccun B
Apmennio B XIX B., C.E. HUKTUTHHO! BO BpeMs SKCHEIUIMH B
ApmeHnuto B 2003 r. — HWKE OTPBIBKU U3 MECHONEHUS] LUTUPYIOTCS
mamu o [Hukurunra 2013: 240-241].

Oco6eHHOCTBIO HapOHO-TI03THYECKOTO MPETOMIICHUS
OMOIEHCKIX CIO)KETOB - 0COOEHHOCTBIO, HOCSIICH
BHEKOH()ECCHOHANBHBIII ¥ YHUBEPCAJIbHBIX XapakTep, SBISIETCS
npenenbHas JpaMaTHYHOCTh W 3MOIMOHAIBHOCTh M3NokeHus. [Ipu
HapOJHO-TIOATUYECKOM THIIC ONHUCAHUSA JAHHOTO OHOJeHCKOro
coobrtus (bertme 22: 6-19) B meHTpe BHUMAaHHS CTaBUTCS MOMEHT
cnaceHus pedeHKa, BEJJOMOT0 Ha 3aKjIaHue, PalocTh OT TOTO, YTO OH
OCTAJICS )KUB, YTO BCE 3aKOHYHMIIOCH XOPOLIO.

[locme mpocmymuBaHUS —ay[HO3allMCH, COJAEpXKalled JaHHOE
TIeCHOTIeHUE U It00e3Ho npenoctasneHHor Ham C.E. HukutuHOMH, MBI
CUMTAEM HYXXHBIM IPEIJIOKUTh HEMHOTO JPYyroe mnpouyrenue 51-52
ctpok. Bmecto crpok C neba eonoc npozeéopun: / «Cmanw, cmamo,
HUcaxk, boe scepmasy npunsi, KOTOpas 3By4uT JOBOJIBHO HEPA300PUINBO
Y OCTaBIISIET, HA HAIl B3I, MPOCTOP ISl PA3IUYHBIX TOJIKOBAHUIA.
Hanpumep, ctpokax HaM mpeAcTaBiseTcss HEOOBICHUMBIM OTCYTCTBHE
pudMBI B IIBYX paccMaTpHBaeMbIX HaMH CTpPOKaX, KOTOpoe He
HaOmosaeTcss B JApyrux crpokax (cp.. H-u Aepam ¢ Hodcom
npuxnonuics, / Pezvimo coina on pewsuncs. / C neba 2010¢ npoeeopui:
/ «Cmanyw, cmanw, Ucax, boe scepmsy npunsin. / Cmans, cmans u bozy
nomonucs, / C brazociosenvem 0omotl 6opomucs!y).

[pemnaraem wHOM BapwanT mnpoutenus: C Heba 2onoc
npozcosopuncs:/ Aeneya Boe scepmeoii npunsiics. B HalieM npodTeHUH
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oOparaet Ha ce0st BHUMaHNE HATHIHE ABYX JIEKCHUECKHUX THATIEKTU3MOB
npozogopuica u npunsiacs. CIoBo npozcosopuicsa o aaHHbM CroBapst
pycckux HapoaHBIX ToBopoB (manee — CPHI') B ceBepHBIX ananexTax
nMeeT 3HaueHwe 'mpomsHectd uto-muoo’ [CPHIT 1998-32: 110], a
CIIOBO NpUHAMbCS, UMeeT 3HadeHue 'J[0BOJBCTBOBATHCS, OOXOIUTHCS
yeM-T — T.6. 3HAa4CHHWE J[aHHOTO OTpPBIBKA CPEACTBAMU PYCCKOTO
JIUTEPATyPHOTO SI3bIKa MOXKHO TIepenaTh CIICAYIONMM 00pa3oM: ‘¢ Heba
pasnacs ronoc, uyro bor ynosnerBopeH xepTBoii ABpaama’. CeBepHOE
MPOUCXOXKACHUE AMAICKTU3MOB, HAa Hall B3IVISAA, OYCHb XOPOILO
COOTHOCHUTCSI C BBIPKCHUEM CKa3amb HOKIOH B 34-i cTpoke (Bcem no
HU3KOMY NOKIOHY 5 CKadxcy), KOTOpOe TaKkKe HUMEeT CEeBEpPHOE
npoucxoxaenue [CPHI™ 2003-37: 364]). Hanuuvie mojoOHBIX 3JIEMEHTOB
MO3BOJISIET  HAM  BBIBUHYTh  TPENINONIOKEHHE O  CEBEPHOM
MIPOUCXOKICHUN TAHHOTO CTHXA.

Takum 00pa3oM, TPaMaTUIHOCTb SBJISETCS, HA HAIll B3MJIS, OJHOMN
W3 OCHOBOIIOJIATAIOIIMX OCOOCHHOCTEH  HAapOAHO-IIOITHYECKOrO
BOCHIpUATUST OMONEHCKUX CIOKETOB, HOCSAIUX YHUBEPCAJIbHBIN U
BHEKOH()ECCHOHANBHEIN XapakTep. Ha yHUBEpcadbHOCTH HWAEHHO-
00pa3HOro  CTpPOs,  CBOWCTBEHHOTO  HApOIHO-TIOATUYECKOMY
BOCHPHUATHUIO, MOTYT HAKJIAJBIBATHCS TEPPUTOPHAIBEHBIE OCOOSHHOCTH,
KOTOpBIE HOCST YCTOWYMBEIM XapakTep M COCTAaBISAIOT €ro
cnenu(uIecKrue XapaKTePUCTUKH.
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Roman E. Telpov
Universal and Specific in the Folk Poetic Perception of Biblical
Stories (Based on the Material of the Spiritual Verse The God of
Abraham tested...)

The report examines the peculiarity of the folk poetic refraction of
the biblical plot by the example of the little-known spiritual verse
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recorded by the Molokans The God of Abraham tested... The folk-
poetic refraction of the biblical plot is perceived by us as a cultural
universal that has a non-confessional character. The non-confessional
and universal perception of the biblical plot in the folk-poetic refraction
is combined with stable dialect features that continue to be present in
the text despite the change of the territory of residence.
Keywords: biblical stories, spiritual poems, Molokans, Abraham,

Isaac.

YK 811.112.2

T. II. ®DuaucroBu4

Anmatickuii 20Cy0apCcmeeHHblll Neda202UecKull YHusepcumen,
2. Bapunayn, tatiana-p@inbox.ru

ConocraBuTe/IbHbII JHUHIBOKOTHUTHBHBIN aHAIN3 MOCJI0BHUI
HEMEIKOI'O 1 PYCCKOI'0 I3LIKOB

Jlokyiag MOCBSIIEH KOTHUTUBHOMY COIOCTAaBUTENBHOMY aHAIN3Y
MOCJIOBUI] HEMELIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. BHeHHe OKpy’Karomero
MHUpa T0-pa3sHOMY OTpaKaeTcsi B SA3bIKOBOW KapTHHE MHpa
MIpeicTaBUTeNIell HEMELKOTO M PyCCKOTO HapOJIOB.

Knrouesvie cnosa: KOTHUTUBHAS TMHIBUCTHKA, KOTHUIHS, KOHIIETIT,
SI3BIKOBAsI KapTHHA MUpA.

KorautrBHas TMHTBUCTHKA — 3TO HAYYHOE HAIpaBJIeHHUE, B LIEHTPE
BHUMAaHUSI KOTOPOTO HAaxXOAMTCS KOTHHULMS, IIO3HaBaTelIbHAas
(KOTHUTUBHAS) JESITEIBHOCTh YEJIOBEKA M SI3BIKOBAsl Pelpe3eHTalus
[’KykoBa 2013: 157]. Koraumus ompenensercs KakK «IO3HAHUE,
mpolecc TMO3HaHUs, mpouecc OOpadOTKM HAIIMM CO3HAHHEM
nocrynatomei napopmanun» [Kykosa 2013: 160]. E.C. Kybpsixosa
CUMTAET, YTO TOHSATHE KOTHUIIMH CBS3aHO C HEMOCPEICTBEHHBIM
B3aMMOZICHCTBHEM HYEJIOBEKA C OKPYKAIOUIMM €r0 MHPOM, C MHPOM
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00bIYHON >Ku3HH. «KOrHMIMS — 3TO MaHUIYJIUMS CO 3HAHHUSIMH,
pabota ¢ unpopmaruein» [Kyopskosa 2007: 13].

IlenTpanbHoe MOHATHE KOTHUTUBHOM JMHIBUCTUKH — KOHLENT —
oIpenenseTcd Kak «pe3ysbTaT, MPOAYKT KOHLENTyaIu3alum»; Kak
«MeHTalbHast  eauHuna  co3HaHus»  [Kykosa 2013:  191].
CoOBOKYNHOCTh TPEICTABICHUH O MHpE IMO-pa3HOMY OTpa)kaeTrcs B
CO3HAaHMM OIPENENICHHOIO S3bIKOBOrOo  KojulektuBa. llosTomy
BepOanm3anysi MpeACTaBICHU 00 OKpYyKalomed NeHCTBUTEIbHOCTH
MIPOMCXOAMT B S3bIKAX MO-Pa3HOMY.

Ienpto Hamiero uCCIeNOBaHUS SABJSIETCS CONOCTABUTEIbHBIN
JIMHTBOKOTHUTHBHBIM aHAJIM3 IIOCIOBUI] HEMELKOT0 M PYCCKOTO
3THOCOB. B paboTe wHcHonb3yloTcst Marepuansl  (coOpaHHBIC
poccuiickoit HEMKOH PemeTankoBoit (Dpwu) Mapueit
AJeKcaHIpOBHOMU, ypoxkeHKoU cena [IpuBanbHOe A30BCKOro pailoHa
OmMckoli  005acTd, HOCHUTEIBHUIIEH  3amaJHOCPETHECHEMEIIKOTO
JIaJIeKTa ¢ TeCCEHCKOW OCHOBOI), JII0OE3HO TMpeoCTaBICHHBIE HaM
U1l u3ydeHusi, a Ttakke aHanorununele @F u3 «Hemeuxo-pycckoro
(pazeonorudeckoro ciopaps» bunosuyua JI.O. u I'pumuna H.H.

Bunenne OKpy>Karolen JEUCTBUTEIILHOCTH [O-Pa3HOMY
OTpaXKaeTcs B SI3IKOBOM KapTHHE MHUPA IPEACTaBUTENEH HEMELIKOTO U
PYCCKOTO 3THOCOB, YTO MOXKHO NPOCJIEIUThH MPU aHAIU3E MOCIOBHIL
KaK CpecTBa KOHIIENITyalu3allii Pa3INUHbIX CUTYaIUi.

Un werd mr aach so alt wie a Kuh, muss mr doch immer noch lerna
drzu — Man wird alt wie ‘ne Kuh und lernt noch immer was dazu
[bunoBuy, I'pumun 1975: 353] ‘Bek occusu, ek yuucy’. B Hemerkoi
MOCJIOBUIIC B KAueCTBE OCHOBBI BBHICTYMAIOT mpuiaratenbHoe alt u
CyLIecTBUTENbHOE-300HUM Kuh — koposa. B 3THMOIOrHYECKHX
CIOBapsIX HEMENKOro si3blka mpuiaratensHoe alt — «crapeiity —
paccMmarpuBaeTcs Kak CHMBOJI KOHIIA )KU3HH, KOTOPBIN, B TO e BpeMms,
CUMTalCsl B JAPEBHOCTH «IIPOAOIDKEHHWEM ee Havana». CrapocTh
CHMBOJIM3UpOBaia OGeccmepTre, BeuHocTh [MakoBckuit 2014: 26-27].
Takum oOpa3om, u yuenue npojgopkaercst Beuno. Kuh — «xoposa» (B
JIPEBHOCTH — bOXECTBO) — «COOTHOCHTCS C MHAOEBPOIIEHCKUM CKUTH
(OoxxecTBeHHOe bpITHE), TO €CTb, CEMaHTHKA 3TOW JIEKCHYECKON
SIMHUITHI TOXKE CBI3aHa C IOHITHEM <CKH3HBY [MakoBckwmii 2014: 277-
278]. B oTinume OT HEMEIKOW MOCIOBHIIBI B PYCCKOM CTEP’KHEBBIM
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CIIOBOM BEICTyIaeT ‘BeK’ (IpeBHEPYCCKOE — BEKb, HO OHO TOXeE
O3Ha4yaeT JKW3Hb, Bpems, BeuHocTh [Pacmep 2006]. B mmane
CoJIepKaHUs TaHHAs CUTYallnsl KOHIIETITyaTM3MPOBaHa B HEMEIIKOM,
1 B PyCCKOM $I3bIKe (ppazeosornyeckoii hopmoit. M xoTs nekcuueckoe
HAIOJHEHUE B MOCJOBHIAX DPAa3HOE, 3HAYCHHE «BEYHOTO YUCHUS
nepenacTcsi B 000UX s3bIKax. B CTPYKTYpHOM IUIaHE B AUATICKTE IS
9TOTO  HWCHOJB3YETCA  CIIOKHOTOAYMHEHHOE  TPEANIOKEHHE ¢
MPUIATOYHBIM YCTYNKH, B JUTCPATYPHOM HEMEIKOM — IIPOCTOEC
pacipoCTpaHEHHOE TPEIOKEHUE ¢ KOMIIAPAaTUBHBIM 00OpOTOM, B
KOTOpOM mpHUcyTcTBYeT 300HMM Kuh, 4ro mpumaer HpPOHUYHOCTH
COJIEp)KAaHUIO TIOCIOBHUIBL. Pycckas mocrioBuila, mMeromas Ty XKe
CEMaHTHUKY, OTIMYaeTCsI U CTPYKTYpHO, H JIEKCHYECKH: ITO
CIIO)KHOCOYMHEHHOE 0ECCOI03HOE MPEeIOKEHNE, B O0EMX YacTsIX
KOTOPOTO HCIOJIF30BaH UMIIEPATHB.

Takum oOpa3om, ceMaHTHKa (DPa3ecOJIOTUYCCKUX  CAMHHUIIL,
KOTOPBIMH  SBIISIFOTCS ~ IMOCJIOBUIBI,  OTpaXKaeT  CIEUUPUKY
HAI[MOHAIHHOTO BOCIIPHUATHS OKPY>KAFOIIEH TeHCTBUTETLHOCTH.
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HcTouHHUKH

bunosuu, I'puwun 1975 — bunosuu JI. O., I'pumma H. H.
Hemenko-pycckuit ppazeonornveckuii ciosapb. Mocksa, 1975.

T. P. Filistovich

Comparative Linguistic and Cognitive Analysis of Proverbs in
German and Russian

The article is devoted to the cognitive comparative analysis of
proverbs in German and Russian. The vision of the world around is
reflected differently in the linguistic picture of the world of the
representatives of the German and Russian peoples.

Keywords: cognitive linguistics, cognition, concept, linguistic /
language worldview.
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Bawxupckuii cocyoapemeennbiil nedazo2udeckull yHUeepCumem umeHu
M. Axmynnei, 2. Ygha, e_yakov@mail.ru, anmetova.imc@mail.ru

Bausinue counanbHbIX GAKTOPOB HA KOMMYHMKATHBHOE
NnoBeJeHNne (Ha MpuMepe pe3yabTaTOB JMHIBUCTHYECKOT O
accoUMATHBHOIO IKCIIEPUMEHTA)

Jlokma MOCBSIIEH BOMPOCY BIHSIHUSI COIMANBHBIX (PaKTOPOB Ha
KOMMYHUKAaTUBHOE HIOBEJCHUE TOBOPSIILETO. Pe3ynbratsl
JIMHTBUCTUYECKOT0 ACCOLIMAaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTa HA TOIIOHUM Y ¢ha
3aBHUCAT OT COLIMATIBLHOIO CTATyCa FOBOPSIIETO: TI0J1a, BO3PACTa U T.1.

Kniouesvie cnosa: KOMMYHHUKAaTUBHOE IIOBEJICHHUE, COLIUAJIbHBIN
CTaTyC, JUHITBACTUYECKHH aCCOLMATUBHBIA 3KCIIEPUMEHT, CIIOBO-
CTUMYIL

BBI60p SA3BIKOBBIX CPEACTB BOSﬂeﬁCTBHH Ha CO6CCC,Z[HI/IK3
OCYHICCTBIIACTCA TOBOPSAIIUM IIOA BJIUSAHHUECM MHOXCCTBA (l)aKTOpOB
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couuanbHOro xapakrepa. COLMONMHIBUCTBI B KaueCTBE OCHOBHBIX
COLUANBHBIX HOPM, (DOPMHUPYIOINX KOMMYHHKATUBHOE MOBEICHHE,
Ha3bIBAIOT COLIMANIBHBIE POJIM M COOTHOLICHUE COLUANIbHBIX CTAaTyCOB
KOMMYHHKaHTOB.

Hns  onmcaHus KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEJICHHUS YEIOBEKa B
COLMOJIMHTBUCTUKE HCIONB3YEeTCS TMOHITHE «COLHMAIBHBIH CTaTyC
KOMMyHHKaHTa». «COLMalbHBIM CcTaryc — 3T0 (OpMasbHO HIH
HETJIaCHO YCTaHOBIICHHOE M MpU3HABaeMOE B OOIIECTBE MOJIOKEHHE
WHAMBHA B Mepapxuu corpansHol rpymnmnsl [bemn 1980: 54]. Cratyc
WHAMBUAAZ B COLUMAJBHOM  TpyHIe  ONpenensiercs  psaoM
XapaKTEePUCTUK: BO3PACTOM, I10JIOM, OOpa30BaHUEM U T.1.

Bnusinue conmansHOTroO cTaryca Ha KOMMYHHUKAaTHBHOE MTOBE/ICHHE
MOKHO IPOCIHEAWTh IO pe3ynbTaTaM IPOBEAECHHOTO HaMu
JIMHTBUCTUYECKOTO0 acCOLMATHBHOIO 3KciepuMmenTta. Kmaccuueckas
cXeMa TICHXOJIMHTBHCTHUYECKOTO JKCIEpHUMEHTa Oblla MpeasiokKeHa
E.B. AryHoBoii: S—>l—>R (S — cnoBo-ctumyn, R — peaximus).
«YepHbId SIIMK» OPEANONAraeT HEMOCTHKUMOCTh acCOLMALNN
ucneiryemoro [SArynosa 2005: 12].

B xauectBe ciioBa-cTHMyJsia ObLI MPEIJIONKEH TONMOHMM Y¢ha. B
CBOOOJHOM acCOIMAaTHBHOM OHKcliepuMeHTe (0e3 o0myMbIBaHUS
orBera) ydactBoBanu 530 pecmongentoB ot 17 mo 50 ner.
DKCIEpUMEHT TI0Ka3al, YTO acCOIMAaTHBHBIE pPEaKkiMy Yy 4YeJOoBeKa
3aBUCAT OT COLMAIBHOTO craryca. Peakuuu Ha cloBo-cTUMyNn Y¢ha
3aBUCHAT OT 110J1a, BO3PAcTa U T.JI.

Tak, B BOCIIpHATUM MY>KYMH M KCHIIMH PEaKIUH, CBSI3aHHBIC C
TOMIOHUMOM Y¢ha, TpakTHYecKH COBNaAaloT. [Ipu 3TOM >KEHCKHE
peakiuuu Oonee pasHOOOpPa3HBl MO CPAaBHEHHIO C MYXKCKHMH.
JKeHuHbI B 0TBETaX NPOSIBISIOT OOJIBIIE 3MOIMN — MOJIOKUTEIBHBIX
U OTPHULATENBHBIX: AYYUULL 20PO0, TOOUMBLI 20p00, H0O06b, YVIOM,
bewenvie yenwvl, ycmanocms. Ilo cpaBHEHHIO ¢ MYXYHHAMH OHHU
YIOTPEOISFOT MHOTO MECTOMMEHHI: MOU 20p00, MOU Kpali, MOU OOM,
Hawa. MyXYMHBI aKTHBHO TIOMOJHWIIM PEakKlUH, CBS3aHHBIE C
«MYXCKUMI» TeMaTUKaMu Oecel: yowcacHvle Oopoeu, HnpooOKu,
xoxxetinwitl k1yo « Canaeam Onaeey, pymobonvnas xomanoa, pvibanxa.

Ilpn BBISBICHUH BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH OTMEYEHO, 4YTO
BOCIIPUSITHE TOMOHNMA Y¢ha CTYAEHTOB OTJIMYAETCS OT PEAKIMH JTFOJIEH
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3pEIIoro BO3pacTa, ISl KOTOPBIX Yha — 310 cromuita bamkoprocrana. B
peakusX MOJIOASKH Y ¢ha, B OCHOBHOM, BOCTIPUHUMAETCS KaK TITyOOKast
MPOBUHIWS: Oepegus, ayn. Cpeadm peaknuii MHOTO TPUMEPOB C
HETaTUBHOM OIIEHKOW: YCMALOCmy, CEPOCHb, MYCOp, 2PA3b, YHCACHbLE
Odopoeu. XOT €cTb M EIWHUYHBIC CIy4al BOCHPHSTHS TOpoAa Kak
MEPCIIEKTUBHOTO: 20P00 OONBULUX BO3MONHCHOCTEL.

AcCCOIMaTHBHBIIN AKCIIEPUMEHT TTOKA3BIBAET, YTO COIHATBHBIN CTATyC
UCIIBITYEMOT0 BIMSIET HA €ro KOMMYHHKaTHBHOE moBeneHue. OTOop
SI3BIKOBBIX CPEJICTB O0YCIIOBJIEH COMAIIBHOM CTPYKTYpPO OOIIIECTBA.

Jlureparypa

benn P.  CouunonunrBuctuka. Llenw, MeTromapl W MpoOOJIEMBI.
MexayHaponansle otHomeHus, 1980.

Aeynosa E. B. DKCIEpUMEHT B IMCHUXOJUHIBUCTUKE: KOHCHEKTHI
Jexknui 1 Meronuueckue pekomenaarmu. CI16.: Octpos, 2005.

E. A. Yakovleva, A. R. Akhmetova

Influence of Social Factors on Communicative Behavior
(on Example of the Results of a Linguistic Associative
Experiment)

The article is devoted to the issue of influence of social factors on
the communicative behavior of the speaker. The results of a linguistic
associative experiment on the toponym Ufa depend on the social status
of the speaker: gender, age, etc.

Keywords: communicative behavior, social status, linguistic
associative experiment, stimulus word.
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E. B. benrn
Hnemumym ¢hunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
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CpaBHHUTEILHO-CONOCTABUTEILHBII AHAIN3
ACCOIMATHBHOTO MOJISI «APYI»?°

Pabora nocBsimena NCCIeI0BaHUIO aCCOMUATHBHOTO MO «APYT»
B CHHXPOHMHM W JMAaxXpOHMH Ha MaTepHaje acCONMAaTUBHBIX 0a3
JNaHHBIX, coOpaHHOM Ha Ttepputopun Poccum u Kazaxcrana.
[MpomsBomutcss aHanmM3 W3MEHEHUs o0Opas3a JaHHOTO MOHSTUS H
MPOCIIEKHUBACTCS MPOSIBIICHIE SJIEMEHTOB IPOLlecca BECTEPHU3ALINH.

Kniouegvie cnoea: s3bIKOBOE CO3HAHUE, aCCOLMATUBHOE IIOJIE,
accolMaTHUBHEBIC 0a3bl, BECTCPHHU3ALINS

Marepuanom Al HACTOSILETO HCCIEAOBAaHUS HMOCIYXKUIH Oa3bl
JaHHBIX, co3laHHbie Ha Tepputopun Poccum: CAHPS 1967-1979,
PAC 1994-1998, EBPAC 2008-2013, CHUBAC 2008-2013, u
Kazaxcrana: KAC 2014 u moaxopmyc PKAC 2017. Bo Bcex aTux 6a3ax
JAHHBIX IIPUCYTCTBYET CTUMYJI «APYI», IIOITOMY IPEACTABIIAETCS
BO3MOXHBIM TIPOaHAIN3UPOBATH CMBICIBI, ACCONMUPYIOIIUECS C
JNAHHOW JICKCMYECKOM eIWHHULIEH Yy PpeLUNUEeHTOB U3 Pa3HbIX
BPEMCHHBIX IEPUOAOB U MECT NIPOKMNBAHUA.

Llenpro uccienoBaHus, NPEACTABICHHOTO B JAaHHOM JOKIAJE,
SIBJISIETCSI COIIOCTABJICHUE PE3YJIbTATOB aHAIN3a ACCOLMATUBHOTO MOJIS
«Ipyr» Ha Matepuaie pycckux accounaTuBHbIX B/l ¢ pesynbraTamuy,
MOJIyYeHHBIMH Ha Marepuaie accoruatuBHoit b/l Kasaxcrana.
AHanu3 NpoOBOJAUTCS MOCPEACTBOM KJIACCH(MKAILIMK BCEX PEaKLHid Ha
CEeMaHTHYECKHUE 30HBI.

% MccneoBanue BHIMOTHEHO B paMKax npoekTta MucturyTa dunonoruu CO PAH «KynsTypHble
YHHUBEpCcaIuu BepOanbHbIX Tpaaunumii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: (onbkiop,
JITEpaTypa, s3bIK» 1o rpanty IlpaBurtenscTBa PO i1 rocynapcTBEHHON MOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBAHUH, MMPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (cormamieHue Ne 075-15-
2019-1884).
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B s3bIKOBOM CO3HAaHUM 4YEJIOBEKA PYCCKOW KYJIbTYpPbl OTMEYAETCS
«IPYTOLEHTPUYHOCTH». Takoe KauyecTBO CO3HAHUS OTCIIECKUBACTCS U
Ha MaTepuaje acCOLMAaTHBHBIX OSKCIEPUMEHTOB Cpeau JeTei
[(Heo)ncnmxomuHTBUCTHKA U (TICHXO)IMHTBOKYJIbTYponorus... 2017:
57].

Amnanu3 marepuan b/l mokazan, yTo, HECMOTpSI Ha TO, YTO B IEJIOM
uccaegyemoe  AIl  HOJMOXKHUTENBHOE  OKPAILIEHO, YaCTOTHOCTH
OTJIETBHBIX PEAKINI ¢ OTPUIIATEIHHBIM OTTEHKOM BapbUPYETCS CPean
BJI. OtnuuutenbHON yepToi Kaxkaou b/ siBAsieTCs CHHOHUMBI CI0Ba
«IIpyT»: TOBapwil, Opart, Opartan. [IpenMytiecTBoO cpean peakuii Toro
WM WHOTO CHUHOHMMA 3aBHCHT OT BpeMeHH cocTaBieHust BJ] u
reorpaduu peUnueHTOB.

Jlureparypa
(Heo)ncuxonuneeucmuxa u (NCUXO0)IUH2BOKYIbMYPONO2U: HOBBIE
Hayku O uenoBeke rosopsimem. W. A. ByOnoma, U.B. 3bikoBa,
B. B. Kpacupix, H.B. Youmnesa / mom pen. B.B. Kpacasix.
M.: T'rosmuc, 2017. 392 c.

Cumcok HCTOYHMKOB

EBPAC — UepkacoBa [I'.A., Ydummera H.B. Pycckuit
pETHOHANbHBIA  acCOLIMaTUBHBIA  cioBapb. Pexum  jmocrymna:
https://iling-ran.ru/library/evras/evras_1.pdf.  (Jlata  oGparenus:
19.08.2020).

KAC — [mutprok H.B., MonmanueBa [[.A., Hapoxnas B./.,
Monnanosa .M., Mesennera E.C., Cannsibacea H.A., AGpamoBa
I''M. Kazakma acconmanusiibik ce3mik / Kazaxckuil accolMaTHBHBIN
cioBapb. Anmatsel — MockBa: Meaua-JloroC, 2014.

PAC — Pycckuii accoratuBHblii ciioBaps / coct. 10, H. Kapayos,
10. A. Copokum, E. ®@. Tapacos, H. B. Yumunesa, I'. A. Uepkacosa.
M., 1994-1998. T. 1-2. URL: http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php
(mara obpamenus: 19.08.2020).

PKAC - [llogxopmyc BepOaJbHBIX acCOLMAIMN HOCHTENeH
pycckoro si3eika B Kaszaxcrane (aBropbl-coctaBurenu bents E.B.,
Pomanenko A.A.) URL:http://adictru.nsu.ru (mara oOpaiieHus:
19.08.2020)
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CAHPA — CnoBapb accOIMaTUBHBIX HOPM PYCCKOTO SI3bIKa / TIOZ
pen. A. A. JleontbeBa. M.: 3n-Bo Mock. yH-Ta, 1977. URL: http://it-
claim.ru/Projects/ASIS/Leont/Index.htm (mata obpareHus:
19.08.2020).

CUFAC — Pycckasi pernoHajibHasi acCOMaTUBHAsI 0a3a JaHHBIX.
Cubupr u Hanpauii Boctox — 2008-2018 / aBr.-coct.: U. B.
IMamommukosa, A. A. Pomanenko. URL: http://adictru.nsu.ru (mara
obpamenus: 19.08.2020).

E. V. Bentya
Comparative Analysis of Associative Field “Friend”?’

The article is devoted to the synchronic and diachronic study of
associative field “friend”. The research deals with associative
databases compiled on the basis of materials collected in Russia and
Kazakhstan. The author analyses the changes in the image of the
studied notion and tracks the elements of Westernization.

Keywords: language consciousness, associative field, associative
base, Westernization
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®eMUHUTHBLI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE

Pabora nocsieHa peMHHUTHBAM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.
Paccmotpensl cnoco6 00pa3oBaHMsi, OCOOCHHOCTH YIOTpPEOICHUS

ZThe work is part of the project of the Institute of Philology of the Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences «Cultural universals of verbal traditions of the peoples of Siberia and the
Far East: folklore, literature, language» supported by a grant from the Government of the Russian
Federation for the promotion of research conducted under the guidance of leading scientists,
contract Ne 075-15-2019-1884.
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STON TPYIIBI CIOB, MPHYHMHBI, MPEMATCTBYIOIIHE €€ aKTHBHOMY
BHEJIPCHUIO B JINTEPATYPHBIN A3bIK. DKCICPUMEHTAILHO UCCIICIOBaHA
MPUEMIIEMOCTh PA3INYHBIX (EMUHUTHUBOB JJIs HOCUTEIEH SI3bIKA.

Knroueguvie Cn08a: (heMUHHUTHBEI, CJI0BOOOpa3oBaHmeE,
(heMUHUCTCKAs IMHTBUCTUKA, KYJIbTypHAsi YHUBEPCAUS «MYXKCKOe /
HKEHCKOC».

DeMUHUTHBBI — CJIOBA XCHCKOTO POAa, O0O3HAYAIOIINE «JIHIL
JKEHCKOTO T0JIa MO MPOPECCUOHATBLHON, COIUAIBHOM, PETUTHO3HOM
npuHaiexxHoctn»  [bepkytoBa  2019], «xoTopweie  SIBIAIOTCA
IBTEPHAaTUBHBIMU WM TMAapHBIMUA aHAJTOTUYHBIM CYIIECTBHTEIBHBIM
My>kckoro poaa» [Denorosa, Kymuk 2016: 67]. B HacTosmee Bpems
BHeIpeHHE (PEMUHHUTUBOB SIBIISICTCS B PYCCKOM SI3BIKE TIJIaBHBIM
CpencTBOM OOpBOBI 3a TEHIEPHOE PAaBEHCTBO, BOIPOC O KOTOPOM
paccMaTpuBaeTcsl B paMKax (peMUHHCTCKOW JIMHTBUCTHKH.

B pycckom s3bike  (eMHHUTHBBI 00pa3yloTcsi OT UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOr0 poaa cy(pukcajibHbIM €Hoco0oM.
[IponykTuBHBIMU SBISIOTCS CYPPUKCH -K- (Pueypucmka), -uy-
(nesuya), -nuy- (yuumenvhuua), -uuy-l-wuy- (npooaswuua), -uH-
(cepouns). Cypduxcel -uc- (axkmpuca), -ecc- (nosmecca), -ux-
(nnosuuxa), -ui- (Oyxeanmepuia) OKa3pIBAIOTCS HEMPOTYKTUBHBIMU.

B coBpeMeHHOM pYycCKOM s3bIKE (PEMHHUTHBBI-HEOIOTH3MBI
HanboJiee aKTUBHO HCIIOIB3YIOTCSl B MHTEPHET-IUCKYPCe.

B. B. BepkyToBa OTMEYaeT cIeaymLue 0COOEHHOCTH
yrnoTpebaeHns: JeMUHUTHBOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE:

— «cBoeoOpa3HOe CTHJIMCTHYECKOEe pacluieruieHne» [bepkyrosa
2019]: »ra rpynma HMEH CYLIECTBUTEIBHBIX IPAKTUYECKH HE
ynotpebnsercss B O(QUUIMAIBHO-IENIOBOM CTHJIE, HO AaKTHUBHO
UCTIONB3yeTcs B MyONHMIIUCTHYECKOM,  XYAOXKECTBEHHOM U
Pa3rOBOPHOM CTHIISIX.

—  HECHUCTEMHOE,  HemoclieioBaTelbHOe  00pa3oBaHHME |
YHOTpeOIIeHNE (CHmyodeHm — CmyOeHmKa, HO HeTIPaBIILHO npe3udenm
— *npezudenmra) [ Tam xe].

HccnenoBarenu cpaBeAaBoO OTMEYAIOT, YTO aKTUBHOE BHEPEHHE
(EMUHUTHBOB B PYCCKHH JTUTEPATYpPHBIN S3BIK B HACTOSIIECE BPEMs
KpaifHe 3aTpYJHHTEIILHO IO CIIETYFOIUM TPUIHHAM.
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1. PasroBopHbli WM TPOCTOPEUHBIH  XapakTep MHOTHX
(EeMUHUTHBOB (8pauuxa, a6mMopKa), BCIACACTBHE KOTOPOTO OHHU
HETraTUBHO BOCIPUHHUMAIOTCS OOIIECTBOM.

2. BO3MOXHOCTH OMOHUMHH U MHOTO3HAYHOCTH!

— HCTOPHYECKH MHOTHE TMOJOOHBIE CJOBa JKEHCKOTO poAa
0o0O3HAa4YamM KCHIIMH KaKk JKeH MYXYWH,  BBITOJHSIOIIUX
COOTBETCTBYIOIIHE POJIH (OoKmopuia, npogeccopuia);

— OT MOXOOHBIX CIIOB MYKCKOTO pOJia YK€ CYHIECTBYIOT CJIOBa
KEHCKOTO0 poia, 0003HaYaoIIe Pa3IHIHbIe IPEAMETHI (Kanumanka —
(dhypaxka kanuTana, mampocka — GopMeHHas 0iry3a MaTpoca).

3. [IpyHIMI SKOHOMUU PEUYEBBIX YCUIUH, KOTOPBIM NPEMATCTBYET
camMoMy O0pa3oBaHWI0 (EMUHUTHBOB, TaK KaK BO3MOXHO
yHOTpeOIeHHE CIOB MYXCKOT'0 POAa 110 OTHOIICHHIO K XKEHIIMHAM, a
TaKkKe HMX YNOTpeONeHHI0 B (popMe MHOXKECTBEHHOTO YHWCIA MpU
00pallleHUH K Pa3HOIIOIBIM TPYIIIaM.

4. HepTHOCTH CII0BOOOPa30BaTEIHLHON CHCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA.
IIpu sTOM cutryanus ¢ GeMUHUTUBAMU OCJTIOXKHSETCS TE€M, YTO 3Ta
«OTpacib CII0BOOOPa30BaHMS IPETEPIIEBACT CUIBHOE AAaBJICHUE KaK CO
CTOPOHBI KOHCCPBATUBHLIX JIMHTBUCTOB U (I)I/IJIOJ'IOFOB, Tak U CO
CTOPOHBI MpoheMUHUCTCKUX Tpymm» [ KpuBomenna 2019: 148].

Utak, HecMOTps Ha HEKOTOpble NPOOJIEMBI, 3a KOTOPBIMH
CKPBIBAOTCA IICUXOJIOTNYECCKHE u NACOJIOTNYECKHUEC ITPUYHHBI
HEIIPUATUA (l)eMI/IHI/ITI/IBOB-HeOJIOFI/IEIMOB, JaHHBIX CJIOB B PYCCKOM
S3bIKE C Ka&XKObIM TOJOM CTAHOBUTCS OOJbIlle, OHHM AaKTHUBHO
HCIIOIB3YIOTCS B HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, KYPHAIUCTCKUX TEKCTaX.

I[J'IH OLICHKH IMPUCMIIEMOCTH IJIA HOCHUTENEH sI3bIKa TeX MJIM MHBIX
(EeMHHUTHBOB UIS CIIOB MYKCKOI'O poja, 0OO3HAYAIOUIMX JIHI IO
npodeCCUOHANBHON MPUHAIIEKHOCTH, MBI IIPOBEJIM KCIIEPUMEHT —
orpoc ¢ ucrnonb3oBanueM ['yri-¢popm cryaenro ®UT HI'Y, nanubie
KOTOPOTO OYIyT MPEACTaBICHbI B JOKIAJE.

Jlureparypa
bepxymoea B. B. DeMUHATUBBI B PYCCKOM SI3BIKE:
JIMHTBUCTHYECCKUH actiekT // dunonorndeckuii acriekt. 2019. Ne 1 (45).
C. 7-26. https://www.psypart.com/feminitivy-lingvisticheskii-aspect
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O. N. Zuyzina, D. V. lljina
Feminitives in the modern Russian language

The article is devoted to feminitives in the modern Russian
language. The paper considers the way of formation, the features of
these words in the Russian language and the reasons that prevent their
active use in the literary language.

Keywords: feminitives, word-formation, feminist linguistics,
cultural universal “male / female”.

YAK 811.161.1
C. B. EBgokumoBa
HUnemumym ghunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
evd.sofya@gmail.com

OCHOBHOI NIPUHIUI HCCJICAOBAHHUSA AKTYAJIBHOM
BapHATHUBHOCTH®

I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/IQ ITOCBAIICHO pa3pa60TI<e u anpo6au1/m IIpUHIMAIIA
HUCCICI0BaAHUA aKTyaJ'ILHOﬁ BAPUATUBHOCTHU Ha MAaTCpHAJIC CJIOBapeﬁ
HCOJIOTU3MOB, aCCOIITMAaTUBHBIX 6a3 JaHHBIX U KOPITYCOB.

Kriouesvle cnosa: aCCOHI/IaTI/IBHO'BePGaHLHaH CCTh, BAPUAHTHOCTD,
HCOJIOTHU3MBI, KOPITYC.

2 Ylccnenopanue BBITIONHEHO B paMKax Tpoekta MucturyTa dunonorun CO PAH «KynsTypHble
YHHUBEpCalMKu BepOajbHBIX Tpaauiuid HapomoB Cubupu u [lampaero Bocrtoka: ¢ombkiop,
JITEpaTypa, SI3bIK» 1o rpanty IIpaBurtenscTBa PO 11 rocynapcTBEHHON ITOUIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MMPOBOAUMBIX MO PYKOBOACTBOM BEYIIMX y4yeHBIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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JIMHrBUCTBHI MOTYT BBISIBUTH aKTyaJIbHBIC SI3bIKOBBIC BAPHAHTHI HA
CHUHXPOHHOM 3Tare pa3BUTHS s13bIKa. [1071 36IK0BOI BapHaTHBHOCTHIO
MBI [IOHMMAEM CIIOCOOHOCTH S3bIKa B IIPOLIECCE 3BONIOLUH CO3aBaTh
KOHKYPHPYIOLIME CPEICTBA BBIPAKEHHS HAa BCEX YPOBHSIX IOJ
BO3/ICHCTBHEM BHYTPEHHUX 3aKOHOMEPHOCTEH pPa3BUTHsI S3bIKA WIIH
BHEUIHUX NMpU4KH [CroBaph COMOIUHIBUCTHYECKUX TEpMUHOB 2006:
35-36]. M3BecTHO, YTO COCYIECTBOBAHHE S3BIKOBBHIX BAPUAHTOB B
TE€UeHHE TPOJODKUTETILHOTO BPEMEHM B HEKOTOPBIX CIIydasx
MPUBOIUT K TOMY, 4To OoJiee akTyalbHas €IUHHIA BHITECHSET YKe
ycrosBiryrocs [ Tagliamonte 2006: 77].

Cnenys 3a U. B. IllanomHukoBoi, OTMeYaromell BO3MOKHOCTh
OTEYECTBEHHOW ACCOIMATUBHOMN JIEKCUKOTpadUH UCCIIEA0BATD SI3bIK B
muaamuke [lllamomrankosa, 2020: 147-148], MBI mojaraem, d9ro
HCCIICI0BAaHNE aKTYaJIbHOW BapHaTHBHOCTU Ha 0a3e acCOLMAaTHUBHBIX
0a3  JaHHBIX  SBISCTCS ~ TIEPCIIEKTUBHBIM  HalpaBlIeHHUEM
BapuaHToNoruu. OjHAKO JANS TONTBEPKICHHS O3TOW THUIOTE3BI
HEOO0XOIUMO pa3paboTaTh NPUHLUIBI HCCICAOBAHMSA aKTyaJIbHOU
BapHaTHBHOCTH. PemeHne naHHOW 3amadyy, OYEBHIHO, TpeOyer
oOpalleHus] K acCOIIMaTUBHOMY cioBapio. Ham BBIOOp ocTaHOBMIICS
Ha Pycckoii pernoHambHOW accOIMaTHBHOW 0a3e  JMaHHBIX,
cobupaembix B Cubupu u Ha JlampHem Boctoke (mamee — CUBAC)
[http://adictru.nsu.ru/], nockoneky umenno CUBAC mpemocraBiseT
HanboJiee COBpEeMEHHbIE JJaHHbIEe. B pamMkax co3/aHHs U TOTOHEHHUS
CUBAC mpoBeneHO [1Ba MAacCOBBIX aCCOLUATUBHBIX KCHEPUMEHTA
CpeM CTYJICHTOB a3UaTCKuX pernoHoB Poccuu. Pe3ynpTaThl mepBoro
skcnepumenTa  (2008-2013 rr.) JOCTYNHBI  IMUPOKOMY  KPYTY
M0JIb30BATEJICH, B TO BpeMsI KaK JJaHHbIE BTOPOT'O 3Tara 3KCIIepUMEHTa
(2014-2021) maxomsaTcs Ha CTaaud 0OpabOTKH, TAaKUM 00pa3oM, HE
KaKIIbIN YKEJIAIOUI UMEEeT BO3MOKHOCTh K HUM o0pariarbces. OHako
JaHHbBIe 000MX 3TAINOB SKCIEPUMEHTA OTPAXKAIOT SA3BIKOBOE CO3HAHHE
CTYZAEHTOB a3uarckoit yactu Cubupu B Hauasne XXI B.

OHUM W3 OCHOBHBIX MPUHIIUIIOB, KOTOPBINA TO3BOJIIET OTMEYATh
BapHaHTHOCTh, HAa HAll B3MIAJ, SBISETCS (UKCHPOBAHHOCTD
JIEKCUUYECKUX €IMHHIl B HECKOJBbKHX HMCTOYHHMKaxX. Takum oOpas3om,
MpPHU TIPOBEJCHUU anpoOaly JaHHOTO YTBEPXKICHUS Ui 0TOOpa
BEPOSITHBIX BapHUaHTOB MbI BOCIOJb30BatHCh CloBapéM HOBEHIIUX
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uHOCTpaHHbX cinoB [[aramosa 2019]. MMenHO 3TOT ciioBaph OBLI
BEIOpaH B KauecTBE HWCTOYHUKOB BO3MOXHBIX II€PEMEHHBIX,
MIOCKOJIbKY, KaK yTBEPXKAAeT aBTOP AAHHOTO JIEKCUKOIPadUuecKoro
n3gaHus, Ornarofapsi IOCTYIly K MHPOBBIM HH(OPMAaIMOHHBIM
pecypcaM W pa3BUTHIO TEXHOJNOTHMH BO3pacTaeT CKOpOCTb W
H3MEHSIeTCs XapaKkTep 3auMCcTBOBaHUH. Clie1oBaTeIbHO, OTPasKEHHbIE
B 3TOM CJOBape JIEKCMUECKHE EAMHUIIBI OCTaTOYHO OBICTPO
OCBanBaIOTCS HOCUTEISIMH PYCCKOTO SI3bIKa M MPHUCIIOCA0INBAIOTCS K
ero rpammaruke [[aramgosa 2019: 3].

Hammume emwmawm manHoro ciosaps B CUMBAC mposepsieTcs ¢
MOMOILBIO JOCTYHNHOHN (YHKIMM MOMCKAa CTUMYJIOB M peakuuu. [Ipu
OOHApYXCHUU JIEKCUYECKOW eJWHUIBI B OOOMX HWCTOYHHKAX,
oOpamaemcs k HanmoHamsHOMY KOPITyCY PYCCKOTO sI3bIKa (naiee —
HKPA) [https://ruscorpora.ru/].

Paccmotpum nekcemy 6abn-eam — OHY U3 JIEKCUUECKHUX €IMHMII,
HalieHHpix B CiioBape  HOBEMIIMX  MHOCTPaHHBIX  CJIOB.
[Taranoga E. H. onpenensieT 3Ty IeKceMy Kak CHHOHUM >KE€BATEJIbHOM
pesunku [[1laranosa 2019: 45]. Pecnionaentst Broporo stana CUBAC
MpeJIaraloT peakuuo Oaba-eam Ha CTUMYIN HY3bipb. B OCHOBHOM
kopryce HKPS BXoxxneHuid 3TOro cioBa HE BCTPEYAETCs, OJTHAKO B
ra3eTHOM KOPIIyCE€ HAaXOAWM TaKylO JIEKCEMY B HECKOJBKO IPyrou
rpaduuecKkoi 000I0UKe:

Tam KOp3WHKa W cama MOX0Xa Ha Oabieam, TOUHEE, Ha HATyTHIN
PO30BBIH My3bIpb U3 kBauku (Mpuna Ty4unHcKas. YPHBI 17151 )KBaYKH B
MEepBYI0 oYepelb Npeanoxar MerpornonuteHy // Komcomonbcekas
mpasaa, 2011.05.12).

Takum o0pa3oM, JeKceMbl Oabni-eam, b6abream, dcesamenvHas
pe3unKa, ny3vipb Ha CHHXPOHHOM 3Tale Pa3BUTUSl PYCCKOTO S3bIKa
MOXXHO CYHTaTh BapuWaHTaMd (B IIMPOKOM 3HAY€HUH), a
0003HAaYECHHBIH HAaMH NPUHUUN — YJIOBJICTBOPSAIOUIMM IIOMCKY H
MOJATBEPKACHHUIO aKTYaIbHBIX BAPHAHTOB.

Jluteparypa
Cnosape coyuonunesucmuyeckux mepmunos. M., 2006. 312 c.
Hlanownukoea M. B.  Monycsl  uAeHTH(UKAUKA  PYCCKOM
SI3BIKOBOM JIMYIHOCTH B 310Xy nepemen. M. : AICK, 2020. 336 c.
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HKPX — HauuonaneHbeli Kopryc pycckoro s3bika 2020.
Haumonanbupiii  xopmyc — pycckoro  s3bika (2003 —2020)
[DnexTponnsrii pecypc]. Pexxum moctyma: http://www.ruscorpora.ru/
(mara obpamienus: 28.07.2020).

CUBAC — Pycckas pervoHanbHas accouyaTHBHAas 0aza JaHHBIX
(2008 —2020) (aBTOPBI-COCTaBUTEIH H. B. llanomni#ukosa,
A. A. Pomanenko) URL:http://adictru.nsu.ru/ (mata oGpameHus:
28.07.2020).

Hlacanoea E. H. CrnoBapp HOBEHIIMX HWHOCTPAaHHBIX CIIOB. M.,
2019. 571 c.

S. V. Evdokomova

The Guiding Principle of Active Variation Research?

The article deals with developing and approval of the principle of
active variation research based on neologism dictionaries, associative
databases and corpora data.

Keywords: associative-verbal network, variation, neologism,
corpus.

29 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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C.B. CaBunkas

Hnuemumym gunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
sardana_sav@rambler.ru

CpaBHUTENbHBIH AHAJN3 ACCOLUATUBHBIX MOJIEH ¢J10Ba-
CTHMYJIA «TOCYAAPCTBO» (PycCKHe H SIKYThI)®

Jokmang  mocBAmeH — aHamu3y ~— BepOaJbHBIX  aCcCOIMAIIHM,
MIOJIyYE€HHBIX OT Pa3HOA3BIKOBBIX UCIBITYEMBIX (PyCCKHE U SIKYThI) Ha
CIIOBO-CTUMYJ rOCydapcTBO. BpisBieHbl Kak o0mue, Tak u
OTJIMYMUTENbHBIC YEPTHI B BOCHPUSATHH 00pa3a rocy1apcTna.

Kniouegvie cnoea: cBOOOIHBIM aCCOLMATUBHBIM HIKCIEPUMEHT,
accoLMaTUBHOE MoJIe, (POHETU3NPOBAHHOE 3aMCTBOBAHUE.

B nokmage Oyner mpencTaBieH COMOCTaBUTENBHBIA aHAIH3
acCcOLMaTUBHBIX MOJIEH CI0OBa-CTUMYJIa FOCYAAPCTBO, TOTyYEeHHBIX OT
IBYX Pa3HBIX TPYII UCTIBITYEMbIX: PYCCKHX H SKyTOB. Matepuain st
aHanu3a OBUI MOIYy4eH B XOAE JIOKAIBHOIO aCCOLUATUBHOIO
9KCIEpUMEHTa, MpoBeleHHOro B T. HoBocuOupck u r. MupHsIi
PecnyOnmuxu Caxa (SIkyTus). Ucibiryembimu BeicTynu 191 cryneHt
HoBocuOupckoro rocyaapcTBEHHOIO YHUBEPCHUTETa — HOCHUTEIH
pYyCCKOTO s13bIKa, U 248 cTyneHTOB MUPHUHCKOTO MOTUTEXHUIECKOTO
nHcTuTyTa (Prmana) CBOY — HocuTenu SIKYTCKOTO S3BIKA.

B sAKkyTckOM  s3BIKE TEPMUH  «TOCYAapCcTBO»  SIBISIETCA
3aMMCTBOBaHMEM C BapUAHTHBIM HAIMCAHUEM: JOIYCKaeTCs Kak
pycckoe, TaKk W SKyTCKOoe (oHeTHu3upoBaHHOe ((HOHETUYECKU
aJlanTHPOBAaHHOE) HAIMCAaHUE «CylaapeicThiOa». B skcmepumente
UCTBITYEMBIM-HOCUTENSIM  SIKYTCKOTO sI3bIKa JlaHHAs JIeKCHYecKas

% MccnemoBanue BHIMOTHEHO B paMKax npoekTta MuctutyTa dunonoruu CO PAH «KynbTypHble
YHHUBEpCalMKu BepOajbHBIX Tpaauiuid HapomoB Cubupu u [lampaero Bocrtoka: ¢ombkiop,
JITEpaTypa, SI3bIK» 1o rpanty IIpaBurtenscTBa PO 11 rocynapcTBEHHON ITOUIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MPOBOAUMBIX MOJA PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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envHUIa Obla IpPEAbSBICHA B PYCCKOM BapUaHTE, IIOCKOJBKY B
MOBCEHEBHOW peur TEPMHUH «CyAaapbhICThIOa» HE BCTPEUAETCS, €ro
HCIOJBb30BaHUE OIPAaHMYUBAETCS! O(QUIMATBHO-IEIOBBIM JUCKYPCOM
(B 9acTHOCTH, TEKCTHI OPTraHOB 'OCYJapCTBEHHOH BiacTu PecmyOunku
Caxa (SIkyTus), a Takxke s13b6IKoM odurranbabix CMU.

[lepBbIii MOMEHT, KOTOpBI oOpamiaeT Ha ceOs BHUMaHUE IPH
COIIOCTAaBUTEIbHOM M3Y4YEHHM JBYX AaCCOLMATUBHBIX HOJEH —
CYLIECTBEHHOE Pa3IMuMe B KOJIUYECTBE OTKA30B MEKAY PYCCKUMHU U
SKYTaMH: €CIIH CPEeIU HCIBITYyEMBbIX-HOCUTENIEH PYCCKOrO S3bIKa
OTKa3aJIMCh WM HE CMOIJIM OTPearupoBaTh Ha CTUMYJ I'OCYAAPCTBO
14 yenosek u3 191 (7,3%), TO y UCHBITYEMBIX-HOCUTENIEH SIKYTCKOT'O
SI3BIKA 3TO YMCIO cocTaBwio 71 uenoBek u3 248 (28,6%). Ito
YETBIPEXKPATHOE PA3IUYUe MOXKET ObITh OOBSICHEHO, BO-IIEPBBIX,
HEIOCTATOYHBIM BJIaJ€HUEM PYCCKUM SI3BIKOM CPEIU HCIBITYEMBbIX-
SIKYTOB, BO-BTOPBIX, KaK ObLIIO OTMEUEHO paHee, OTCYTCTBUEM TEPMUHA
«TOCYIapCTBO/CYaapbICThI0a» B OOBIAEHHOM JUCKYPCE SKYTOB.

Taxke OTMETMM caMmble 4YacTOTHBIE pEaKUMH Ha CTHMYJ
rocyaapcTBo y o0eux Ipymil UCTIBITYEMbIX: Y PYCCKUX — 3TO Cmpana
32. MOXHO 3aKIIOYHUTh, YTO B BOCHPHUSTHH MOJIOJBIX HOCHTEICH
PYCCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYPBI TOCYIapCTBO — 3TO, B IIEPBYIO OUEPEb,
CTpaHa, B KOTOPOM OHU XKUBYT, pOAHAs CTpaHa. OTa uues
MOJIKPETUISIETCS. IPYTUMH (XOTh M MEHEe YaCTOTHBIMH) pPeaKIUsIMU:
poouna 5, nawe 4, dom 3. A 'y AKyTOB JIB€ CaMbI¢ YaCTOTHBIC PEaKIIUU
— Poccus 26 n P@ 13. YV sKyTOB BOCIPUATHE TOCYIapCcTBa KaK POJIHOM
CTpaHbl BTOPUYHO (0otidy (ctpana) 10, cmpana 8, onopop cup (Mecto,
i€ )KUBYT) 1, on1opop cupbum (Mecto, Tae xKuBeM) 1), IepBUYHBIM Ke
SIBJISIETCS MTO3MLIMSI HEKOETO CTOPOHHEr0 HAOJII0IaTeNs], YeIOBEeKa «CO
CTOPOHBD», KOTOPBIi HE WIACHTUGHUIMPYET ceOs YacTbi0 3TOTrO
rocyaapctsa. 1ot 3¢ ekt 000CO0JSHHOCTH YCHUIINBACTCS peaKIneii-
ab0peBuarypoit P® 13 — cyxuMm, Oe3KMU3HEHHBIM KaHIIEISPU3MOM
(m1s cpaBHeHus: peakuust P@ BcTpedaeTcsi B OTBETaX PYCCKHX
WCTBITYEMBIX JIHIIb €AMHOX/IBI). B 3TOM KOHTEKCTE MOKa3aTelbHbIM
SIBJSIETCS  ACCOIMATHUBHAS IIENOYKA OJHOTO W3  HCIBITyEeMBIX-
HOCHUTENEH SIKYTCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYPBI: TOCYAAPCTBO — HYYUUANaAp
(TocymapcTBO — 3TO pycckue). 31ech HAIUIIO MOJTHAS OTIYXIACHHOCTh
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U OTCYTCTBHE YYyBCTBAa IMPHUHAIEKHOCTH K €IUHOMY C PYCCKHMH
roCyJapCTBY.

AcconraTUBHBIE JaHHBIE, TOJy4YaeMmble OT pa3HBIX 3THOCOB,
MPEACTABISIIOT ~ MHTEPECHBIM W IEHHBIM  Marepuan It
COIIOCTABHUTENBHBIX HccaeAoBanuii. OHU MO3BOJISIOT BEISIBUTHL 00IIee
U crnenuduueckoe B KapTUHaX MUpa MPEICTaBUTENCH pa3HBIX
JTUHTBOKYJBTYP.

Hcrounuku
[Noxkopmyc BepOambHBIX aCCOITUAIIA HOCUTENEH SKYTCKOTO S3bIKa
Pycckoit pernonansHON acconuatuBHON 0a3pl ganHbIX (CHUBAC)
http://adictru.nsu.ru/dict

S. V. Savitskaya

A Comparative Analysis of Associative Fields of the Stimulus
Word gosudarstvo 'state’
(Russians and Yakuts)*!

The paper presents a comparative analysis of verbal associations
obtained from respondents from different linguistic and cultural
backgrounds. Both common and distinctive features in the two sets of
word associations are distinguished and discussed.

Keywords: free association test, associative field, phonetisized
borrowing.

%1The work is part of the project of the Institute of Philology of the Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences «Cultural universals of verbal traditions of the peoples of Siberia and the
Far East: folklore, literature, language» supported by a grant from the Government of the Russian
Federation for the promotion of research conducted under the guidance of leading scientists,
contract Ne 075-15-2019-1884.
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IMPOBJIEMbI COIMOJIMHI' BUCTUKHA

YK 81°27=512.31
I'. A. {pIpxeeBa

Uncemumym moneonosedenus, byooonoeuu u mubemono2uu
CO PAH, 2. ¥Ynan-Yos, ansdagl@mail.ru

Pycckuii u TuTy/IbHBIN 13bIKH B Pecnybsiuke Bypsaruu:
SI3bIKOBbIE YCTAHOBKH ¥ OPHEHTALMH

B cratee KpaTKO  M3MOXKEHbI  PE3yNbTaThl  MOCIECTHETO
MacHTabHOro COLIMOJIMHT BUCTHUYECKOIO UCCIIETOBaHHUA,
MOCBALICHHBIC BBIABIICHUIO TMOJOXEHUE OypsTCKOTO S3bIKa B
MIOJIMATHAYECKOM TpocTpaHcTBe PecmyOmuku BypsTust ¢ mo3uimid
BOCTPEOOBAaHHOCTH B YCJOBHAX TJIOOAIM3UPYIOMIETOCS OOIIecTBa.
Oco0oe BHHMaHME yJEICHO aHAJIN3Yy MOBEICHYECKHX M OLEHOYHBIX
YCTaHOBOK OTHOCHTEJIBHO OYPSITCKOTO SI3bIKA.

Kurouesvie cnoea: sS3pIKOBas CHUTyalus, OYpATCKHA W PYCCKHUI
SI3BIKH, [IEHHOCTHBIE OPUEHTAIINN, MOTHUBAIIHH.

Kak u Bo MHOrmx HanMoHalbHBIX pecrnyOnukax Poccum,
NPUHSBIIMX B JEBIHOCTBIX TOJax IPOLUIOrO BeKa 3aKOH O
rOCY/IapCTBEHHBIX S3bIKaX, COTJIACHO KOTOPOMY IOCY/IapCTBEHHBIMHU B
Bypsatun ABISIOTCA PYCCKMH M TUTYJIBHBIA SI3BIKH, COCTOSIHHE
TUTYJIBHOTO $I3bIKa B PECIyOJMKE M €ro IMOJIOKEHHE OTHOCHTEIIBHO
PYCCKOTO SI3bIKa CYIIECTBEHHO HE M3MEHWINCh. JJOMMHHpYIOLIIUM B
COLMAIbHO-KOMMYHUKAaTUBHOW CHCTEME OCTaeTCsi PYCCKUH S3BIK,
KOTOPBII 00CITy>KMBAaET BECh CIIEKTP OOILIECTBEHHBIX cep.

OOBIYHO OYPSTCKHIT KOMIIOHEHT OYPSATCKO-PYCCKOTO ABYS3BIYHS Y
OypAaT mpezcrTaBisgeT coOOM AMAJIEKT WM FOBOP, HO B Clydae, €cllid
HOCUTENb s3bIKa 00ydYascsl B IIKOJIE POAHOMY SI3bIKY, B €r0 peuu
HaOmronaeTcs sBJICHUE JUTTIOCCHM, IEPEMEXAOTCs JIUTepaTypHas U
nuanekTHas (OpMbI OyPATCKOTO SI3BIKA, @ TAKXKE AIIEMEHTHI PYCCKOTO.
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Takve THIBI OTHOIIEHWH BBIABISIOTCS, B YACTHOCTH, C IIOMOIIBIO
aHanm3a MOBEACHYECKUX u OLICHOYHBIX YCTaHOBOK,
MIPEIPacIIONOKEHHOCTEI0O HOCHTENEH PAa3IMIHBIX S3BIKOB HITH (popm
CYIIIECTBOBAaHUS S3bIKa IO OTHONICHWIO KaK K UyXHUM, TaK M K
COOCTBEHHBIM SI3bIKaM H SI3BIKOBBIM BapUaHTaM, TO €CTh JTAHHBIM THIT
aHaJM3a MMO3BOJISIET BBISIBUTH STHOS3BIKOBYIO TOJIEPAHTHOCTD.

B 2020 romy O6puto mpoBemeHO MacIITaOHOE COIMOIOTHYECKHE
HCCIIeI0BaHNE, 1IeIb KOTOPOTO OBLIO BBISIBUTD MOJIOKEHUE OYPATCKOTO
S3bIKa B TIOJIMATHUYECKOM mpocTpaHcTBe PecnyOnmuku Bypstus c
MO3UINA BOCTPEOOBAaHHOCTH B YCJIOBHAX TIIOOAIH3UPYIOMIETOCS
oOriecTna.

O6BeM BBIOOPKH aHKETHOTO ompoca (63 Bompoca) coctaBui 1289
yenoBek. U3 Hux 43,99 % myxuannsl, 55,62 % skeHITUHBI; Bo3pacT: 18-
35 mer — 36,38 %, 36-59 ner — 42,44 %, crapme 60 ner — 20,71 %;
3716 % - Oypsre, 58,73 % - pycckue, 3,8 % - npyroi
HAIIMOHATLHOCTA. DBBIIM  ONpOLICHBI  NPEACTABUTENH  PasHbIX
COLMANBHBIX TPy, chep NesATeT-HOCTH, MPOKUBAIOIINE B T. YIaH-
Yo (56,86 %) u atu cenbckux paiionax: Tapbararaiickux (7,76 %),
Kabanckuit (7,45 %), Kwxunrunckuit (8,22 %), 3akaMeHCKHiA
(8,22 %) u UBonrunckwii (8,22 %).

PonueiM mpusHanu pycckuit s3eik 60,51 % onpoieHHBIX,
oypsarckuii — 22,27 %, Oypsitckuit u pycckuii — 13,58 %, apyroit s3pIk
—2,79 %. Cpenu OypsIT pOAHBIM MIPU3HAIN OYPATCKHH 131K 57,62 %o,
pycckuii — 12,94 %, o6a si3p1ka — 29,02 % (04eHb BBICOKAs CIIBOSHHAS
STHOSI3BIKOBAS WJAEHTHUYHOCTb, WIA  JIBOWHAas SI3BIKOBASI
uaentudukanus). Cpean pycckux 93 % npusHaNU pOAHBIM PYCCKHUN
s13bIK, 1,32 % (10 uenoBek) — Oypsarckuit, 4,49 % (34 yenoseka) — oda
s3bika. Ilpu atom 16 uwemomek (2,11 %) oTBeTWIM, YTO XOPOILIO
BIIAJCIOT OypsaTckuM si3bikoM. [loutn 6 % «odeHb xopouio» u
«XOpOIIIO» TOHUMAIOT, ITOYTH 3 % - TOBOPAT MO-OYPSITCKH.

B ankery ObUIM BKIIIOYEHBI BOIIPOCHI, HANpAaBICHHBIE Ha
BBISIBIICHHE TIOBEJICHYECKUX M OIIEHOYHBIX YCTAHOBOK OTHOCHTEIILHO
OypATCKOTO S3bIKA, B YACTHOCTH OHHU BKITFOUAIIH CIIEYIOIIHE BOTIPOCHL:
[Touemy Brl u3yuaere (u3yuanu) Oypsarckuii a36ik? Kak Ber cunrtaere,
00s13aTeNBLHO JIM TIperoJiaBaHne OypsTCKOTO S3bIKa B JETCKUX Cajax,
mKojax, By3ax? Kak Bel oTHocHTeCch K MEKHAIIMOHAILHBIM Opakam?
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Kakumu crnoBamu Bwr oxapakrepm3oBamu Obl OypSTCKHIA/PYCCKHN
si3pIki? (BapuaHThI OTBETOB: CIIOKHBINM, POJHOM, OOTaThIN, APEBHUM,
KpPacHUBBIA, HETIOHSATHBIHN, Uy>KOW, MHTEPECHBIH, HEOOXOJUMBIN) U Ap.

Tak, HanpuMep, cpear OTBETOB HA TIEPBBIA BOTIPOC OOJIBITHHCTBO
OypAT OTBETWIIH, YTO U3YYaIH/U3y4alOT OYPATCKUHN SI3BIK, IOTOMY YTO
OH poaHoii (56,58 %), ero npenonasanu B mkoie (32,36 %), xuBy B
Bypstun (30,48 %), momoraer B OOWmEHWH C JIPY3bSIMH,
poanctBenHukamu (18,37 %), «xody ciymarb W TeTh IECHU Ha
oypsarckoM s3bike» (13,36 %) u T.1. OUEBUAHBIMH MOXXHO CUYHMTATh
OTBETHI PYCCKUX PECIIOHIEHTOB: 25,36 % - ero mpemnoaaBajiy B MIKOJE,
10, 83 % - motomy uto xuBy B bypsituun, 3,83 % - momoraer B
OOIIEHUH C IPY3bsIMH, poAcTBeHHUKaMu. [Ipu 3ToM Ha Bonpoc «Ecnun
Bb1 He u3yuaere OypsATCKHIA 53bIK, TO mouemy?» 29,33 % orBeTwiu,
YTO 3TO HE MX PONHOU $3BIK, y 26,95 % HeT BpeMeHu sl ero
m3yueHus, 23,12 % oTBETWIH, YTO OH UM HE IPUTOAUTCS B KU3HH,
20,08 % OypsiTckuii sI3bIK HEMHTEPECceH U T.1. i1 OypsST OCHOBHBIMHU
MIPUYUHAMH SIBIITFOTCS TO, YTO OHH | Tak ero 3HaroT (48,23 %), y Hux
HeT BpeMeHH ais ero uzydenus (17,75 %), uCBITBIBaOT TPYIHOCTU
pu u3ydenuu A3b1ko0B (11,9 %), nst 7,93 % onpolieHHbIX HE XBaTaeT
MaTepHasoB, KHUT U TOCOOWH NIJIsl eT0 N3Y4YeHUSI.

[IpoBeneHHBIN 3KCIIEPUMEHT TIO3BOJWII YCTAHOBUTH OTHOIICHHE
PECTIOHJICHTOB K PYCCKOMY M OYPATCKOMY SI3bIKaM, BBISIBUThH HarboJee
aKTyalbHbIE WX XapaKTEPHCTUKH, KOTOPBIE B HEKOTOPOH CTENEeHH
PENPE3eHTUPYIOT COCTOSIHUE HAIMOHAJIHHO-S3BIKOBBIX OTHOIICHUH.
Hns obeux TpyNm WX S3BIKH, B TEPBYIO O4Yepellb, SBISIOTCS
«pomHbiMI»: 86,6 % - mis pycckux u 80,17 % - nus Oypsr. danee no
NOPSIAKY, OYpSTCKUH s3BIK Al OypsT «Kpacusbli» (56,37 %),
«mHTepecHbI» (50,1 %), «boraterit» (43,63 %), «cnoxHbI» (41,34
%), HO «Heobxomumblit» (41,54 %), «apeBuuit» (30,9 5), HO
«HENOHATHBINY (22,76 %), 1 1y11 HEOOMBIION IPYMIIBI «UyXKOoh» (6,68
%). Pycckue pecrioHIeHTHI ONEHMIN OYPSITCKHHA S3BIK CIETYIOIUM
oOpa3zom: «HEMOHATHBII» (59,31 %), «cmoxubIi» (58,12 %), «ayx0i»
(40,55 %), HO B TO *Xe Bpems «HHTepecHBI» (28,8 %), «apeBHUID
(21,27 %), «xpacusbiit» (16,12 %) u «ooraterit» (11,49 %). Jlums 8,32
% OTMETHIIH €0 «HEOOXOAUMOCTDY.
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OTHOIIEHHEe K PYCCKOMY SI3BIKY, COOTBETCTBEHHO, BBITJIAIUT
CIIEAYIOIIUM 00pa3oM: Ui OypsT TakXke, Kak M Uil PYCCKHUX, OH, B
MepByl0 odepenp, «Heooxomumbiid» (67,01 % u 62,75 %), o
«borateiit» (58,46 %), «uHTepecHsIi» (36,95 %), «xkpacussiii» (36,53
%), «apeBHuid» (31,52 %), u A5 OONBIIONW YaCTH ONPOILIEHHBIX YiKe
«poauoi» (30,48 %). HeratuBuble peakuuu «ciaoxHbi» (23,59 %),
«ayxoit» (15,24 %), «uenonsatHeid» (7,1 %) oka3amuch B KOHIIE
cnucka. Pycckmii si3pIK s ero Hocutenel «oorateiii» (58,92 %),
«kpacusblit» (47,03 %), «untepecuslit» (37,38 %), «apesanit» (31,04
%). llpu atom 17,7 % nocumranu ero cioxxHbeiM, a 12 (1,59 %) yenosex
Ha3BaJM ero «HEemoHATHBIM» U 9 (1,19 %) «ayxum».

OueBugHO, Yro o00a s3bIKA UMEIOT  MNPeo0JIaaroIly 0
MIOJIOKUTENBHYIO XapaKTePUCTHUKY, TpUYeM 3HAYUTENBHYIO [OJ0
COCTaBJISIOT JCTETHYECKHE XapakTepucTHKH. OJHAKO, B TIEPBYIO
ouepenpb 3/1eCh MPEACTaBICH dTHOMICHTUPHIUPYIOMINI MapKkep, a Ha
BTOPOM MECTE CTOUT MParMaTU4eCKuH, yTUINTAPHBIA MOTHUB.

G. A. Dyrkheeva

Russian and Major Languages in the Buryat Republic:
Language Installations and Orientations

The results of the most recent large-scale socio-linguistic research
devoted to the evaluation of the status of the Buryat language in the
multiethnic space of the Buryat Republic according to the standards of
usage in the globalized society are briefly discussed in the article.
Special attention is paid to the analysis of social attitudes towards the
Buryat language.

Keywords: language situation, Buryat and Russian languages, value
orientations, motivations.
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